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DEUTSCH SÁNDOR 
„ a z a r a n y s a s h o z " cz imze t t , 

B u d a p e s t , T I . k e r . k i r á l y - u t c a 3 6 . sz. a. jó l i i r i i 

női d i v a t - és kész ruhák-raktára 
ajánl dús vá lasz tékú 

női ruha-kelméket és kész nci öltözékeket, 
továbbá vásznot, kanavászt, percnil - árakat, hölgyek és 
urak számára való teljes felszereléseket, fehérneműt, asztal-

és ágyteritöket, szőnyegeket, függönyöket stb. 
Mérték szerint való megrendelések saját műtermemben legrövidebb 

idö alatt jutányosán és pontosan eszközöltetnek. 
T ^ * 5 ^ » - F o n t e m i i t e t t á r u e i k k e k a t . <•. • " • J g ^ ^ ^ " 
Í É l ^ S ^ k ö z ö n s é g k é n j e i m é r e m é g k e d - &B0^H$iL 
v e z ó f e l t é t e l ű r é s z l e t f i z e t é s m e l l e t t i s a d a t n a k e l . 

Vidéki megrendelések is fogadtatnak el és szövet-mustrák 
, megküldetnek. % # 
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• " • • W » « « i W » » » ^ 
B u d a p e s t , k i r á l y - u t c a 2 6 . szám. 

A legszebb síremlékek 
az el ismert l ego lc sóbb árak mellett , s a ü r k e m a u t h a u -
s e n i g r á n i t b ó l , f e k e t e g r á n i t b ó l (Si/enit), s ö t é t z ö l d 
g r á n i t b ó l (Porphyr), v ö r ö s é s f e k e t e m a g y a r m á r ­
v á n y b ó l ; t o v á b b á v á z á k , a l a k o k , k o s z o r ú k é s n r n á k 
m á r v á n y é s é r o z b ő l , s i r r á c s o z a t o k é s k e r í t é s e k . 

Á i k iszámítások és rajzok kívánatra megküldetnek. 

Az entreprise des pompes íunebres 

arultt-níra Budapest, terepesi üt 48. szám. 

FECSKENDŐK ÉS SZIVATTYÚK ÁLLANDÓ TÁRLATA 

! GEITTNER ÉS RAUSCH l g 
^ ÜS 

B u d a p e s t e n , vácz i -körút 21 (57) az Ipar-udvarban 

nemkülönben mérsékelt használati díjfizetés és az érték letétele mellett 

K Ö L C S Ö N Ö Z 

V Í Z M E N T E S Í T Ő S Z I V A T T Y Ú K A T 
ARVrZEK ES VIZARADASOK E S E T E R E . 

<<<vábba" elvállalja legs7Ílani.ifil) m r c l é s ü és Wa!Ittasát mindennemű 

HÁZI, UDVARI É S GAZDASÁGI KUTAKNAK. 

BÁNYA-, AKNA- ÉS GYÁRI SZIVATTYÚKNAK, 

MÉLY K U T A K N A K 
GÉP-. JÁRGÁNY- VAGY SÚLYKERÉK-HAJTÁSRA. 

FÜRDŐK, ÜRSZÉKEK És VIZELDÉK 
ZUHANYOK É S SZÖKŐKUTAK. 

ÉP1T0-, GANEJLE- ES KORFORGÓ-(Centrifugai! SZIVATTYÚK, 
0 T Ű Z I , KERTI STB. F E C S K E N D Ő K . Q> 

IOMLOK. CSÖVEK ÉS MINDENNEMŰ SZIVATTYÚ-ALKATRÉSZEK. 

Jó toi-iiiiijii erős tninöséffii anírul 11 y *'r sr »* I* 
tlisznóli-irböl irt 15,18,2í>,nyer-e* biztonsági 
vassal esés alkalmával frt 20, 25. 30, -41' 
angol kantár kettős szárral Irt. 5, 7, ken-
iryelszijuk frt 2.50, 3.30, terhelők trt 2.*0 
8.60, izzasztók frt 3, A c é l x a b l á k frt 1.W 
350, tienzli kr. 50, frt 1.50, sarkantyúk kr. i'O 
frt l.tO, felkötő sarkantyúk szijjakkal frt 2. 
Higany 16-lál)ment8 fit 2.25. lovaglóvessző 
egy darab rinocerosbörböl kr. T0, frt 1.20,2,3, 

lovaglóvessző hurrái bevonva, halcsont stb. 4, 5, 7, 12, vihar- é-
isiálóliiiiipils, liiz- és törés ellen mentes f,t 2.8u. 

f l ITIII stb. ó v s z e r sz. mélye* 
" i L i i l l ol ,»Iomra, híizi szükség­

letre és befe^ ápoláskor 
kitűnő tartós r M k t u e n y e k le­
gombolható fejfedői cl kényelmesbö 
ujjakkal a fekete oldalon eső ellen, 
a barna oldalon por ellen hordható, 
hoszsza 101 111 121 131 141 cent. 

frt 8, 9.50, 10, 10.80, 11.50 
fehér köpeny szürke bi lés, kés ol­
dalon hordható 121 131 Hl cent. 

frt 13.70, 14.80, 15.80. 

(•részen széles erős fekete kocsizó 
és lovag-köpeny fejfedővel 

121 131 141 cent. 
fit 14.30, 15.80, 17.30 

egészen széles erős fehér korsizó 
és lovag-köpeny, fejfedővel 

121 131 141 cent. 
frt 18, 19.50, ül, 

lábszár (kamásli) fekete gumisző-
vetböl frt 3.50. 

Biztonsági fegyver b e l ő t t hatlövetű r e ­
v o l v e r 25 patronnal egvüti fajtái.ként 
három nagyságban frt 5, 7 \> finom vésé ­
sei frt 6, 8, 9 B u l l d o g erős hatású kö­
zépen gyúló angol Constabler levolver 
írt 12,13, 15, haiii tiszti revolver frt IS, lo 
vasági nagy tiszti revolver trt 2-1, tizenkét-
löveiii revolver frt 20, 30-nagy honteiejfi 
Lancaster golyós puskarevolver 10 lövetű 
frt 56. Mind nnemü töltények és vadász 

áruk. M n l n t t n t n s m l F l ó b e r t madár- és célpuska frt 12 14. IS. : n 
b„7Zt 100 golyó-töltény kr. 50 sötéttel frt 1.80, czéltábla vasból, ki. gr.i 

bohóczczal és mozsárral frt 9, finom őraalaku zstbn»]ióia tit 1. 
Czélszerüdohány vágo'géphajtó|1.30, pipaszárttsztitó tiözgép fri I "0 
kerekkel, két késsel, koczka- és 
tőrök dohányt vág frt 18, zi*:are;te 
töltőgép 3nagyságban kr.75,mellycl 
kiki gyorsan szivarkákat készít­
het, hozzá 1000 finom papirhüv^ly 
kr. 60, vagy ízopókával egy doboz 
száz farab kr. 35 legjobb, elegán-
hitrna florenczl bronz ( lot iány-
t a r r ó asztalra, melynek betétje a 
dohányt kellő nedvességben tartja 
írt 3.80, u j kurta strassburgi va­
dászpipa, bagót nem képez frt 1, 

Mauierféle gyufatartó kauoczcz 
85, kr,; frt 1.15. 

Önműködő egérfogók sok egér 
i.ek 85 kr. 

Külföldi gazdászati egyletei. 10 
ajánlott 11J petróleum hernyói t" o 
fáklya — kö nyű mód >n végi-' |i el* 
pusztít a fákról mind n Ingei 
frt 1.30. jeles k e r ti'H/.Ue-.elvi 
fű.észszel frt 1.30. í.V . ti.'U, venyige 

és hernyó ollik Irt 1. 3-
"Levélbeli próba -megrendelésre ajánlja 

K E R T É S Z TÓDOR 

M 51° R. hó'ségU jód-forrás. 
K ü l ö n l e g e s hatással b n j a s e n y v , g ö r v é l y , 
c s ú z , k ö s z v é n y , h ú g y h ó l y a g - , b ő r - é s 

n ő i b e t e g s é g e k e l len . 5266 
Fürdöorvos dr. K e r n H e n r i k . 

Keresztelési, születési és névnapi s ünnepi ajándékokra ajánlható. 

Gróf Waldstein-sorsjegyek 
kiadva 18i7-ben a k ö v e t k e z ő ké t vá l tóház á l t a l : 

Rothschild M. A. és fiai Frankfurt, és 
Sina Simon G., Bécsben, 

hol va lamennyi n y e r e m é n y ki i i fizettetik. E papír mái n a p s á g az Osztrák-Magyar birodalom legrég ibb sorsjegyei közé számíttat ik" 
s azon k ivá ló e l ő n y n y e l bir, h o g y 1 8 8 0 - b a n k é t s z e r , 1 8 8 1 - b e n p e d i g h á r o m s z o r f o g h ú z a t n i . 

H a t e k i n t e t b e veszszük , h o g y a most lejárt 50 forintos 1839-ki Eothseh i ld - sors jegyek majdnem 4-szeres árukra e m e l k e d t e k , 
b izonyára fö l tehető , miszer int e sors jegy i s , me ly sz intén már 3 2 é v e s , nagymérvű eme lkedésnek nézhet e léje , a n n y i v a l inkább, m i u t á n 
be lő le csak i g e n k e v é s lé tez ik forgalomban, s a rég ibb tulajdonosok semmi áron sem válnak m e g azoktól . 

É n tehát azon e l ő n y ő s in tézkedés t te t tem, h o g y rész jegyeket adok ki 

á 12 forintért ötöd Waldstein-sorsjegyekre. 
I l y rész jegyek tulajdonosai az uto lsó húzás ig va lamennyi nyereményre (a l egk i sebbeke t is be leértve) já t szanak, mindenki ­

n e k szabadságára h a g y v á n , a rész jegyeket 1885-től kezdve , ha a szám nem lesz k ihúzva, á 8 írt jával v isszaadni , a mint én k ü l ö n b e n 
azokat minden időben pontosan a napi árfolyam szerint v i s sza is vá l tom. 

T e h á t 10 húzáson,' m e l y e k e n az 188ő-dik év ig já t szanak , nem koczkáztatnak többet , a l e g k e d v e z ő t l e n e b b e s e t b e n n é g y 
Í r t n á l ; e g y o l y kombinat io , m e l y edd ig nem nyújtatot t a t. közönségnek . 

_ t * » f L o t t ó gyüj tödék és dohánytőzsdék, va lamint á l landó 
v i d é k i kereskedőknek e sorsjegyek b izományi e ladásra át­
adatnak . " 5259 Kövesdy Mór bankháza 

B U D A P E S T E N , 

PILEPSIE 
(nehéikén levél utján ovóo.lf. 
Útik dr. l i ^ l í i s c y r 
különleges orvos által Dreirfi 

ban, (Neustadt). 
Legnagyobb tapasztalás, mi. 

után eddig tóbb mint 11000 
eset lett gyógykezelve. S.07 

Csati frt 20 kr. 
E g y rész let 5 0 0 0 d b k i t ű n ő 
j á r á s ú ó r a , m e l y e k minden 
24 órában fe lhuzandók, sárga 
lánczczal , percz ig szabályoz­
v a ; e g y év i j ó t á l l á s mellett, 
darabonkint 1 f o r i n t S O 
k r a j c z á r , é r t , kapha­

tók az 5116-

óragyári raktárban 
Bécs, Pra ters t rasse 16. 

Cs. és kir. 
szabadalm. 

a maga 
nemében 

egyetlen hatása 

patkány- és egér-irtó szer, 
Egy bádog-doboz ára l frt. 
6 doboz 5 frt o. é. Valódi per­
zsiai, minden 
rovart irtó por. 
Közvetlen szál­

lítmányi! , vegyileg 
tiszta növény készít­
mény, csupán válo­
gatott, jótállás mel­
lett biztosan ható al­
katrészekből összeállítva, telje­
sen méreg nélküli, mint a polos­
kák, bolhák, moly, házi tü­
csök, svábbogár, hangyák 
slb.-ket íelülmulhatlanul irtó 
szer gyanánt elismerve, dobo­
zokban, minden doboz egy 
szólókészillékkel ellátva. 1 frt 

és 55 kr.-
jával . 

Speciali­
t á s , kitű­
nően biztos 
és gyöke­
resen ható 

svábbogár (lieimchen) irtó por. 
1 csomag ára 50 kr. 6 csomag 
Z frt 55kro. é. 

Teljesen méreg 
nélküli, gyors és 

biztos hatása 
orosz-bogárt 

(csótány- bogár)ir-
tó por, dobozok 
ban (külön szóró 
készülékkel ellát­

va), ára 1 doboznak 
1 frt és kisebb 55 *ir. 
o. é. 
Teljesen méregmen­

tes, biztos ét gyöke­
res hatású 

mohukat és hangyákat 
irtó por. 

E por nemcsak megóv a moly-
és hangya-kirágások ellen, ha­

nem még biztosan és gyö­
keresen ki is irtja e rova­
rokat, ha az bútorok, sző­
nyegek, téliruhák, gyap-
jukelmék, szücsáruk, ko­
csiba stb. hintetik. Dobo-

/okban o. é. I frt 55 kr. él 30 
kr.-jávai. 
Cs. és kir. szab. gyökereser. ható 

irtó szer, 
liútorok számá-a. Egy nagy 
üveg50 kr. 6 üveg 2 frt 55 kr. 
I kis üveg 30 kr, 6 üveg 1 frt 
53 kr. o. é. 

Fölülmulhatlan hatású 

poloska-irtó szesz 
falazat számára. Festésnél, me­
szelésnél va»y falak mázolásá­
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkalmas. 

Egy pintes üveg ára 1 frt, 8 
pintes üveg 5 frt. 1 pintes üveg 
légséges egy középuagyság11 

szobára. 
Elpusztithat-
lan inézgn-

fujtatók, me­
lyek segélyé­
vel a rovar-, 

tnuly vagy 

oroszbogár-por egyformán szét 
szórható, és a legkisebb hala­
dékokba belövelhetö. Egy <"» 
rab ára SO kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 

magy. kir. szabad, vegyszerek gyá» 
Budapest, tirálj-atcza 47.1. en 

F i ó k r a k t á r : 5273 
T h a u e r J ó z s e f u r n á i 

Pesten, három korona-uteza, 9. 

poloska-i 

Frankl in-Társulat nyomdája (egyetem-uteza 4.). 

„^0*$&<&^*~ 

Előfizetési föltételek VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : / egész évre ... 12 frt 

\ félévre ... Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: ' •**"* éT™ ~ 8 , r t 
l félévre .:. ... 4 « CBupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f egész évre 

i félévre 
. 6 frt 
3 • 

18-dik szám. 1879. BUDAPEST, MÁJUS 4. X X V I . évfolyam. 

VERESS SÁNDOR. 

NEMZETÜNK történetkönyvének még a 
legközelebb múltból is vannak kitöl­
tetlen lapjai. A szabadságharezunkra 

bekövetkezett rémidőt ismerni véljük bor­
zalmat keltő minden részleteiben. Hiszen 
benne éltünk, szemtanúi voltunk, a kato­
nai törvényszékek Ítéletei közkézen forog­
nak, s közöttünk járnak még életben ma­
radt áldozataik, mind megannyi élő 
krónika abból az időből. Az erőszak és 
elnyomatás utófájdalmai, hiába titkolnék, 
fölismerhetők még közéletünknek anyagi, 
szellemi, erkölcsi ágazataiban ma is s még 
nincs oly közel az az idő, a mikor elmond­
hatjuk, hogy kiheverte az ország. Min­
denki tud ez időről beszélni, élő tapaszta­
latból, vagy legalább első szájból vett tra-
diczió nyomán. 

De hát csak ebből állt a magyar nem­
zet története a függetlenségi harezot kö­
vető években ? Határát lelte históriánk 
ama geográfiai határokban, melyeket ez 
ország számára a térkép kijelöl ? Hát a 
hajónak ama roncsai, melyeket a tenger-
hánykódás azokon tul dobott, megszűntek 
volna kiegészítő része lenni a nemzetnek, 
a mint hazátlanokká válva, idegen földek 
szedték föl kikötőikben ? S ha nem, ha 
ama nagy korszak, amaz óriási erőfeszítés 
hatalmas rugói a nemzet organizmusából 
erőszakkal kitépve is e nemzetnek marad­
tak részei; ha idegen földön is tovább 
szőtték a nemzet álmait s minden gondo­
latuk, erőfeszítésük azok megvalósításá­
nak szólt: nem kell-e őket, a halálnál is 
halálosabban sújtottakat, de elcsüggedni 
annyi sikertelen erőfeszítés után sem tu­
dókat, a nemzet szívverésének tekinte­
nünk, mely a dermedés, a tetszhalál amaz 
éveiben csaknem egyetlen jele volt, hogy 
armagyart végkép eltemetni még nem sike­
rült, mert széttagolva is él, érez és akar ? 

A magyar emigráczió viselt dolgai való­
ban kiegészítő része amaz idő történeté­
nek, midőn a hazán belül el vala fojtva 
minden akaratnyilatkozás s csirájában ti­
porva szét minden törekvés a nemzeti létei 
után. S hányan vannak az országban, a 
kik híven el tudnák mondani, hogyan élt, 

mit csinált, hogyan működött oda künn 
a magyar emigráczió ? Bizony szégyen­
letes kevesen. S a ki ezt följegyzi, a kor­
társaknak és utókornak tudomására hozza, 
vagy csak anyaggal, részletekkel járul is 
megírásához : a magyar história számára 
dolgozik. 

A Pesti Napló múlt évi tárczájában 
egy hosszú czikksorozat jelent meg ,,A ma­
gyar emigráczió keleten" fölirattal. Szer­
zőjéül X. Y. volt megnevezve. A közle­
mény , noha azt — ez a sok számot 
igénybe vevő hírlapi közlemények közös 

sorsa — csak töredékesen, hézagosan ol­
vashatta a magyar közönség, oly feltűnést 
keltett, melyhez hasonlóval kevés közle­
mény dicsekedhetett az ujabb időben. Az 
élénk, vonzó előadás, mely minden sorá­
ban magán viselé a közvetlen tapasztalás 
vagy legalább is jól értesültség bélyegét, 
párosulva ritka elfogulatlansággal és igaz­
ságszeretettel, ugy is mint emlékirati s 
tárgyánál fogva részben történeti, ugy is 
mint irodalmi művet a legelsők sorába 
helyezik, melyeket a magyar literatura e 
nemben fölmutat. Találgatták az író nevét, 

V E R E S S SÁNDOR. 
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s átalános lön az óhajtás, vajha e közle­
mények könyvbe gyűjtve látnának nap­
világot. 

Nem kellett sokáig várni rá . ,,A ma­
gyar emigráczió keleten" czimü munka 
megjelent két meglehetős vastag kötetben 
az Athenaeumnál , s mi abban a helyzet­
ben vagyunk, hogy most már a közönség­
nek a szerző kiléte i ránt i érdeklődését is 
kielégíthetjük. 

Már maga a könyv is a teljes névvel 
jelent meg. Veress Sándor a szerző s a 
czimlap még azt is elárulja, hogy mérnök. 
Hozzátehetjük, hogy emigráns, még pe­
dig olyan, ki még ma is külföldön él s 
müvét nem nagyobb érdek gerjesztése ked­
veért bocsátá közre eleinte névtelenül, 
hanem azért, mert az 1878-iki muszka 
népvándorlás közepette — Eomániában 
élve, — nem láthatta tanácsosnak nyíltan 
lépni föl oly munkával, melynek minden 
sora magyar hazaszeretetet lehel. 

Veress Sándor született 1828. decz. 
3-án Sarkadon Biharmegyében. Fia az 
o t tharmincz éven, különösen a népnevelés 
terén buzgón működött, tudományosságá­
ról széles körökben ismert néhai Veress 
Ferencz reform, lelkésznek. Gyermekkori 
tanulmányait otthon és Békésen, latin és 
magasabb iskoláit Debreczenben végezte, 
még pedig mindig kitűnően, különösen a 
szám- és mértanban. Az 1848 ki zavarok­
kal bezáratván a főiskola, ő a krasznnme­
gyei főispán Kabós J . fiaival mint joghall­
gató Szilágy-Somlyóra ment , és onnan 
mintDobozy-huszár Erdélybe Urbán ellen. 
Készt vett a kolozsvári futásban és a csú­
csai ütközetben, majd önkénytesen áttért 
a bihari 27-ik zászlóaljba rendes honvéd­
nek, hol végigszolgálta a fáradalmas téli 
hadjáratot Bem alatt. 1849 májusában ez 
a sereg vágta el a Temesvár fölmentésére 
Oláhországból újra betörő Puchner útját, 
ez szorította vissza a hátrálásairól híres 
osztrák vezért Oláhországba, és ettől fogva 
zászlóalja Orsován és vidékén maradt , míg 
augusztus 23 án a müvében leirt mehádiai 
csata után zászlóaljával mint hadnagy a 
haza határain átnyomatva, letették a fegy­
vert a törököknek Vercserovánál. 

Innen kezdve aztán mnga írja meg 
viszontagságteljes élete történetét emlék­
irataiban, együtt ama honfiaink sorsával, 
küzdelmeivel, élményeivel, kiket a vilá­
gosi katasztrófa külföldre sodort, idegen, 
sokszor részvétlen, sőt olykor i rántunk 
ellenszenvvel viseltető népek közé, s kik 
mégis előttünk csaknem fölfoghatatlan ne­
hézségek közepette, teljesen vagyontala­
nul , az idegen nép, nyelv, szokások isme­
rete, jóakarók pártfogása nélkül, sőt az 
ellenséges hatalom ezerféle üldözései da­
czára nemcsak átküzdötték magokat a 
hosszú évtizedek nyomoruságain, de sőt a 
haza fölszabadítására is tőlük telhetőleg 
mindent megtet tek, szóval min t az apos­
tolok, írásban vagy karddal a kezükben, a 
min t a körülmények reményt nyújtanak 
szolgálhatni szent ügyét az elhagyott ha­
zának, melynek becsületére, sőt dicsősé­
gére váltak a külföldön is, tiszteletet sze­
reztek neki idegen népek előtt, hol csak 
általuk kezdek ismerni hiven és igazán 
hazánkat és legutóbbi küzdelmeit, melyek 
híre hazug irányzatossággal elferdítve jut­
hatot t el csak odáig az ellenséges hatalom 
által a világtól elszigetelt szegény Magyar­
országból. 

A munka ugy olvastatja magát, mint 

egy regény. Tarka egymásutánban vonul­
nak el szemeink előtt a legváltozatosabb 
képek, min t egy ezerszínű kaleidoskop, 
csak az iró személyes élményei által fűzve 
egy egészszé, a ki semmit nem hagy meg-
figyeletlenül s épen a részletrajzok által 
teszi müvét oly vonzóvá. Nem is annyira 
az emigráczió, mint inkább az emigránsok 
története az, a mit ir, s azok közt is nem 
annyira a história-csináló nagy alakoké, 
mint az u. n. „kis embereké", a kik kö­
zött nem egygyel találkozunk olyannal, 
hogy regényhősnek illenék, ha ugyan volna 
oly gazdag képzeletű költő, a ki oly alako­
kat tudna elénk vezetni, mint a legua-
gyobb regényíró : a valóságos élet. 

Az utolsó csatával, az utolsó fegyveres 
honvéd sereg kivonulásával, fegyverletéte­
lével török földön, táborozásával Viddin-
nél, Sumlára vonulásával s az ottani élet 
festésével vezeti be müvét, mig eljut arra 
a pontra, a hol a török kormány belefá­
rad a hazátlanok segélyezésébe s a magyar 
szabadságharcz ez utolsó tömeges csapatá­
nak minden tagja a maga szárnyára kény­
telen kelni. A kik Törökországban is ma­
gyarokul akarnak maradni , kenyeret adó 
foglalkozás u tán kénytelenek látni . 0 
maga, a kényes debreczeni diák, a még 
kényesebb honvédfőhadnagy szabóinas lesz 
Várnán s még nagy ur sok máshoz képest. 
A varrótű biztos kenyér lesz kezében s 
könnyű podgyász, melylyel nem nehéz 
Stambulba ju tnia s ott is megkeresnie be­
csülettel napi szükségesét. Emberek, tá­
jak, intézmények, népek, szokásaik, törté­
netük, — napi események kisérik útjában 
mindenütt , melyeket följegyez. Az emig­
ráczió belélete, egyesek viszontagságai, 
szetzüllesük, ismét találkozásuk, terveik, 
reményeik hü regisztrátorra találnak benne, 
oly részletességgel, mely a lelkiismeretes­
ségnek viseli magán nyomát . Élőnkbe 
tárja az egyes népek faji sajátságait, jelle­
mét, társadalmi életét, s akármely részét 
üssük föl könyvének, mindenüt t találunk 
vonzót, érdekeset. Kár , hogy az anyag nagy 
halmaza miatt teljes lehetetlen nyomon 
követnünk a mü folyamát s kellő számú 
mutatványnyal nem tehetjük érdekesebbé 
ismertetésünket. Csak ugy találomra raga­
dunk ki egyetmást, hogy a szerzőt magát 
is beszéltessük lapunk más helyén. A 
szerző, mi alatt ismerteti a konstantinápo­
lyi magyarok életét,^ nem mulasztja el 
meglátogatni a Kis-Ázsiába települt hon­
fitársakat, kik ott régi, nagyszerű városok 
romjain, tündéri szépségű, de elvadult, 
puszta területeken kisértik meg elvetni a 
kulturélet magvait, bejárja a klasszikus 
kor isteneinek hónát , meglátogatja régi 
nagy számüzötteink nyugvóhelyét, — majd 
átvág a napi politikába, leirja a lázongá­
sokat, az orosz izgatásokat, azok szövevé­
nyeit, főbb szereplőit, kikkel színről színre 
volt alkalma megismerkednie, kifejti előt­
tünk az akkori bosnyák fölkelést, elénk 
vezeti Mencsikoffot — azon kornak Igna-
tieffét, — Omér pasát stb., mig elvezet a 
krimi háború kitöréséig. 

Ekkor már a szerző, ki szabadságide­
jét tanulmányainak, kivált a nyelvek meg­
tanulásának szentelé, mint tolmács szere­
pel az angol táborban. Később markotányos 
lesz s előtte eddig egészen uj téren kisérti 
meg életrevalóságát. E része talán a leg-

I érdekesebb könyvének. Egész hajórako-
I mányokat szállít Krímbe, ott a szövetsé-

gesek táborában boltja, vendéglője van. 

Színről színre látja a csatákat, a ret tentő 
vár ostromát, bevételét; alkalma nyílik 
megismerkednie ama hadjárat történeti 
nevű szereplőivel. Majd visszatér Kon-
stantinápolyba vagyonosán ő is, min t sok 
más honfitársa. Az emigráczió egy része 
jóllétre tesz szert, de az nem tar t sokáig. 
Tanuja lesz Brussza veszedelmének, a fél­
évig tartó földrengésnek, életveszedelem-
böl csodával határos módon menekül . Majd 
letelepül a Dobrudzsában, hol mint egy uj 
Robinson gazdálkodást kezd a sokat há­
nyatott Dercsényivel, azonban a kedvezőt­
len viszonyok miat t kevés szerencsével. 
Butorkereskedést nyit Konstantinápoly­
b a n , de sikertelenül. 1858 ban Parisba 
indul, hogy ott a mérnöki szakmára kiké­
pezze magát, de ott legyőzhetetlen akadá­
lyokra talál, s igy Londonba megy s ott 
kezdi meg tanulmányai t , gyakran érint­
kezvén az emigráczió ott élő tagjaival, 
mig az 1859-iki olasz-osztrák háború öt 
is az olaszországi magyar légióba sodorja, 
de hogy aztán végkép visszatérjen keletre 
s végül letelepedjék Bukarestben, hol 
tizennyolcz év óta mint mérnök működik. 
Egyenesen neki tulaj donitható, hogy Ro­
mániában gyakorlatba hozta a trigono­
metriai fölméréseket, a jószágoknak rend­
szeres gazdasági táblázatokba osztályozását 
stb., s mig gyönyörű térképei egész Oláh­
országban ismertté tették nevét, min t vas­
úti mérnök is működött s pl. a vaskapu-
balatai vonal kitűzése az ő műve. A buka­
resti magyar egylet tiszteletbeli elnöke s 
az ottani magyar reform egyház ügyeinek 
is egyik legbuzgóbb intézője. 

Elete buzdító példa lehet minden fiatal 
emberre, a ki súlyosan érzi vállaira nehe­
zedni az élet terhét . Viszontagságokban, 
küzdelmekben kevés embernek ju tot t ki 
akkora rész, mint ő nek i - de őt az élet 
súlyos gondjai nem törték meg, csak meg-
edzettók, a min t az aczél megedződik a 
kalapács alatt. Kétségbeesést nem ismerő 
csüggedetlensége, bátorsága szembe szállni 
az élettel, keresztülsegitette a legnagyobb 
nehézségeken s megtani tá kiképezni és 
érvényesíteni tehetségeit. Anyanyelvén kí­
vül beszól és ir románul , németül , angolul, 
francziául, olaszul, törökül s szakmája 
tárgyain kivül a történeti , természettani 
és filosófiai tudományokban is ritka jár­
tassággal bir s hogy hazája irodalmát és 
történetét mily jól ismeri, nyelvét mily 
szépen kezeli, arról lapunkban megjelent 
néhány érdekes czikkén kivül legjobb bi­
zonyságot tehet most kiadott müve, mely­
ben a ki lapozni kezd, nem szívesen fogja 
letenni, mig végig nem olvasta. 

Tors Kálmán. 

Már minden virágom . . . 
Már minden virágom hervadozni látom, 
Mely ifjú koromnak ékessége volt, 
S annál mélyebb a gyász haldokló virágon, 
Mennél szívderítőbb, míg üdén mosolyg. 

Oh virágok, oh nők, ábrándok, szerelmek ! 
Mint tünékeny álmot látlak szállani, 
Nem is voltatok más, mint a kikeletnek 
Kózsáin elszunnyadt szivem álmai. 

Tűnjenek, ha álmok! Mint örök valóság, 
A hazának képe ébred lelkemen. 
A szegény hazáé, melynek koszorúját 
Egy virágom nem volt ékesítenem ! 

18 . SZÁM. 1 8 7 9 . XXVI. ÍVFOLYAM. 

Szerelem, tied volt életem tavasszá, 
De nyaram és őszöm tied lesz, hazám, 
Szemfedőjét a tél rám csak úgy nyugoszsza, 
Ha minden gyümölcsét neked áldozám ! 

Bartók Lajos. 

A ki örökké bujdosott. 
Igaz történet. 

Közli: E ö t v ö s K á r o l y . 
(Folytatás.) 

A francziák sok nemét élték már és szen­
vedték már keresztül mindenféle rabságnak, 
szolgaságnak, nélkülözésnek és fájdalomnak. 
Megszokták már a testnek és léleknek gyötrel­
meit, a sors fordulatinak szomorú szeszélyeit s 
az aggódó lelkek azon örökös boruját, mely a 
reménynek hajnalderüjét is mindig csak felhők 
alatt látja s mely a napnak fényében is villámot 
s a falevél rezgésében is vihart képzel, veszély­
től fél. Nem voltak se kétségbeesettek, se ember­
gyűlölők, hanem szomorúak. Szivük nem tört 
még meg, hanem kifáradt már. Bizonyos közöny 
vett rajtuk erőt, mely azonban még érzett bána­
tot s táplált némi reményt. Franczia vér, még 
erőteljes férfikor s eredetileg egészséges, katonás 
kedély menté meg őket a sors durva bántalmai 
közt. És egy kiolthatatlan vágy. Még egyszer 
látni Francziaországot s megittasulni az édes 
haza édes levegőjén. Minő vágy volt ez! Mily 
boldogok lehettek volna e nélkül a kalmük ura­
ságnál ! Mily boldogtalanok lettek volna e nél­
kül egész életükben! 

Rideg, fanyar, keserű érzettel nyugodtak 
meg a gondolatban, hogy ők most már Karaszor 
bég rabszolgái. Vájjon mit fog velük csinálni 
Karaszor bég? Mire használja őket? Mikor, 
kinek és hova fogja őket eladni vagy elszállí­
tani? Bizonyosan nem azért vette őket, hogy 
gyönyörködjék bennük. Bizonyos, hogy nyerész­
kedni akar rajtuk. De hogy és miként? Sehogyse 
tudták elgondolni. Ha befogja őket műhelybe, 
ha dolgoztat velük, ha igy akarja a vételárt 
leszolgáltatni: akkor valószínűleg nagy városba 
viszi őket. Talán Trebizond is nagy város. Ezt 
nem tudták, e városnak hirét soha nem hallot­
ták. De ha nagy városba telepiti őket: ott lesz is 
módja a szabadulásnak. Aztán pénzük is van. 
Azt már tudták, hogy Keleten mindenható a 
pénz. Tizenkétezer piaszterrel s ügyes szinléssel 
sokat meg lehet kisérleni szegény embernek. 
Megnyugodni a sorsban és várakozni: ez a régi 
életbölcsességük mutatkozott egyedül jónak ez­
úttal is. 

Pedig pénzüket nem sokáig tarthatták meg. 
A hajó lassan haladt előre; a szél majdnem 

délnyugotról, tehát majdnem ellenkező irányban 
fujt, mint a merre az ő utjok vezetett. A hatszáz 
kilométernyi tengeri ut vagy tiz napot vett 
igénybe. A bég elunta magát, a francziákkal 
többször beszélgetett s egyszer beszélgetés köz -
ben azt kérdezé tőlük: 

— Hol tartjátok pénzeteket ? 
— Magunknál kegyelmes ur. 
— Bossz helye van ti nálatok a pénznek. 

Gyermek kezébe két élü kés és szolga kezébe 
sok pénz nem való. 

— Igen kegyelmes bég, de ha megengeded, 
az a pénz a miénk és ha nincs ellene kifogásod, 
mi ott tarthatjuk, a hol mi akarjuk. 

A bég elnevette magát. 
— Látszik, úgymond, hogy gyaurok vagy­

tok s tökéletlen az elmétek. A pénz a tietek, 
mert azt nem vettem meg a tiszteletre méltó 
Mussza Nukhár bejtől, de az ellen kifogásom 
van, hogy nálatok legyen. A pénz olyan, mint 
az orvosság, — ha nem jól használják: méreg 
lesz belőle. Majd Szanatoglu gondját viseli. Ha 
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valamikor más uratok lesz: meglehet az majd 
nálatok hagyja. 

A bég olyan hangon beszélt, mely minden 
okoskodásnak és feleselésnek elejét vette. Pénzü-
ket'át kellett adni a kiállhatatlan Szanatoglunak. 
Száz piaszternél több egyiknél sem hagyatott. 

Szeptember végén értek Trebizondba és pe­
dig alkonyat táján. Még két éjszakát és egy na­
pot töltöttek a hajón. A harmadik napon elve­
zettettek a bég palotájába. Nagy kíváncsisággal 
szemlélték menet közben a kikötőben ingadozó 
hajókat, melyek közt sok európai hajót is fedez­
tek föl. De kérdezősködéseikre a kisérö szolgák 
vagy semmit nem feleltek, vagy egy-egy kérdésre 
csak azt felelték: „ki tudná azt megmondani ?" 
Nem lehetett tőlük semmit is megtudni. 

Többé-kevésbbé szűk utczákon haladtak át, 
mig végre két nagy hidon és egy bástyaszerü 
nagy kőfalnak kapuján át a palotához jutottak, 
mely kivülről, a felette szűk utczáról nézve egy 
nagy, világosra színezett kőfalnál egyébnek alig 
látszott. Belül azonban a palota — mint erről 
később eléggé meggyőződtek — egész kis város­
kát képezett. 

Az utczára néző épület voltakép nem volt 
egyéb, mint egy terjedelmes raktár, tele minden­
féle európai, orosz, persa és déli árukkal. Ruhák, 
fegyverek, szőnyegek, bőrök, aczéláruk, déli gyü­
mölcsök, thea, kávé és egyéb százféle czikk volt 
itt felhalmozva. A bégnek hajója járt Konstanti-
nápolyon át Kairóig s karavánja járt Erzerumon 
át Teheránig. Volt összeköttetése európai, orosz, 
persa és török házakkal egyaránt s volt bazárja 
Trebizondon kivül legalább négy-öt helyütt. 

A raktár-épületen belül egy terjedelmes ud­
var volt, melynek egyik oldalán a köf;ilkerités-
hez támasztva hosszú, földszintes épület nyújtóz­
kodott. Ez épület istálló volt néhány tehén és 
kecske s legalább nyolczvan darab ló számára, 
melyek közt igen szép arab példányok, fölötte 
értékes mének és kanczák voltak. A francziák 
nem vették észre, hogy a bég lóval is kereskedett, 
de azt igen is, hogy a legszebb lovak, gyakran 
igen becses nyergek, csótárok és szerszámmal 
együtt a kormányzó pasának vagy más átutazó 
főembereknek s hadihajó-parancsnokoknak aján­
dékoztattak. 

' Az istállón belül, ennek egyik végéhez ra­
gasztva, uj, nagy, földszintes épület emelkedett, 
mely egészen fából volt készítve. Ez épület há­
rom ágra is szakadt s nagy, nyilt, féltetejü szí­
neket is foglalt magában. Ez épület volt a min­
denféle udvarbeli és kijáró cselédek, szolgák, 
napszámosok, hamálok — teherhordók, — lo­
vászok, tatárok — levélhordók, — futárok, csó­
nakosok tanyája és lakóháza. A nagy, féltetejü 
szinek voltaképen karavánszerájként szolgáltak. 
Ezek voltak a karavánok szálló és gyülekező 
helyei. Azon karavánoké természetesen, melyek 
Karaszor bég számára indultak Erzerum és Teb-
risz felé, vagy a melyek ugyan az ö számára 
Teherán felöl érkeztek. Ezen épület mellett vol­
tak még félfödelü aklok tevék számára is. 

Ismét jelentékeny nagyságú udvar vagy sza­
bad tér következett, melyen fa, szalma és takar­
mányfélék voltak nagy rendetlenségben felhal­
mozva. E tért kőfal zárta el, melyen át egy 
nagyobb és egy kisebb kapu vezetett egy csinos, 
inkább palotaszerü épülethez. Ez épület kőből 
épült s emeletes volt. Mind földszintjén, mind 
emeletén nagy és tágas termek voltak nagy szám­
ban s keleti fényűzéssel és pompával fölszerelve. 
Ez volt a bég lakóháza, itt volt egyik szárnyon 
a szelámlik, a másik szárnyon pedig a hárem, 
mely egy kisebb pavillonnal állt összeköttetés­
ben. A pavillon egy minden oldalról magas falak-, 
kai körülvett s buja növényzetű kertre nyílott. 
A pavillon és a palota tetejéről tündérszépségben 
ját8zika Fekete-tenger haragos zöld tükrének vég-
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telene s a környező hegyek, a fellegvár, a karcsú 
minaretek, a kupolás mosék és keresztyén tem­
plomok, a nagy bástyafalak, a kikötői hajóárbo-
czok, az óriási szőlőlugasok, a cziprus és man­
dulaültetvények s a hegyeken sötétedő erdők 
gyönyörű öszhangja. 

Ez épületben laktak a bég nejei és gyer­
mekei, eunukhjai és szolgái. Az eunukhok innen 
kijártak az óriási cselédházhoz, melyet maguk 
közt liánnak neveztek, de a palotába Szanatoglun 
kivül másnak nem volt bejárata. Legkényesebb 
ügyeiben ugy látszik Szanatoglu volt a bégnek 
megbízott embere. 

A palota egyik oldalánál kőfalak közt zárt 
szűk folyosón még beljebb több épület állott, 
melyek arra voltak szánva, hogy bennök az el­
adásra szánt gyermekek, ifjak és leányok talál­
janak ideiglenes tanyát. (Folyt. k.övetk.) 

A bécsi díszmenet. 
A fényes pompa, melyben Bécs ülte meg 

az uralkodó pár ezüstmenyegzöjének ünnepét, 
méltó és valóban impozáns befejezést nyert a 
nagy díszmenet által, mely egy kaleidoskop 
változatosságával tárult föl april á7-én a Ringek 
palota-sorai közt. 

Bécs e látványra vágyott legjobban, s e lát­
ványért özönlött ezernyi sokaság oda a monar­
chia minden részéből, sőt külföldről is. És igazán 
pompás látvány volt, nagyszerű, szingazdag, vál­
tozatos és leleményesen rendezve. Nyüzsgő mo 
zaik, mely az ipar, kereskedés, művészet és 
sport képeiből alakult és megelevenült. 

Az uralkodó azt mondta az öt üdvözlő pol­
gármesternek, hogy az ünnepélyek rendezését 
azért engedte meg Bécsnek, mert ezzel az alkotó 
munkának, az ipari szorgalom, a kereskedelem 
és közlekedés minden terén, valamint a szép-
művészetek nyilvánulásának akart adni alkal­
mat, s elismerését kifejezni az állami életben 
való értékök iránti védő gondoskodásának. A 
menet csakugyan ezek nyilvánulása, s nem kö­
zönséges diadalútja volt a lajtántuli iparnak, 
mely előállította, és nem közönséges befolyással 
birt az osztrák főváros legkülönbözőbb rétegeire, 
hetek óta foglalkoztatva ezernyi munkást, igénybe 
véve a százkezü ipart, s összegyűjtve ezreket 
Bécsbe, hogy aztán százezrek otthagyása után 
távozzanak el. 

Makart János, ki a csapongó képzelet szá­
mára tud festeni, e nagy diszmenet rendezése 
által is a csapongó képzeletet tartotta szem előtt, 
és el is kápráztatta. Maga a tömeg roppant volta 
is a hatás egyik rendkívüli tényezője. És e tö­
meg föl is volt használva, ûgy szólva földolgozva, 
különböző részletekb n. Óriás színpadi látvány, 
mesteri beosztással. Szokatlan valami, mely tér­
ben és időben nincs megszorítva; jön, hömpö­
lyög, mig a fáradt szem előtt összeolvad s az 
elbágyadt figyelem nem tudja vizsgálni, csak 
követi önkénytelenül. 

Bizonyára a legnagyobb, legvegyületesebb 
menet volt, melyet eddig rendeztek. Bécsben, s 
átalában Ausztriában a jelmezes menetek nin­
csenek is szokásban. Egy-egy főúri lovagjáték, 
képzelmes öltözetekben, meg-megesik olykor. 
Németországban már gyakoribb a lövészek, 
dalárok, tornázok, művészek jelmezes menete, 
de rendesen kicsiny csoportokkal. A bécsi menet 
egyéb volt és nagyszerű. 

Makart a középkort és az uj kort hozta 
össze e jelmezes lavinában, nem annyira az 
igazság kedveért, mint a festői látványosságórt. 
Volt sok hűség a régi öltözetekben, volt homá­
lyos allegória is, melyekhez magyarázó szöveg 
kellett, volt erőszakolt szövetkezés is a középkor 
és az uj idők közt (például az újkor egyik diadal­
mas találmánya, a vasút, középkori alakok által 
körülvéve), de e nagy egyvelegben megvolt az 
izlés, s nem szállt le a zűrzavaros tömeg szín­
vonalához. 

A szinek szivárványos pompája, a mozgó 
alakok, a különböző idomú és jelképes kocsik, 
a paripák és fogatok, a száz formájú zászlók, a 
tömött csoportok és ritka sorok és egyes czime-
res heroldok, melyek a következő csoportot meg­
kezdték vagy befejezték; két oldalt a nézők 
tömege, majd sötét, majd tarka részleteivel, a 
nők világos sokaságával, a napernyőkkel; a 



284 VASÁRNAPI ÜJSÁG. 18. SZÁM. 1879. XXVI. ÉVFOLYAM. 18. SZÁM. 1879. XXVI. ÉVFOLYAM 

KERESKEDELEM. 

KERTÉSZET. 

HAJÓZÁS. 

->• W 
RUHÁZATI IPAR. 

SZÖLÖMIVELÉS. 

BÁNYÁSZAT. 

VASUTAK. 

KÖNYVNYOMDÁSZAT, KÖNYVKERESKEDÉS, KÖNYVKÖTÉS. KÉPZŐMŰVÉSZET 



286 VASÁBNAPI ÚJSÁG. 18. SZÁM. 1879. XXYI. ÉVFOLYAM. 

magas paloták, lecsüggő lobogóikkal, lombfü-
zéres és szőnyeges falaikkal; a fejekkel telt 
ablakok, az ellepett házpárkányok és tetők, s 
mind ezekhez az állandón zsongó zaj, majd meg 
a kürt köz eszóló szava, a felharsanó zene és 

• dörgő riadás — ez oly kép, mely a császár­
városban emlékezetes marad mindazok előtt, kik 
april 27-ikét ott töltötték a Ringeken. 

A menet a Práterből indult. Ott, a világki­
állítás óriás rotundájában tartották már hetek 
óta a próbákat, s onnan hozták ki a kocsikat, s 
rendezgették már hajnaltól kezdve, hogy 9 óra­
kor megindulhassanak. 

Egy herold nyitotta meg a menetet, Bécs 
város színeibe (fehér-vörös) öltözve, mellén a 
város czimerével; aztán 12 lovas trombitás kö­
vette ; majd az egyetemek és gazdasági intéze­
tek tanulói, a tornaegyletek, lövészegyletek, az 
iparos társulatok jöttek zászlókkal, utánok zene­
kar. Ez volt az első szakasz, mely harmadfél 
ezer résztvevőből alakult; s ezután kezdődött a 
tulajdonképeni jelmezes menet, merész képze­
letű öltözetekben. 

Az előbbi szakasz fekete ruhás nagy tömege 
után feltűnő ellentét gyanánt jelentek meg az 
uri midászok, minden korbeli fegyverekkel, drága 
és fényes ruhákban. A csoportban sok föur lova­
golt. Legeiül a hajtó-vadászat, azután a zerge­
vadászat volt jelképezve, ugy a mint azt I. Miksa 
idejében űzték, ezt követte a szarvas-vadászat 
képe, majd a Diana óriási alakját vivő diadaí-
szekér, és a vadakkal rakott kocsi. Végül lovon 
sólyomvadászok és lovászok. 

A kertészet csoportja nemcsak az öltözékek 
tarkasága s a szép kertészleányok által hatott. 
Virágok pompája is emelte. Elül két zászlóvivő 
lovagolt. A négy almásszürke által vont dísz­
kocsit Makart terve után Ábel Lothár építész 
készítette. A kocsin a ,.Flóra" képviselője ült 
16-ik századbeli öltözetben; mellette négy fia­
tal leány, kik a virágokat osztogatták. A 
kocsi gazdag lúgost jelképezett, folyondárok­
kal befonva, s virágokkal és zöld növényzettel 
gazdagon földíszítve. A kocsi előtt kertész-leány­
kák mentek, virágfüzéreket és kerti szerszámokat 
vive kezükben. Négy, virágokkal fölékesített 
taliga, melyeket apró lovak húztak, borostyán­
fákkal volt megrakva. Két mester Czollik Ágost 
és Nettlan Henrik, tizenkét leány (bécsi virág­
kereskedők gyermekei) és négy kertész-legény 
kisérték a kocsit. Ez egyike volt a menet leg­
szebb jeleneteinek. 

A szőlő-művelést szüreti víg kép mutatta. A 
két zászlón, melyet lovasok vittek, szőlőfürt volt 
festve; a kocsi szőlőlugasnak alakítva, és rajta a 
kád körül szüretelő női alakok, melyek koron-
kint bort adtak a vinczelléreknek; a kocsi előtt 
fiatal leányok, oldalt s utána vinczellérek, mind­
annyian középkori ruhában. 

A bányászat feltüntetése egyik legtetszetősb 
részlet volt, s a merre elvonult, a közönség zajo­
san fogadta. E csoportot a leggazdagabb kőszén­
bányatulajdonosok állították elő nagy költséggel. 
A bányászati jelvényekkel ellátott zászlót 50 főnyi 
zenekar kisérte. A díszkocsit vontató hat ló kan­
tárát csatlósok fogták. A kocsi előrészét plaszti­
kus csoport foglalta el, dolgozó bányászok s ezek 
közül emelkedett ki a gyémánt királynője, egy 
lebegő alak, koronával és ékszerekkel. A kocsi 
hátsó része menyezetet képezett, alatta egy nő 
és férfi, arany és ezüst szövetekbe öltözve; lá­
baiknál gnomok. A kocsit száz bányász kisérte. 

A molnárok, sütők, czukrászok csoportjában 
óriás perecz s roppant nagy torta tűnt föl, a néző 
gyereksereg nagy és csodás álmélkodására, hogy 
ily szörnyetegek is léteznek. A mészárosok és 
hentesek menetében legizmosabb alakokat takart 
a középkori öltözet. A mészárosok kocsiján virá­
gokkal cziczomázott ökröt vittek; a hentesek 
kocsija pedig boltnak volt berendezve, sonka és 
töltelék girlandokkal s azok közt csinos hentes­
nőkkel. Rögtön ezután a szeszes italok készítői­
nek csoportozata tűnt föl, majd pedig a vendég­
lősöké, egy száz hektoliteres hordóval, melyet 
szőlővenyige és virág futott be. 

A ruházati ipar csoportjából már messzire 
föltűnt az olló. Az egyik lobogó czimere is ez 
volt, s a kocsi első részéből is ez emelkedett föl, 
mint valami óriás rák kétágú karja. A csoport 
egybeállítására és költségére a szabók, keztyü-
sök, czipészek, szűcsök, kalaposok, fehérnemű-
varrók és virágcsinálók szövetkeztek. A kocsi 
előtt és után több zászlót vittek, s azokon kalap, 
keztyü, czipö, bőr, vasaló képezték a czimert. 

A kocsi hátsó része menyezetes, alatta egy nő 
ült, s előtte a ruházati ipar különböző czikkei 
kiterítve. A kocsi hátsó részén egy nagy váza 
ékeskedett, csinált virágokkal. A kocsi mellett 
legények és leányok rokolyákat vittek. 

A szövő ipa?-feltüntetésénél jó gondolat volt, 
hogy a kocsiban dolgoztak; nők fontak s rokkát 
pörgettek; egy szövőszéknél pedig takács dolgo­
zott. Az asztalosok csoportjának kocsija pedig 
gyalupadot ábrázolt, s azon is dolgoztak. A var-
gák és tímárok, majd a kocsigyártók (XVI. szá­
zadbeli ódon hintóval), az üvegesek, a fazekasok, 
a kádárok csoportja a régi czéhek egy-egy meg-
elevenült és megdiszesült képe volt, ó-német 
öltönyökben, s alkalmasint ezek képezték a me­
netnek korhűség tekintetében legkifogástalanabb 
részét. 

A mechanikusok csoportja régebbi és ujabb 
gépek s erőmüvek keveréke volt, s összeállítására 
gépészek, varrógépgyárosok, sőt gázgyárak egye­
sültek. A középkori öltözetű zászlóvivő lobogóján 
a fogas kerék, a modern gépészet jelvénye, az 
ellentétek közül való. Legeiül földgömböt és 
távcsövet vittek; a kocsin pedig különböző gép­
alkatrészeket helyeztek el; elül egy sajtót, közé­
pen malomkereket, körülte fogas kerekeket, há­
tul nagy távcsövet. A kocsit nyolcz mester és 
tizenkét segéd kísérte. 

A kocsik és jármüvek csoportja az által vált 
érdekessé, mert együtt lehetett látni a legrégibb 
időktől kezdve használt jármüveket. 

A kereskedelem ismét fényes látványt tárt 
föl. E csoportozat létesítéséhez a kereskedőkön 
kívül a börze is csatlakozott. A zászlókon, a 
kocsi elején a kereskedelem jelvénye: a horgony, 
kötél-koszoruban. A kocsi előtt a kereskedelmi 
akadémia 16 növendéke haladt, régi német vise­
letben. A kocsi előrészét Mercur lebegő alakja 
díszítette; lábainál a bőségszaru, evezők s egyéb 
kereskedelmi signumok. Az indiai módon felhal­
mozott ládákat, csomagokat és hordókat színes 
szőnyeg borította, s azon három nő-alak, kiknek 
egyike a másiknak áruczikket nyújt. Ez az adás-
vevést ábrázolta. Mintegy 30 kereskedőből álló 
csoport követte a kocsit. 

A hajózást a trieszti osztrák-magyar Lloyd-
társulat és a Dunagőzhajózási társulat mutatta 
be. A csoportot a két társulat lobogója nyitotta 
meg. A kiséret ujabb és régibb korbeli tengeré­
szeti egyenruhát viselt. Az óriás kocsit nyolcz 
ló vontatta; a fogat körül matrózok, evező la­
pátokkal. A kocsi sima lapot képezett, ábrázolva 
a vizet, elől és hátul erkélyszerű emelvény. Az 
egész kagylókkal, csigákkal ékesítve. Az első és 
hátsó erkélyen női alakok, fényes öltözetben jel­
képezve azon tartományokat, melyeket a monar­
chia hajói érintenek. A középről egy Triton és 
Nereida emelkedik. ki, s vállaikon egy tengeri 
hajót tartanak, és olyant, minőkön Velencze do-
geja szállt a tengerre fölavatásakor, hogy a.gyű­
rűt a hullámokba vesse. E hajó (bucentauro) 
árboczairól a Lloyd és Dunagözhajózási társulat 
lobogói lengtek. A mellékes díszítéseket földgömb, 
iránytű, kötelek, horgony, evező, s a háttérben 
egy nagy lámpa képezte. A hátsó részről jelző 
árbocz nyúlt ki, s aranynyal hímzett vitorla volt 
rávetve. A kocsit a két társulat egy-egy kapitá­
nya és nagy csoport matróz kisérte. Á csoport a 
nézők zajos tetszésnyilvánítása közt haladt. 

A vasutak jelképes csoportjáról már előre 
sokat beszéltek, s kíváncsi volt rá mindenki. Nagy 
hatású látványát is képezte a menetnek, s a 
közönség kendők lobogtatásával köszöntötte. 
Huszonhat osztrák vasú -társaság működött 
közre, hogy előkelő helyet foglalhassanak el 
annyi látvány közt. A súlyos és nagy díszkocsi, 
melyet Makart vázlata után Weyr Rudolf szob­
rász készített és ékesített, valódi mestermű, s 
nyolcz ló vontatta. A csoport főszine eleven vö­
rös volt, mert a menet e része a tűz-isten diada­
lát tüntette föl. Elül vörös-fekete jelmezes hat 
lovas vitt zászlókat, melyeken vasúti jelvények 
foglalták el a czimer helyét. A kocsit piros bár­
sony takarja s csak ugy ragyog az aranyozástól. 
Az előrészről a kürtöt fúvó Fáma alakja emel­
kedik magasra, mellette egy genius, mely szár­
nyas kereket tart, lábaiknál a pokolbeli cerberus. 
A kocsi két oldalán a tüz egy-egy gnómja, a mint 
be akarnak törni a kocsi belsejébe. A hátsó rész 
bibortrónján ül a tűz istene, átkarolva egy vizi 
nymphát. A tűz frigyesült a vizzel és megszüle­
tett a gőz. Ez az allegorikus csoportozat magya­
rázata. A tűz istene aranyos plasztikus alak, a 
nympha ezüstös.* A trón alsó részét, mintegy 

zsámolyát, két kiterjesztett szárny alkotta, a vas­
utak repülő gyorsaságára emlékeztetve. A kocsi 
derekában hat nő-alak heraldikus jelmezben, 
Ausztria, Csehország, Galiczia, Szilézia, Morva­
ország és Stiria képviselői. E csoport két oldalán 
egy-egy tányéros kandelláber, melyeken láng 
lobogott. Végül ismét zászlósok jöttek s mintegy 
kétszáz vasúti munkás szerszámaikkal, mérő 
eszközökkel, lánczokkal, földmunkások ásó és 
kapával, bányászok, asztalosok; vasúti őrök 
és gépmunkások; aitán pedig 25 tagból álló 
zenekar. 

Az ércz-ipar, a pénz tárgyárosok, a bádogo­
sok, a réz és bronzmivesek, az aranymivesek 
csoportja vonult el most a már lankadó figyelem 
előtt, midőn ismét élénk zsibongás nyilvánult a 
következő látvány elé. 

A nyomdászat, a könyvárusok és könyvkötők 
csoportja volt ez. A lovas zászlóvivőket a társu­
latok képviselői követték. A díszkocsi a sajtó 
jelvényeiből állt. Elül három nő-alak, könyvek­
kel és égő fáklyákkal, mint a tudomány és fel­
világosodás jelképzői. Mögöttük egy emelvényen 
Guttenberg alakja, aztán egy kézi sajtó, mely 
működött is. A kocsi mellett férfiak és nők 
könyveket, irattekercseket és fametszeteket vit­
tek. Nyomdászok, könyvárusok, tanonczok re­
kesztették be a csoportozatot. A mint a császári 
sátor elé értek, a Guttenberget ábrázoló alak 
egy könyvet emelt föl magasra, melynek czimét 
messziről lehetett olvasni: „Fünfzehn Tagé auf 
der Donau". A trónörökös dunai útjáról irt 
művének czime. 

Most a menet jelmezes részének záradéka 
következett: a képzőművészetek. A közönség min­
denütt harsány zajban tört ki, mert e csoportban 
volt maga Makart is, az egész menet tervezője 
és rendezője, lóháton Rubens korabeli öltözet­
ben. De maga a csoportozat is tetszett, mert 
szépen volt rendezve. A megnyitó csapatot hat 
lovas művész képezte. A díszkocsi első részén 
a medici Venus szobra állt, a képzőművészet 
egyik első remeke. A kocsi menyezetes trónján 
(melynek függönyei uszályosan leomlottak) egy 
hölgy ült, ki előtt több nő és leány csoportosult. 
E csoport a nőknek a művészetekre való befo­
lyását jelképezte. Mindenik csillogó régi öltöze­
tekben volt, a legfényüzöbb korszak divatjai sze­
rint, értékes ékszerekkel. A kocsi négy sarkán 
égő kandeláberek, művészileg faragva és rózsa­
füzérrel. 

Az eleven színű XVI. századbeli kép után 
hirtelen modern csoportok bontakoztak ki: alpesi 
vadászok, nagy és kisebb csapatban, aztán tűzol­
tók, veterán egyletek, dalegyletek, kikkel véget 
is ért a fárasztó látvány. Déli egy óra elmúlt-
már ekkor, s eső kezdett permetezni. A menet 
egész az Augarten-hidig haladt, s ott oszlott föl. 

A szemkápráztató látvány költségeit a kü­
lönböző társulatok, egyesületek és iparos körök 
viselték. Bécs városa 60,000 frtot szavazott meg 
rá. Az egész körülbelül fél millió forintba került. 
A munkálatok két hónapig folytak. A nézőhe­
lyek és állványok után 34,000 frt gyűlt be, mely 
a városi szegény alap javára van szánva. 

Dr. Browne Eduárd utazása Magyar-
országban 1669-től 1671-ig. 

Kétszáz évvel ezelőtt minálunk magyarok­
nál ugyancsak ritkán akadt ember, ki saját ha­
zája, sőt megyéje határán iul ment volna. Meg 
kell vallanunk, hogy nagyon is szerettük a ké­
nyelmet, semhogy puszta kedvtelésből hosszú, 
fáradságos, sőt veszélyes útra keltünk volna, 
avagy csendes otthonunkat csupán azért áldoz­
tuk volna fel, hogy tágabb ismeretkört szerezzünk 
magunknak. Bezzeg nem igy volt ez az angolok­
nál ! Albion fiaiban már akkor is megvolt a tudni-
vágyás és utazáskedv. Tudták, hogy nagy fárad­
ság, sőt veszélybe fog kerülni az utazás, de azért 
mégis nekiindulták a világnak, mert a tudni-
vágyás és kíváncsiság nagyobb volt náluk, mint 
a félelem. 

Ilyen volt a mi emberünk is. De mielőtt 
hozzáfognánk érdekes utazásának leírásához, ta­
lán nem lesz fölösleges egyéniségével is megis­
merkednünk. 

Dr. Browne Eduárd, az öreg Browne Tamás 
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angol orvos és írónak fia, 1642-ben Norwichban 
született. Az angol orvosok társaságának megbí­
zásából 1668-ban Londonból kiindulva 1673-ig 
beutazta Németalföldet, Németországot, Fran-
cziaországot, Ausztriát, Friault, Magyarországot, 
Szerbiát, Bulgáriát, Maczedoniát és Thesszaliát. 
Visszatérve Angolországba, II. Károly király ud­
vari orvosa, 1682-ben a szt. Bertalan kórház 
igazgatója, végre 1705-ben a Royal college of 
phisicians elnöke lett. Uti élményeit és tapaszta­
latait már 1673-ban kiadta angol nyelven, és 
oly tetszést aratott könyvével, * hogy az csak­
hamar (1677-ben) uj kiadást ért. Nevezett mun­
kája 1674-ben franczia, 1686-ban holland, 1683-
és 1711-ben német fordításban is megjelent. 
Több önálló munkáján kívül a „Philosophical 
Transactions; Giving Somé Accompt of the Pre-
sent Undertakings, Studies and Labours of the 
Ingenious in Many Considerable Parts of the 
World" („Pbilosophiai értekezések; a világ je­
lentékeny részében tett szellemi tanulmányok, 
munkálatok és vállalatokról szóló tudósítások") 
czimü folyóiratban néhány hazánkra vonatkozó 
levele látott napvilágot.** Munkásságát 1708. 
aug. 27-én Greenhitheben (Kent) bekövetkezett 
halála szakasztá meg. 

Már most lássuk mit ír Browne akkor még 
török iga alatt görnyedő hazánkról. 

* 
Miután Browne a telet Bécsben töltötte, a 

császári székvárosból kiindulva hazánkba jött. 
A Morva folyónak a Dunába szakadásánál meg­
állapodott, hogy Petronellt és a közelében levő 
Carnuntum régi római kolónia romjait meglá­
togathassa. Mióta Attila hadai Carnuntumot 
feldúlták, a kolónia enyészetnek indult, ugy 
hogy utazónk már az épületek alapjait is alig 
tudta a zöldelő fű alatt megkülönböztetni. Po­
zsonyba érve megtekintette az akkor még teljes 
épségben álló várat és várkastélyt, melynek mai 
napság már csak romjai láthatók. Mióta a törö­
kök Magyarország déli részét és vele Budát el­
foglalták, hazánk azon részének, mely az osztrák 
császár alatt volt, fővárosa Pozsony lett, s ide 
hozták a koronát, melyet a várban őriztek. 

Győr ez időben ismét a császár k zébe ke­
rült, és hatalmasan meg lett erősítve. Schwar-
tzenberg és Pálfy gróf űzték ki a városból a 
törököket, kiknek azóta nem sikerült azt ismét 
visszavenni. A főtemplomban, melyet a törökök 
uralma alatt börtönné alakítottak át, sok török 
fogoly volt, kik a járó-kelőktől kol ;ulva, csinos 
mivü ostorokat kínálgattak. Komárom és Győr­
nek hadiszereiről nagyon érdekesen szól uta­
zónk. A legkülönnemübb fegyverek, agyag edé­
nyek telve szurokkal, melyeket az ellenség közé 
hajítanak, nagy hosszú szegekkel kivert deszkák, 
melyeket a sánczok külső felére fektetve, lazán 
földdel hintenek be, hogy az ostromló ellenség 
annál kevésbbé gyanítva a kelepczét, biztosabban 
veszszen el. Kóczból készült és szurokkal bevont 
gömbök, kézi gránátok, melyek különféle köny-
nyen gyúló anyaggal telvék, mind megannyi 
gyilkoló szerszám, mely az ellenség soraiban 
halált oszt. Hosszú lánczok, felvonó hidak és rá­
csozatok a lovasság ellen szintén sok jó szolgá­
latot tettek már. 

Komárom, mint Browne mondja, csakis jó 
fölszerelésének köszönheti, hogy Győr eleste 
után Sinan pasa ostromának ellent tudott állani. 
Komárom, Pozsony és Bécsnél a császár jól föl­
szerelt hajóhadat tart; a fölszerelés kiegészíté­
sére ugyanitt — ugy a hogy a törököknek Eszter­
gom, Buda és Belgrádban — hadi szertárak 
(Arsenal) vannak fölállítva. Buda ostrománál 

* A brief account of travels in Hungária, Servia, 
Bulgária, ete. with fig. of habits and remark plán. Lon­
don 1673. (Rövid tudósítás Magyarországban, Szerbiá­
ban, Bulgáriában, stb. tett útjairól, jellemző rajzokkal 
és felvilágosító térképekkel, London, 1673.) 

** Ez értekezések czimei (magyar fordításban) : 
Egy levél kivonata, melyet dr. Browne Ede írt a kiadó­
hoz, a magyarországi bányák légnemeiről s azok hatá­
sáról. (Phil. Tr. 1669. 4. köt., 47. sz. 967 L) — Dr. Browne 
Ede tudósítása az urvölgyi (Herrngrund) rézbányáról 
Magyarországban (1670. 59. sz. 1042 lap) ; tudósítás 
az osztrák és magyar fürdőkről; ugy szintén néhány 
kőbányáról, talk-kősziklákról stb. ezen részekben ; ugyan­
attól (1670. 59. sz. 1044 1.) — Kivonat Browne Edének 
Bécsben, 1669. márcz. 3-án kelt, és a Magyarországban 
látott parheliáról vagy álnapokról irt leveléből (1669. 47. 
sz. 053 1.) 

Regensdorf gróf parancsnoksága alatt például 
24 gálya, 80 nagyobb csónak és több mint 100 
élelem- és hadiszerszállitó hajóból álló fiotta 
segédkezett. 

A Komárommal szemben fekvő Szöny hely­
ség (Senia) birájának (Byro) szívességéből több 
régi érem és metszett kő jutott Rrowne birto­
kába, melyeknek nagyon megörült, mert — mint 
mondja — erről a vidékről, mely a töröknek 
adófizetője, nagyon keveset tudnak a külföldön. 
Tatának, mely Komáromtól 12 angol mérföld­
nyire fekszik, akkortájban Zakki (Csáky?) gróf 
volt parancsnoka. A parancsnok rendkívüli elő­
zékenysége, nemkülönben a várőrség művelt­
sége nagyon élvezetessé tették angolunknak ott 
tartózkodását. A katonaságot derék, vitéz, ne­
mes- és nyiltszivünek nevezi, hozzátéve, hogy 
közöttük alig volt olyan, a ki a latin, német vagy 
olasz nyelvet ne értette volna. 

Komáromot 24 evezős ladikon (Sayk) hagy­
ták el, melynek egyik oldalán magyar, a másikon 
német hajóslegények eveztek. A vár mellett ha­
ladtukban a csónak orrán levő két kis ágyúból 
üdvözölték a komáromiakat. Szönyt, Neszmélyt 
és Radványt érintve Mocsnál a török határon kö­
töttek ki. A ladikon levő tisztek, a vajda (Veydo, 
Veywod) és a tolmács, nemkülönben az elöbbkelő 
utasok kiszállottak; a török kiséret és az utasok 
lassan egymáshoz közeledtek és kezet szorítva 
üdvözölték egymást. 

A tisztek átadták a csónakot, melyet a törö­
kök saját hajójukhoz kötöttek, — egy uj kormá­
nyost adtak melléjük, és ágyulövéssel üdvözölve 
a visszatérő keresztyéneket 18 evezővel lefelé 
haladtak a Dunán. Mindkét félnek hajóján zászló 
lengett; az utazók zászlaján sas, a török lobogón 
pedig egy kétélű kard, félhold és csillag volt lát­
ható. Esztergomnál kiszállva a kiséret azonnal 
magára hagyta utasunkat, kit a pasa sem akart 
elfogadni. Rövid ott időzés után Visegrádot érintve 
Nagy-Marosra ment. Nagy-Marosnak — mint 
Browne beszéli — a többi környékbeli helység 
hez képest irigylendő sor-a van, mert annak ide­
jén önkényt vetvén magát alá a töröknek, csak 
csekély adót fizet, különben pedig tűrhető bánás­
módban részesül. Váczon ismét váltott kísérettel 
Budának tartottak. 

Buda, hajdan magyar királyok székhelye — 
igy ir szerzőnk — most török pasa fenhatósága 
alatt áll. Fekvése szép, a város nagy, de részben 
elhagyatott, s korántsem olyan fényes mint ez­
előtt volt. Itt-ott láthatók romok, melyek a ma­
gyar királyok építményeinek maradványai; Má­
tyás király palotájában a pasa székel. 'Ugyanitt 
láthatók mecsetek és karavánszerájok, utóbbiak 
nagy üres épületek, melyekben utasok helyez­
kednek el. A Gellért-hegy tetején erődités és 
sánezművek vannak, melyek az egész környéket 
dominálják. A Konstantinápolyba vezető ut a 
legel hagy atottabb része a városnak, hol a kato­
nákon kívül, kik rozzant és düledező házakban 
laknak, alig lehet embert látni. Ruházata a tö­
rököknek többnyire zöld, fehér, kék, rózsaszín, 
lilaszin, vagy haragos vörösszinü, a feketét nem 
szereti, sőt rossz előjelnek tartja, ha valaki fe­
kete ruhában lépi át küszöbét. A nők viselete uta­
zónkat nagyon meglepte; a hosszú, bokáig érő 
nadrág, a bő, ingféle köntös és a fátyolozott 
arcz, melyből csak a szemek látszanak ki, na­
gyon idegenszerűnek tetszettek neki. 

Budán tartózkodása ideje alatt meglátoga­
tott egy török kolostort, melynek főnöke Gül-
Baba (Julpapa) azaz rózsaatya volt. A főnök né­
hány társával külön kápolna-féle szobába vezette 
az idegent, dinnyével és gyümölcscsel vendégelte 
meg, miért nagyon készségesen elfogadta a neki 
nyújtott ezüst pénzt. Gül-Baba, övében kézfej­
nagyságú fehér, tejszinü követ viselt, melyet a 
törökök általában különösen kedvelnek. Egy más 
alkalommal ismét Moritzán effendi volt bécsi tö­
rök követhez volt Browne meghiva. Az effendi 
nagyon barátságosan fogadta utazónkat és egy 
tágas nagy terembe vezette, hol székkel kínálta 
meg, mert tudta, hogy a külföldieknek nehe­
zükre esik keresztbe tett lábakkal ülni. Több 
kérdést intézett hozzá, többek közt utazásának 
czéljáról kérdezősködött, tudakozódva nem akar­
ja-e a fényes portát meglátogatni. A rövid beszél-

; getés után utazónk a barátságos Moritzán effen-
; ditöl elbúcsúzott, hogy Budának egyéb nevezetes-
j ségeit is megszemlélje. 

Behatóan és hosszasabban foglalkozik 
í Browne a budai fürdőkkel, melyeket Európa 
| legnevezetesb és legtekintélyesebbjeinek tart. 

Nem csupán a nagy és bővizű források, hanem 

a pompás épületek is érdekessé teszik a gyakran 
fürdő törökök eme intézeteit. Browne nyolcz 
fürdőt emlit, melyekből három a Konstantiná­
poly felé vezető utón, öt pedig Ó-Buda felé, a 
város észak-nyugati részén van. Az első fürdő 
födetlen, és egy magas, ziklás domb (Gellért­
hegy) déli tövében van; ennek neve purgatórium 
B a nép különös babonás félelemmel viseltetik 
iránta. Valamivel feljebb, — a városhoz közel, 
ugyanennek a hegynek a tövében — egy másik 
födött fürdő van. A harmadikat a „zöldoszlo­
pos" fürdőnek hívják, bár minden alapos ok 
nélkül, mert a magas kupolát tartó, és egymással 
vasrudakkal egybekapcsolt oszlopok vöröses szí­
nűek. A víz meglehetős meleg, de nem olyan 
túlságosan, hogy e miatt a fürdés kellemetlenné 
válnék. A kéntartalmú viz, a fürdömedenczébe 
vezető lépcsőket szürke iszapos réteggel borilja, 
sőt a gőzök lecsapódása folytán a kén a kupolá­
ról, az oszlopok fejéről és a vasrudakiól hatal­
mas jégcsapokhoz hasonló tömegekben függ alá. 
Éjjel, miután már a nők is távoztak, ki szokták 
a vizet a fürdömedenczékböl ereszteni; a kupola 
tetején levő nyilason keresztül a gőz távozik. 

A városnak felső, észak-nyugoti részén levő 
fürdők egyike a „Tactalli" vagy asztalfürdő. 
Ennek vize fehérebb és nagyobb kéntartalmú 
a többinél, és nemcsak fürdenek benne, hanem 
iszszák is. Az ut szélén fekszik a „Barut Degri-
mene", „Cuzzoculige" és Kaplih. A másodikat 
török szerzetesek birják, s hidegvíz nélkül, tisz­
tán alig használható, mert vize nagyon forró. 
Az utóbbi 1669-ben leégett, de ez időben, t. i. 
Browne ott létele idején, már ismét helyre volt 
állítva. Az összes budai fürdők között a Velibey 
fürdője foglalja el a legelöbbkelö helyet. Az elő­
szoba nagy, a fürdőszoba tágas, magas és bolto­
zott. Az egész épület négyszöget képez, melynek 
közepén nagy fürdőmedencze van, a négy sarkon 
pedig négy kisebb fürdőszoba, melyeknek mind­
egyike, a középstivel együtt magas kupolával van 
fedve. A középső nagy fürdő kupoláját tizenkét 
oszlop tart;a; nyolcz oszlopközéből a viz ömlik 
be, a többi négy oszlop között ülőhelyek vauink, 
hol a borbélyok és fürdőszolgák várnak. Reggel 
a férfiak, délután és este a nők fürödnek. A für­
dővendég mindenekelőtt az előszobába lép, hol 
a fürdöszolgaszemélyzettöl kötényt és egy vastag 
és durva posztószövetet kap. Ugyanitt levetkőzik 
és belép a második, vagyis tulajdonképeni fürdő­
szobába, és tetszése szerint vagy a fürdöineden-
cze szélére, vagy pedig az oszlopok közé ül, hol 
a viz csöveken át beomlik. A borbély a vastag 
gyapjúszövettel jól megdörzsöli a vendég egész 
testét, ki ennek megtörténte után a fürdőbe lép­
het. Á törökök ugyanitt leborotváltatják fejüket, 
s csak egy kis csomó hajat hagynak meg tetején. 
Szakálukat csak a fiatal emberek vétetik le. A 
borotválkozás után ismét megdörzsölik, és hideg 
vízzel leöntik őket; ezután még egy ideig jár­
kálnak a fürdőszobában, mielőtt távoznak. — 
Gyakran megtörténik, hogy a fürdővendég be 
sem lép a medenczébe, hanem csak a gőzben 
izzad, melylyel az egész szoba telve van. 

Browne alkalmilag a Corvin-könyvtárról is 
megemlékezik. Az egész könyvtár, mint mondja, 
néhány ezer kötet lehetett, melyből még nem 
rég 3Ó0 kötet létezett. A törökök hanyagsága 
folytán a könyveket a patkány, egér és moly 
annyira összerágta, hogy alig lehetett rájuk is­
merni. A könyveket nagyon nehezen lehetett 
megközelíteni, mert a törökök, bár hanyagul 
bántak velük, még sem engedtek közelükbe ide­
gent. Az 1669-ik évi tűzvész alkalmával az em­
lített 300 kötet is odaégett. 

Utazónk Pestről alig szól. Egyedül azt 
mondja róla, hogy négyszegletes, es hogy tor­
nyai és mecsetjeivel kellemesen és barátságosan 
hat a szemlélőre. 

Budát elhagyva, szárazon folytatta útját, 
Ercsit, Adonyt, Földvárt és Kalocsát érintve. 
Báttaszéktől Szekcsőig spahik kisérték. Mo­
hácsnál 300 lelket számláló karavánnal ta­
lálkoztak, melyet janicsárok kisértek. Az uta­
sok zarándokok, részben bevándorlók voltak, 
kik a töröktől a letelepedésre engedélyt kaptak. 
Eszéknél különösen a híd, melyet öt angol mér­
földnek mond, vonta magára utazónk figyelmét. 
Eszék közelében több falu van, melyek lakói a 
föld alatt élnek, s házaikból csak a kémény lát­
szik ki. Magyarországot elhagyva Szerbián át 
Larissába utazott, hol akkor a török udvar 
székel t . (Vége következik.) 

Szinnyei Otmár 
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I. Sándor, bolgár fejedelem. 
April 29-éről nevezetes távsürgöny jelent 

meg a lapokban Tirnovából, a berlini kon­
gresszus által újból fölállított Bolgárország fővá­
rosából. E sürgöny jelenté, hogy Battenberg 
berezeg I. Sándor névvel Bulgária fejedelmévé 
kiáltatott ki. 

A hir nem lepett meg senkit, mindenki el 
volt rá készülve. A bolgár notábelen fejedelem­
választó gyűlése régen ülésez már Tirnovában 
s a jelöltség kérdése nem volt titok. Volt ugyan 
versenytársa is a bolgár trónra, de hiszen tud­
juk, hogy Battenberg herczeg az orosz czárnak 
volt a kandidátusa, a mi annyit jelent, mintha 
már ekkor kezeiben lett volna a korona. Mellette 
még Vogoridesz herczeget emlegették, Kelet-
Rumélia kormányzójának, Aleko pasának öcs-
csét, kit mint bolgárt a bolgároknak független 
része óhajtott volna leginkább, részint azért, 
hogy az uj államnak nemzeti irányban vettessék 
meg alapja s ne maradjon orosz vazall-állam, 
részint pedig azért, mert igy közelebb kilátás­
ban remélték Bulgária és Kelet-Rumélia egye-
sitését. Még Ignatieff neve is szóba jött s a 
választás előtti napról az a hir érke­
zett, hogy Battenberg számithat 60, 
Vogorides 40, Ignatieff 13 szavazatra. 
Ez utóbbinak jelöltsége nem is volt 
komoly s talán csak azért volt emle­
getve, hogy az orosz czárnak alkalma 
nyiljék Európának port hinteni a 
szemébe ama nagylelkűnek tetsző 
nyilatkozattal, hogy a bolgár t rónra 
orosz alattvalót nem óhajt. 

így lön aztán Battenberg her­
czeg bolgár fejedelem, még pedig nem 
is szavazattöbbséggel, hanem közföl­
kiáltás utján. 

Battenberg Sándor József her­
czeg 1857. april 5-én született, mint 
második fia hesseni és rheini Sándor 
herczegnek, ennek Battenberg Júlia 
herczegnővel 1851-ben kötött mor-
ganatikus házasságából Anyja gróf 
Hauke egykori lengyel királyi had­
ügyminiszter leánya, 8 a hesseni her­
czeg azon időben ismerkedett meg 
vele, midőn atyja orosz szolgá­
latban állt, a mikor is a szép len­
gyel grófnő az összekelés alkal­
mával herczegi rangra emeltetett 
s Battenberg nevet nyert, egy Po­
roszországnak 1866-ban átengedett felső-hesseni 
jószág után. 

Az ifjú herczeg atyja a muszka czár sógora, 
nővére: Mária Maximiliana VUhelmina Auguszta 
Zsófia, 1841. óta Mária Alesandrovna névvel 
I I . Sándor czár neje lévén, — s személyesen is 
egyike legbensőbb barátjainak. Katonai pályáját 
is az orosz hadseregben kezdé, melyben a 8-ik 
dzsidás-ezrednek ma is tulajdonosa. Később osz­
trák szolgálatba lépett, részt vett az olaszok 
elleni hadjáratban 1859-ben s végül osztrák lo­
vassági tábornokká lett. Ma is az osztrák hadse­
reghez tartozik, mint egy dragonyos ezred tu­
lajdonosa. Az osztrák-porosz háború alkalmával 
ő volt parancsnoka az osztrák részen harezoló 
német szövetségi hadaknak. 

Fia a most bolgár fejedelemmé választott 
Sándor herczeg, valamint testvérei is, ágostai 
evangélikus protestáns. Katonai neveltetését a 
szász királyi hadapród-iskolában nyeré, honnan 
1875-ben mint alhadnagy a hesseni testőrdra-
gonyos ezredbe lépett. Még alig volt húsz éves, 
midőn megnyeré a német császár engedélyét, 
hogy a török elleni hadjáratban részt veendő, 
az orosz hadseregbe lépjen. I t t Gurko tábornok 
alatt azon hadoszlophoz volt beosztva, mely leg­

először kelt át a Balkánon 1877-ben, de mely 
hadmüvelet, mint tudjuk, oly szerencsétlennek bi­
zonyult, hogy az előnyomult hadseregnek nyakra­
főre kellett megfutamodnia, nehogy visszavonu­
lási útja elvágassék. Plevna ostrománál a Károly 
román fejedelem parancsnoksága alatt álló tábor­
karhoz tartozott s mint a fejedelem hadsegéde 
sok alkalma nyilt bizonyítania ügyességét és 
személyes táborságát. A czári főhadiszálláson 
is sokat tartózkodott a hadjárat alatt, hol czári 
nagybátyja igen kitüntette. Midőn Szentpéter-
várott jelentkezett, mint a ki részt akar venni 
a hadjáratban, az orosz czár tizenöt hátas és 
kocsilóval ajándékozta meg, s egy hadsegédet 
adott mellé az egész hadjárat tartamára, a mi 
oly kitüntetés, hogy hasonlóban csak vérszerinti 
uralkodó herczegek részesülnek. Mind az orosz, 
mint a hesseni udvarban igen kedvelik, s ez 
utóbbi helyen az uralkodóháznak ha a trón­
öröklésre nem is jogosult, de teljesen egyen­
rangú herczegeül tekintik. 

Az orosz-török hadjárat után a Szt-György-
renddel felruházva tért vissza Németországba, 
hol a porosz testőrseregbe osztatván, ott találta 
a bolgár t rónra lett megválasztása. 

Egyveleg. 

I . S Á N D O R , B O L G Á R F E J E D E L E M . 

Kétséget se szenved, hogy e választás nem 
esett volna rá, ha oly közel viszonyban nem áll 
az orosz czárral, kinek akarata az uj délszláv 
államban, ugy látszik, mindenható. Mindazonál­
tal több oly tulajdona van, mely a bolgár t rón 
betöltésénél igen alkalmas volt reá irányozni az 
intéző körök figyelmét. Lovagias, megnyerő mo­
dorú, fejedelmi magatartású s mégis barátságos 
fiatal embernek mondják. Anyai részről szláv 
vér is van ereiben, a mi a bolgárok előtt nagy 
ajánlat. Katonai képzettségét, mint általában 
szellemi tehetségét dicsérőleg emlegetik. Atyja 
ép oly jó lábon áll a bécsi udvarral, mint a szent­
pétervárival, ennélfogva Bécs sem nézi rossz 
szemmel megválasztatását, a berlini udvar meg 
épen nem, mert hiszen az ő alattvalója, az ő 
hadnagya lett most bolgár fejedelem. Anglia sem 
viseltetik iránta ellenszenvvel, mert protestáns s 
mert testvér bátyja, Battenberg Lajos Sándor 
herczeg angol tengerész-tiszt s a királynő udva­
ránál nagyon kegyelt, ugy hogy ott csaknem a 
királyi család tagjának tekintik. 

Mind e körülmények szerencsés találkozá­
sának köszönheti, hogy a választás ő rá esett s 
hogy ő lön az újból fölállított Bulgária első feje­
delme. 

A dominikai forrd tó. Nyugot-Indiában Domini­
kában 2425 lábnyi magasságban egy tengerszem léte­
zik, mely 1875 óta többször magára vonta a termé­
szettudósok figyelmét, mint egyik sajátságos alakja 
a működésben levő vulkánoknak. Őserdő mélyében 
fekszik ezen krater-alaku tó, közvetlen szomszédsága 
igen vad s zordon, maga a tengerszem tojásdad alakn 
s forró vize, különösen a délkeleti részen, több 
lábnyi magasságban emelkedik a rendes víztükör 
felé. A gőz, melyet a forró viz előidéz, oly nagy, 
hogy a tó egész felületét csak néha lehet látni. A 
viz maga piszkos sárga szinü, kénes hydrogén gőz 
s alkálin sulphatok vannak benne. A tó partján levő 
köveken, sőt a szomszéd sziklákon is, a merre a viz 
kifoly, több hüvelyk szélességű sárga kénszerü leüle­
pedés van. A tó szélén 1800 fok melegség ural­
kodik s közepe felé még 4 fokkal nagyobb. A lég 
kénes gőzökkel több mérföldnyi kerületben van 
telve s a kráter közelében a kigőzölgés oly erős, 
hogy néha csaknem lehetetlen kitartani. 

Mise telefonnal. Húsvét vasárnapján nagy sereg 
ember gyülekezett össze a manchesteri Viktória-állo­
más táviróhivatalában, hogy meghallgassa a halifaxi 
Square-kápolnában tartott rendes vasárnapi isten­
tiszteletet telefon segítségével. Dr. Mellor lelkész 

prédikácziója helylyel-közzel teljesen 
érthető volt, a közönség által orgo-
nakisérettel énekelt egyházi dalok pe­
dig egészen tisztán hallatszottak. A je­
len voltak megegyeztek abban, hogy a 
kísérlet kitűnően sikerült. 

A régi Tróját Schliemann egészen ki 
akarja ásatni s már is nagyon előre ha­
ladt a munka. Óriási égés nyomai lát­
szanak sok helyen. Virchow berlini is­
mert tudós, kit Schlieman magával 
vitt, elragadtatással ir Schlieman buz-
góságáról, s a szintén ott levő Bournouf-
fal együtt tanúságot tesznek Schlieman 
sokszor megtámadott leírásainak igazsá­
gáról. 

Himalaya-egylet alakult Indiában 
oly czélból hogy azon hegység legmaga­
sabb csúcsára felhatolnak. Még ez év­
ben akarják megmászni a nagy Dava-
lagirit, melynek magassága több mint 
28,000 láb. 

Róma alapításának jubileuma. Ró­
ma városának lakosai ápril 21-én ünne­
pelték a napot, melyen Romulus és Re-
mus Krisztus előtt 754-ben Róma váro­
sát alapította. Ez alkalomra Róma tör­
téneti nevezetességű épületeit ünnepé­
lyesen kivilágították. Az alapítás nap­
jától 2633 óv folyt le s az alapítvány 

még áll s az alapítók nevét még mindig fentartja az 
emlékezet. 

Czéllövés léggolyókra, Amerikában az eddigi 
állatkínzó galamblövés helyébe léggolyó-lövés jött 
divatba. A léggolyókat e czélra számykészülékkel 
ellátva szekrénybe zárják s aztán hirtelen kibocsát­
ják. Az igy kiröppenő léggolyókat nem kevésbbé 
nehéz eltalálni, mint a galambot. Bogardus, a hires 
madárlövő New Yorkban, 6013 golyó közül 6000-et 
ritka ügyességgel szétpukkasztott. Az első hibás lö­
vést az5715-ik golyónál tette s 5987-ig még 12-szer 
hibázott. A sok lövésben halálra fáradt, vállát össze­
zúzta, s ujjait összevérezte. 

Galambposták hadi czélokra. Mint az orosz 
„Invalide" írj a, Varsóban már 1874-ban egy posta-
galamb-telep rendeztetett be. Az első kísérlet alkal­
mával, Varsó és Bronberg között (144 kilométer) a 
postagalamboknak több mint fele elveszett, később 
azonban a további kísérleteknél már egyetlen ga­
lamb sem veszett el. A postagalamb óránként 70 
kilométert repül. 1876-ban a hadi galambpostákat 
illetőleg szabályzat is adatott ki s jelenleg Orosz­
országban már négy telep van 2007 galambbal. 

Az orosz-török háború emlékére az orosz kor­
mány külön emléket állíttat fel. Ez emlékszobor 
pyramis lesz, tetején az orosz sassal, mely karmai 
közt a török félholdat s zászlókat fogja tartani. 
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Merénylet az orosz czár ellen. 
A minden oroszok czárjának nincs irigy­

lendő élete. Magas állása, a hatalom, mely kör­
nyezi, a vigyázat és óvatosság, melylyel életére 
ügyelnek s mely megfosztja Őt attól, a mi az 
utolsó koldusnak is megvan, az emberi szabad 
akarattól, — nem védelmezi meg az életére 
irányzott támadások ellen. Már harmadízben 
dördült el ellene a pisztoly s ismét csak vélet­
lennek köszönheti, hogy életben maradt. 

Ez év ápril hó 14-én követtek el I I . Sándor 
czár ellen merényletet harmadszor. Magáról az 
esetről az orosz dolgokról kitűnően értesülő 
kölni világlap közölte eddigelé a leginkább hitelt 
érdemlő jelentést. Mi is ezt veszszük alapjául 
következő sorainknak. 

Sándor czár minden reggel ki szokott sé­
tálni 9—10 óra között a téli palotától a nyári 
kertig. E reggeli séták alkalmával rendesen a 
czári palota mentében, a Millionaján végig, a 
I I . Katalin-féle remete-lak mellett szokott elha­
ladni s a Néva-parton visz-
szatérni. A czár e reggeli 
sétáit magánosan teszi, csak 
nagy fekete kutyája kiséri, 
— a titkos rendőrök serege 
azonban folyton szemmel 
kiséri. A mondott napon 
(a tizenhárom év előtti me­
rényletnek csaknem évfor­
dulóján) a czár a helyett, 
hogy szokása szerint balra 
tért volna vissza, keresztül­
vágott a palota-téren, mely 
a téli palota, admiralitási 
épület, a Sándorkert, a gaz­
dasági múzeum és a tábor­
kari épület között terül el 
s a két utóbb nevezett ház 
közötti utczába fordult, 
mely a Moikán levő dal-
nok-hidhoz vezet. 

A czár már elhagyta 
volt a múzeum-épület első 
sarkát s mintegy huszonöt 
lépésnyire lehetett a másik 
saroktól, a mint egy férfi­
alakot lát befordulni s 
szembe jönni. A férfi lehe­
tett 30—35 éves, igen ma­
gas és szikár. Tisztességes 
polgári ruhába volt öltözve, 
fején azonban katonasipka 
volt orosz kokárdával, a mi 
Szent-Pétervárott, hol ki­
szolgált katonáktól és tisz­
tektől minden utcza hem­
zseg, nem is feltűnő. A férfi 
zsebredugott kézzel köze­
ledett a czár felé, mig csak 
két-három lépés volt a tá­
volság köztük. Ekkor hir- , 
telén kirántott a zsebéből 
egy revolvert s a czárra 
suté. Ez visszalépett s kiJ 

áltá : „Gospodin!" (Iste­
nem!) De az ismeretlen 
férfi másodszor, harmad­
szor is lőtt a szerencséjére 
folyvást hátráló czárra. A 
golyó mind a múzeum­
épület negyedik ablaka kö­
rül fúródott a falba. A merénylő ekkor csak 
egy lépésnyire volt a czártól, a ki megfordult s 
megfutamodott a téli palota felé. Mindez alig 
került egy félpereznyi időbe, s ez alatt senki sem 
volt látható a mellékutczában a czáron kivül, kit 
csekély távolságban a lehető észrevétlenül egy 
titkos rendőr kisért. De ekkor, mintha a földből 
termettek volna elő, mindenfelől katonák, csend­
örök s polgárruhába öltözött rendőrök özönlöttek 
elő s rárohantak az ismeretlenre. Az első egy 
rendőrségi őrmester volt. A merénylő most a 
felé fordult, czélba vévé jobban mint a czárt, 
mert a lövés összezúzta állkapczáját, s ekkor 
a rárohanóktól megragadtatva, utolsó lövését 
az ekkor már mintegy tíz lépésnyire levő czár 
után sütó ki. Most kisérlé csak meg elmenekülni, 
— egy csendőr azonban kirántá kardját s lábára 
vágott, mire a merénylő összeroskadt s lete-
pertetett. 

A czár gyalog jutott el a téli palotáig, mely 
előtt azonban, mielőtt még a hadsegéd előjött 
volna a czári fogattal, a rémülettől és kimerült­

ségtől kétszer összerogyott. A nép összecsopor­
tosult körülötte, mire a czár egész érthetően 
monda a körülállóknak: „Istennek hála, sértet­
len marad tam! Kíméljétek a gyilkos életét!" 

A merénylőt a szurowi kapitánysági hiva­
talba vitték. A vizsgálatból kiderült, hogy még 
egy zsebkendő se volt nála, mely kilétére világot 
vethetne s még fehérneműjéből is ki vannak 
fejtve neve betűi. Csak két dióforma tokocskát 
találtak nála, melyben mérget gyanítottak. 

Később kitűnt, hogy a merénylő neve Szo-
lowjeff, s most harmincz éves. Vallani nem 
akart. Arra a kérdésre, vannak-e bűntársai, csak 
annyit mondott : „Vannak, minden orosz az, a 
ki emberhez méltó létre törekszik." De az utóbbi 
vizsgálatok, a mennyiben tudomásra hozattak, 
több érdekes részletet is napvilágra hoztak, 
melyek a nihilisták szervezetét is ismertetik. 
Nevezetesen a nihilisták tizen képeznek egy cso­
portot, kik egy ideig érintkezvén, végül joga lesz 
mindegyiknek külön csoportot alakítani, mely­
nek ismét tiz tagja van. Igy minden nihilista 

M E R É N Y L E T AZ O R O S Z C Z A R E L L E N S Z E N T - P E T E R V A R O T T 
Á P R I L 1 4 - É N . 

csak tizennyolez más nihilistát ismerhet: azt a 
kilenczet t. i., kik közé eredetileg tartozott és azt 
a másik kilenczet, kiket ő toborzott. 

E nagy titkolódzással folytatott vizsgálat 
eredményei különben csak később jutnak tudo­
másra. Annyi bizonyos, hogy a nihilisták, daczára 
a hallatlan számú elfogatásoknak, melyeket a 
merénylet okozott, daczára a kihirdetett ostrom­
állapotnak s az embertelenséggel határos vas 
szigornak, melylyel azt kezelik, — nem érzik 
magokat megbénítva s folytatják veszélyes üzel-
meiket, mint azelőtt. 

..A magyar emigráczió keleten4' 
czimü könyv szerzőjét s magát a müvet fönnebb 
ismertettük. E helyen néhány részletet adunk 
mutatványul, hogy az olvasó közvetlenül is 
megismerkedhessek az érdekes emlékiratokkal. 

Hogy a török nép miért viseltetett oly 
nagyrabecsüléssel és tisztelettel a magyar név 

iránt, annak elegendő magyarázatául szolgál az 
odavetödött magyar emigránsok magatartása, 
kik boldogtalan helyzetükben is meg tudták 
őrizni s érvényre juttaták nemzetük lovagias, 
bátor, tiszteletet parancsoló jellegét. Bizonyság 
erre néhány példa, melyet a szerző fölhoz, nem 
is a Törökországban is nagy szerepet játszott 
kitűnőségek, minő Kmetty, Guyon, Stein, Koll-
mann stb., hanem a „kis emberek" kevésbbé 
ismert életéből. 

Kanizsay Endre, a szatmári zászlóaljnál volt 
tiszt, némi küzdések után egy török efendinek bizo­
dalmát annyira megnyerte, hogy ez őt Szoszopol 
melletti jószága felügyelőjévé tette, s annak kezelé­
sét, berendezését egészen rá bizta. 

Kanizsay, gyakorlati gazdasági ismeretei da­
czára, nem sokra bírt menni, mindössze egy pár eké­
vel kinlódott inkább, mint dolgozott, s azok mellé is 
magyarokat kellé fogadnia, mert a helybeli paraszt 
nem igen áll be cselédnek, s ha beáll is, nincs köszö­
net munkájában. 

Ha tehát őt tiszttartó­
nak nevezzük, némileg na­
gyítjuk a dolgot, — inkább 
olyan paraszt tanyagazdához 
hasonlított, ki néhány béres­
nek parancsol, hanem a mel­
lett maga is megfogja az eke 
szarvát; — ispánja Bakó 
Imre volt, ugyancsak a szat­
mári zászlóaljból, a volt ka­
pitány Kanizsaynak volt őr­
mestere. A töröknek mezei 
laka is rendesen kőfallal van 
körülkerítve és háza emeletes 
s cseréppel van fedve min­
denütt. A ház alsó része, 
mely rendesen durva kőből 
épül, istállók és kamrákul 
használtatik; felső emelete 
fából van s ez szolgál lakó-
szobákul. Ez építési módnak 
nem csak azon előnye van, 
hogy igy az istállónak nem 
kell fedél, a háznak meg nem 
kell külön alap, hanem a ne-
taláni rablók általi megtá-
madtatás esetére ez építési 
mód a házat könnyebben 
védhetővé teszi, mintha föld­
szintes lenne, szóval az ilyen 
ház valódi „Block Haus" a 
kővel kerített udvar köze­
pén. És erre kell ügyelni 
oly katonás nemzetnek, oly 
zsiványokkal telt országban, 
noha tán épen a leirt építési 
mód miatt kevés eset van 
rá, hogy rablók a házat tá­
madják meg, inkább az uta­
kon erdők és sziklák közt lap 
pangva leselkednek a véd­
telen utasra, s legtöbbször 
orozva gyilkolnak, rejtekhe­
lyeikből lővén le a semmi 
rosszat nem is gyanító utast. 
E zsiványok nagyobb része 

török, azonban találkoznak keresztény műkedvelők is, 
leginkább szlávok; de mivel ezek mindig török ruhába 
öltözködnek és törökül beszélnek, s válogatás nélkül 
törököt, keresztényt egyaránt lelőnek: a világ azt 
hiszi, hogy a rabló mind csupa török. 

Az 1852-ik év nyarán egy hét személyből álló 
török rablóbanda megtámadta a Kanizsay szomszéd­
ját, egy nyomorult kis viskóban lakó bolgárt. A bol­
gár nem akarta előadni pénzét, s a törökök elkezdték 
e rablók irtóztató szokásaként mindenféle kínzások­
kal vallatni s kényszeríteni pénze előadására. Egyik 
török kihúzta handzsárját, s a bolgár fülét nyese­
gette vele, másik a bolgár asszonyt felhasítással fe­
nyegette, egy harmadik elővett egy égő üszköt, s 
azzal kezdé a szerencsétlen bolgárt sütögetni. Ez bor­
zasztóan ordított és jajveszékelt, hanem még mindig 
tagadta, hogy pénze van, a törökök pedig az ordito-
zással nem szoktak törődni, mert nincs rá eset, hogy 
a másik bolgár szomszédjának segítségére merne 
menni, s a török bátran rabolhat a falu közepén is. 



290  

Egy-két őr elegendő az egész bolgár népet ártalmat­
lan távolban tartani, sőt legtöbbször senki sem meri 
távolról se mutatni magát, hanem elrejtőzik, félvén, 
nehogy rá kerüljön a sor. 

De Kanizsay nem volt bolgár. A mint meghal­
lotta a rémi tő ordítozást, azonnal vette puskáját, két 
kovás pisztolyát, és karjára akasztván kihúzott éles 
kardját, segedelmére sietett a szorongatottaknak, pa­
rancsolván Bakónak is, hogy őt kövesse. 

Bakó figyelmeztette őt az életveszélyre, mely­
nek ily módon kiteszi magát, s inkább hátulról a 
bolgár viskója felgyujtását, s a menekülni kénytelen 
rablóknak elrejtett helyből lelövöldözését ajánlotta. 
De Kanizsay e tervet gyávának nevezte és Bakót 
összeszidta, mire aztán Bakó felmondta az engedel­
mességet, s odább állt. Ez mái- nem tartozott az 
ispáni kötelességek közé. Daczára ennek Kanizsay 
egyedül is a bolgár segedelmére sietett. Az őrálló 
török, ki őt renegátnak gondolta, mint szintén az 
egész vidék, —fölszólította, hogyne közeledjék s ne 
törődjék azzal a gyaurral, hanem Kanizsay felelet 
helyett fölemelte fegyverét és lőtt, de a gyutacs 
elpattant s a fegyver nem sült el. Az őr megfogha­
tatlan hidegvérű béketűréssel nem hogy lelőtte volna, 
mert hisz alig 10 lépésre voltak egymástól, hanem 
figyelmeztette: „Lásd Allah sem akarja, hogy egy 
igazhivőt megölj ; menj dolgodra, mi téged eddig se 
bántottunk, ezután se bántunk." 

Kanizsay eldobta hosszú puskáját, egy ugrás­
sal átpattant a sövényen s egyenest a házajtónak 
rohant, még mielőtt az őr benn gazdálkodó társait 
figyelmeztethette volna. Itt berúgva a szobaajtót, a 
meghökkent törökökre ordított, mindkét kezében i 
fölvont pisztolyait rajok szegezvén, hogy takarod­
janak el. 

Hat kéz egyszerre ragadt pisztolyt s egy pilla­
nat alatt egymásra sütötték fegyvereiket. Két török j 
halva rogyott össze. Kanizsay pedig három lövést 
kapott, de lekapta fejéről fezét s baljával vérző jobb j 
mellsebére nyomva, kardjával közéjük rontott s iszo- I 
nyu vagdalásaival egy perez alatt egyet leterített, a 
másik három pedig, megrémülve e hallatlan vak­
merő embertől, elfutott, ü maga borzasztó véres ! 
munkája után megindult haza felé tántorogva, de 
alig néhány lépésre a bolgár ház udvarán összeró- I 
gyott; három hétig tartó kinos szenvedés után meg- | 
halt, tüdeje gyógyitbatlan sérülést kapott. Orvosol-
tatás végett Várnára vitette magát, és mint nevezetes j 
dolgot említem meg, hogy a várnai pasa a falut 
3Ö00 gurus pénzbírság fizetésére kárhoztatta, és ebből 
1500-at Kanizsaynak adatott ki. 

Kanizsay halálával majdnem egy időben egy j 
másik emigránsnak is meggyült a baja egy pár utón- | 
állóval. Ez egy Oláh János nevű huszárkáplár volt, • 
ki a sumlai pasánál cselédkedett. Egyszer behivja a | 
pasa, kezébe ad két zacskó pénzt meg egy leve- I 
let, s azt mondja: „Vidd el ezt Halim pasához I 
Várnára." 

— De uram, adjon hát legalább valami fegy- i 
vert; hogy menjek ennyi pénzzel fegyvertelenül ? 

— Eh, ha fegyvered lesz, akkor gyanítják, hogy ] 
pénzed is van, de így ki gondolná ? Dugd el a pénzt 
és menj. 

Oláh el is indult és már majd elérte Várnát, 
midőn a kukoriczából eléje ugrik egy izmos török , 
kivont handzsárral s feléje vág. 

Oláh ösztönszerűleg védte magát rossz fűzfa- I 
botja és bal karja fölemelésével, de a csapás oly erős i 
volt, hogy nemcsak a botot ketté vágta, de bal kar- J 
ján is mély sebet ejtett; hanem Oláh nem engedett j 
időt második csapásra, derékon ragadta emberét s j 
az életeért küzdő kétségbeesett erőfeszítésével léte- ! 
rité. Ekkor kiragadta a török övéből egyik pisztolyát 
s homlokára nyomva durranta agyon. 

E perezben egy oldallövés a sűrűből az ő hátán 
súrolta végig a ruhát! Őt hát felkapván a meghalt 
török második pisztolyát és mellette heverő hand-
zsárját, felugrott és a sürü kukoriczába menekült, s 
futott egyenest Várna felé, hová csakugyan meg is 
érkezett további háboritás nélkül. 

A pasa átvette a pénzt és levelet, végighall­
gatta az egész kalandot, elvétette tőle hóditott fegy­
vereit, őt pedig . . . . bezáratta. 

Majd egy hónapig ült bezárva, ugy hogy ez 
alatt senkivel sem beszélhetett, kivévén az orvost, ki 
gyógyítgatta, ekkor kieresztették, a pasa megdicsérte, 

_ VASÁENAPI ÚJSÁG. 
visszaadta elvett diadaljeleit — a fegyvereket és 
adott neki 200 piaszter ajándékot. 

•— Ember vagy magyar, úgymond, megöltél egy 
hires zsiványt. 

— De efendim, hát mért tartatott bezárva ? 
— Azért kaptál most ajándékot tőlem, hanem 

előbb meg kellett tudnom, hogy nem hazudtál-e ? 
Csaknem hallatlan eset Törökországban, hogy 

a rablóknak valaki ellene szegüljön. Oly borzasztó a 
rablók híre, hogy az utast páni félelem lepi meg s e 
rettegés megkönnyíti a gonosz zsiványok mestersé­
gét. Annál feltűnőbb volt e két közvetlen egymásra 
következett eset, s hihetetlen gyorsasággal járta be 
a magyarok hősies bátorságának s vakmerőségének 
hire az egész birodalmat. Eddig is vitézeknek tartot­
tak bennünket, hanem e két eset a köznép között 
többet tett, mintha egy nagy csatát nyertünk volna 
meg a muszka ellen. Ez időtől fogva nincs rá eset, 
a Kálozdiét kivéve, hogy a zsiványok magyar embert 
meg mertek volna támadni. 

A szerző ott végezi müvét, a hol az 
1848 9-iki nagy tengercsapkodás utolsó hulláma 
is elsimul s a magyar emigráczió végkép felosz­
lik. Zárszavában fölveti a kérdést: volt-e haszna 
az emigrácziónak, s ha volt, ki vette hasznát ? 
S igy felel r á : 

A keleten maradt néhány ezer, később néhány 
száz menekült különböző állásokat foglalt el a társa­
dalomban. Voltak katonák, még pedig tábornoktól 
le a közemberig, és ámbár nem áll az, mit a keresz­
tények szeretnek ránk fogni, hogy a török minden 
ujabban nyert csatáit és katonai reformjait a ma­
gyaroknak köszönheti, kik minden hadtest-parancs­
nokot mint táborkari tisztek körülvettek s tervezők 
és végrehajtók voltak : ez csak azt mutatja, hogy sza-
badságharezunk, hogy a honvéd ismét föléleszté ősi 
hírnevünket, hogy a keleti keresztény minket tart a 
világ legjobb katonájának ; de hogy tisztjeink a tö­
rökénél tanultabbak, tapasztaltabbak voltak s igy 
rendet, fegyelmet vittek be s ezáltal későbbre is ki­
ható hasznos szolgálatot tettek nekik, az bizonyos. 

Más része az emigráczi nak polgári pályát vá-
laszta magának, — voltak köztünk orvosok, mérnö­
kök, gépészek, tanárok, mindenféle mesteremberek, 
kereskedők, földmivelők, kertészek s cselédek. Az 
orvosok közül Dempwolf jelenleg a szultán orvosa ; 
Velics a legkitűnőbb gyógyszertárat és drogueriát 
alkotta Konstantinápolyban ; a tanárok közül min­
denki ismeri az európai hirü Vámbéryt; a másik, 
Szilágyi Dániel fáradhatatlan búvár, csak az kár> 
hogy véka alá rejti a világot s közvetlen környezetén 
kivül senki sem ismeri, mennyit tud. Kertészeink, 
mint Nogel és Órhalmy, később Sipos, részint a 
nagyúr mulató-kertjét, részint az egyiptomi királyét 
s egy-két gazdag pasáét teremték inkább mint ren­
dezek. Mesterembereink kitűnő jók, s minden más 
nemzetbelit felülmúlnak, különösen a kovácsok, ko­
csigyártók és nyergesek, — végre a magyar még ko­
csisnak is jobb, mint más nép fia s a szultántól kezdve, 
a kinek csak módja volt benne, nem bizta lovait 
más, mint magyar legény kezére. 

Már pedig egy nemzet vagy ország polgáriaso-
dása nem annyira a nagy tudósok vagy kormányi 
bölcs rendeletektől függ, mint attól, hogy az élet ké­
nyelmei előállítására szükséges ismeretek minél job­
ban el legyenek terjedve, — hogy minden egyes 
ember legyen abban, a mi, kitűnő, ne pedig kontár. 
És ebben a tekintetben, t. i. a hasznos imeretek ter­
jesztésében az emigráczió Törökországnak roppant 
szolgálatot tőn. De még nagyobb hasznot tett a sza­
bad eszmék terjesztése által; — nem kell elfeledni, 
hogy köznapi dolgok, melyek nálunk annyira meg­
szokottak, hogy nekünk szemünkbe se tűnnek, gyak­
ran hallatlan újításoknak tűnnek föl Törökország­
ban. A bolgárok, daczára, hogy ellenséges érzelemmel 
voltak irántunk, tőlünk tanulták el az egyenlőség esz­
méje első alapelvét: magát embernek tekinteni; — 
másfelől a vakbuzgó török paraszt és tudatlan katona 
is érezni volt kénytelen, hogy a keresztény is ember 
s megingadozott azon hite, hogy tíz gyaur = egy 
török. Mi vittünk közéj ok európai szokásokat és 
európai fogalmat az emberi jog felől, az egyenlőség 
és szabadság eszméjének apostolai valánk a szolga­
ságnak földén, mely eszmék ugyan kellemetlenek le­
hettek eleintén az eddig kiváltságolt törököknek, de 
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a melyeknek elfogadása nélkül az európai nemzetek 
családjában meg nem maradhatnak ők sem. 

Ily módon Törökországra nézve megjelenésünk 
s megtelepedésünk üdvös hatással volt s a polgária-
sulás útját egyengette az által, mert hasznos ismere­
teket és demokratikus elveket terjesztett, még pedig 
nem szóvnl vagy senki által nem olvasható iratokkal, 
hanem élő példával, melyet török és keresztény egy­
aránt látott és tanulhatott belőle s észrevétlenül ta­
nult is többet, mint vélnők. 

Végül hazánknak is az emigráczió inkább hasz­
nált, mint ártott. Bészben ártalmasak voltak ugyan a 
fölkelésre fölhívások, illetőleg az e czélból bekül­
dözgetett emissariusok, a mennyiben néhány csalá­
dotszerencsétlenségbe ejtettek, másfelől elnyomóink­
nak mintegy ürügyet szolgáltattak a hallatlan szigor 
folytatására, melynek czélja volt minden szabad 
szellemet kiirtani, a nemzetet kétségbeejteni s még 
reményét is elvenni egy jobb jövőhöz ; de épen mái-
magok e fölkelésre serkentő kísérletek kárpótolják 
nagyban az egyesek vesztét, már fenntartották a 
nemzet egy részében a reményt, hogy még van, ki 
künn is őrködik s nem lehetetlen, hogy egyszer sike­
rülhet, a mi tízszer meghiúsult, és igy segítettek 
fenntartani az el nem csüggedés szellemét, melynek 
köszönhetjük főleg, s inkább mint Szolferinó és Sza-
dovának, ügyünk jobbrafordultát. 

Már maga az is nyeremény, hogy sok jeles 
hazafi megmenekült az emigrálás által a hóhér kezé­
ből. Nézzünk csak végig azok során, kik ma hazánk­
ban vezérszerepeket játszanak ugy a politika, mint 
a tudományok terén, hányat találunk, kiket csakis a 

i szerencsés menekülhetés mentett meg a meggyilkol-
: tatástól'? 

Legnagyobb haszon azonban a közvéleménynek 
! nemzetünk iránti megnyerése s fölvilágositása. Ne-
| vünk tényleg rég ki volt már törüive Európa tér­

képéről, rég oly kiegészítő részekint tekinteténk mái-
Ausztriának, mint bármelyike az örökös tartomá­
nyoknak ; — fogalommal sem birt a külföld arról, 
hogy nekünk önállóságunkat biztosító kötéseink 
vannak Ausztriával; némelyek szláv, mások német 
nemzet-töredéknek tartottak — miveletlen barbár, 
rabló, nyugtalan népnek, kiknek fékentartásáért 
legfeljebb hálaérzettel és köszönettel tartoznak a 
békeszerető, atyai szelid kormányu Ausztriának. 
A forradalom nem remélt fegyvertényei, Ausztriának 
porba aláztatása felrázá ugyan a nemzeteket ezen 
álomból, de az emigrácziónak jutott a szerep szin-
ről-szinre megmutatni a világnak, milyen a magyar, 
szóval és tettel meggyőzni őket arról, hogy sem 
miveletlen ázsiai barbárok, sem ok nélkül forradal­
makat csináló szláv vagy német nem vagyunk, hanem 
egy életéért és jogaiért küzdő szerencsétlen nemzet, 
mely minden képességgel bir ép oly müveit és virágzó 
lenni, mint Európának bármely nemzete, mely, ha 
pár évtizeddel talán hátrább maradt némely nagy 
nemzeteknél az általános mivelődés utján, más tekin­
tetben bátran kiállja a versenyt s elmaradásának oka 
nem maga volt, hanem az Európában csak hirből 
ismert, általunk vérbetükkel irott török világ és az 
erre következett germanizáló és minden magasra 
törő igyekezetet csirájában elzsibbasztó borzasztó 
kormány. 

És e hivatásának megfelelt az emigráczió. Min­
denik tagja apostola volt a szabadság ügyének azon 
körben, a melyben élt — és épen mivel általunk a 
polgári és katonai állások majd minden fokozata 
képviselve volt, mindenik a maga hallgatósága föl­
fogásához mérten terjeszté nemzetünk ismertetését 
a legmagasabb köröktől le a legalsóbb rétegekig. 

Csak magának az emigráczió egyes tagjainak 
vált inkább veszedelmére, mint hasznára az idegen 
föld kenyere. A honvágy talán egy nemzetben sincs 
annyira kifejlődve, mint a magyarban, de minket a 
honvágy soha nem szűnő gyötrelmein kivül még 
iszonyú megaláztatások is kínoztak. Gondoljuk el 
csak azon néhány száz jó családból származott, ké­
nyelemhez és művelt társasághoz szokott, vagy leg­
alább is iskolavégzett ifjú ember sorsát, kik egy­
szerre mindentől megfosztva, részvétlen, sőt bennün­
ket gyűlölő nép közé dobva, kocsisok, konyha-cselé­
dek, mester-inasok vagy teherhordó napszámosokká 
kénytelenültek lenni, hogy étlenül ne veszszenek el, 
s gondoljuk el, hogy ez állapot hosszú éveken át át­
lag 1855-ig, számosokra nézve évtizedig is tartott: 
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az élet egyetlen szép kora, az ifjúság, a 20 és 30 közti 
arany-idő siralommá lőn ránk nézve ! A/ elitélt rab 
tudhatja legalább, mikor szabadul ki; mi csak elve­
szett szép éveinket számlálhatok, minden átszenve­
dett évvel fogyott az életfentartó remény ; a honvágy 
és a jelennel való elégedetlenség, anyagi és főleg 
szellemi szenvedések sokakat kora sirba vittek, a 
megmaradottak kedélyét pedig megrontá a hosszú 
megaláztatás, s a búkórság vonásai ott ültek még 
azoknak arczain is, kik idővel anyagilag kiemelked­
tek a nyomorúságból. 

Aztán vajmi kevés azoknak is száma, kik mi-
veltségükhöz némileg illő állást birtak kivívni; mert 
a külföld nem olyan ám, mint Magyarország, hol 
imádják az idegent s elibe teszik az édesanya gyer­
mekének a mostohát; külföldön idegenek maradunk 
mi örökre s csak azon kenyérmorzsát szedhetjük fel, 
mely a benszülöttnek nem kell, vagy a melyért ve­
lünk versenyezni épen képtelen. 

Azok, kik a kivándorláskor már a 30 éves koron 
felül voltak, ha ki birták állani a Bach és Schmerling 
magyar-ölő korszakát külföldön, később hazatérve 
folytathatták félbeszakított pályájukat azon ismeret­
ségek folytán, melyeket ifjabb férfikorukban kötöt­
tek a hazában, ámbár az igaz, hogy ezeknek állapota 
külföldön még sokkal türlietlenebb volt, mint a 18— 
20 éves ifjaké, kik könnyen bírják a nyomorúságot; 
— de mit kezdjen a hazában az a 40—45 éves em­
ber, ki eljött mint csaknem gyermek, és a ki ma ott­
hon idegenebb mint külföldön, s kinek a 20—25 évi 
misszionariuskodás a nemzet ügyéért nem számítta­
tik be érdemül, sőt majdnem bűnül rovatik fel ? 

Ezek az emigrálásnak élő áldozatai; jutalmuk, i 
egyetlen jutalmuk a tiszta öntudat, hogy megtették ! 

a haza iránti kötelességüket, megtették azon önzet­
len s nemes hazaszeretetből, mely a mig egy nemzet 
fiainak keblében lángol, addig az a nemzet nem hal­
hat meg. I 

Még egyszer Liptó-Ujvár. 
Conlegner Károly urnák a „Vasárnapi Újság" 

I -2-\k számában „Érsek-Ujvár történetéből" czimü 
czikke élénk érdeklődést támasztott bennem, a 
mennyiben ott. mintegy helyreigazitólag Thurzó I 
Márton nem Ersék-Ujvár, de Liptó-Ujvár kapitá­
nyának vélelmeztetik. Még inkább fokozta érdeklő­
désemet, ugyancsak a „Vasárnapi Ujság"-ban (Ki. 
szám) „Liptó-Ujvár történetéből" föliratú s Ernyédy 
ur által közölt czikk, mely ismét Conlegner Károly 
ur tévedését mutatja ki, s helyesen megjegyzi, hogy 
Liptómegyében a Thurzók a XV. században nem 
szerepeltek, s Thurzó Márton 1430 — 1457-ik év 
között Liptó-Ujvár kapitánya sem lehetett. 

Reménylettem a történelem egyes tételeinek 
kellő meghatározása szempontjából az utóbb emii­
tett czikkben nem csak negatív, de positiv adatok­
kal is találkozni arra nézve: ha Thurzó Márton nem 
volt liptó-ujvári kapitány, ki vagy kik voltak tehát 

Yazok 1430—1457-ik évig? Föltevésemben azonban 
csalatkoztam, nemcsak, de Ernyédy ur kimutatni 
óhajtván Liptó-Újvárnak különféle elnevezéseit, 
okmányok alapján állítja, miszerint ez a liptói 
regestrum és más oklevelek szerint hol „Castrum 

X Liptó", hol „Castrum Liptóvár" ismét „Noglnvar in 
' comitatu Liptov" neveztetett, oly tévedés, mit a 

történelmi igazság szempontjából helyreigazítani 
annál is inkább kötelességemnek éreztem, mert 
mint Liptómegye történelmének közel busz éven 
át tanulmányozója, a megjelenő adatokat figye­
lemmel kisérve, talán nem egészen jogosulatlan hi­
vatással birok ez irányban, a netaláni tévedéseket 
kellő értékükre szállítani. 

){ Liptó-Ujvárott 1435-ik évben mint kapitányt 
Tarkői Rikolffi I Fogas) Lászlót, János fiát találjuk, 
kit oda Borbála királyné parancsnokul helyezett, s 
már 1441-ik évben liptói főispán levén, ugyanezen 
László, testvérével Jánossal, Liptó-Ujvárt adományul 
kapja. Mindkét testvér 1439-ik évben bár hűtlenségi 
bűnbe esének, Liptó-Ujvár birtokukban maradt. A 

* cseh dúlások folyamában 1445-ik évben is Liptó-
Uj várból rándult ki a két testvér, rabolni, zaklatni a 
szomszéd Szepesmegyébe. Igy a pesti országgyűlés 
decretuinai után szepesmegyei Batizfalván. a mar-
kusfalui Máriássiak jobbágyaitól negyven lovat 150 
arany forint értékben elhajtottak, s azokat a liptó-
ujvári és Bódogaszonfalvi erősségekbe vitték.1 1447-ik 
évben Hunyady Jánostól kegyelmet nyervén, többi 
között Liptó-Ujvárt László ismét adományul kapja 
oly feltétel alatt, ha ezen várat is lerontatja.3 Hogy 
azonban Tarkői Rikolffi László az adomány eme fel­
tételének eleget nem tett, kitetszik azon 1449-ik év­
ben Fülöp és Jakab apostolok napján Könnöczbá-

1 Wagtiei : Attaleeta Supusii III. rész 2U. lap. 
- Nagy Iván: Mag] dád. XI. kőt 43. lap. 

nván szentmiklósi Pongrácz és Giskra János között 
kötött frigy levélből, mely szerint, az egyezségbe be­
lefoglaltatott Rikalffi László és János is Liptó-Ujvár -

I ral együtt.1 1453-ik évben Liptó-Ujvárt szentmiklósi 
Pongrácz László királytól adományul kapja.9 

Ez alkalommal ennyit a liptó-ujvári kapitá­
nyokról. 

A mi Liptó-Ujvár nomenclatióját illeti, az ke­
letkezésétől fogva minden időben okinánvilag ,.Cas­
trum Nóvum in Lipto" „Liptó-Ujvár'-nak iratik, 
és sehol és soha „Castrum de Liptó", „Castrum 
Liptovar" vagy „Nagh warnak" nem neveztetik ; s 
ez csak sajnálatos összetévesztése Liptó-ó-várnak — 
mely másképen „Castrum Liptó" „Castrum Liptó-
war1', „Magnuni Castrum", „Nagh wrar" és „Vasvár"-
nak is hivatott —Liptó-Ujvárral: s történelmi tájé­
kozatlanságot föltételez, midőn Liptó-ó-vár vagy 
Nagh vár külön történelemmel, külön fontossággal 
bir Liptómegye történelmében, s a két várat nem 
tudja elkülöníteni egymástól az, a ki történelmi 
adatokra hivatkozva mind a kettőt összezavarja. 

Mafláik Béla.* 

Irodalom és művészet, 
A „Budapesti Szemle- május—júniusi füzete 

(39-dik szám) Gyulai Pál szerkesztésében meg­
jelent, — mint rendesen, — gazdag és változatos 
tartalommal. Az első czikk : a negyedik közlemény 
Puhzky Ferencz nagy érdekű emlékirataiból, mely- j 
nek ő „Életem és korom" czimet adott. E közlemény j 
az 1839—40-diki országgyűlésről szól; élénken s éle- | 
sen jellemzi ez országgyűlés tagjait, s valódi alako­
kat rajzol elénk sok szellemmel, olykor csípősen, 
többnyire találóan. Pulszky elmés, sohasem szóno-
kias, mindig kedélyes beszélő ; s emlékiratai a leg­
kellemesebb causerie-k közé tartoznak. — Heiíthy 
Leótól ezúttal már a harmadik közleményt veszszük 
Comte Ágost, az uj philosophia megalapítójának 
„társadalomtani nézeteiről". Alapos tanulmány, 
vonzó tárgy, bár néhol kevésbbé nehézkes is lehetne. 
A mi a bölcsészben mély és beható fejtegetés, azt az 
essayistánál könnyebben áttekinthető alakban sze­
retnők. — 1 'liiers-ri'íl, Hillebrand után (németből) be­
fejezett kis essayt kapunk Angyal Dávidtól csinosan 
átdolgozva. Érdekes, hogy méltányolta egy jeles né­
met iró a kitűnő franczia államférfit. — Szintén 
folytatás (mint a két előbbi volt) Szász Károly har­
madik közleménye Dante „üivina commediájá"-ból, 

; ezúttal a Pokol három utolsó éneke, bevezetéssel s 
jegyzetekkel, a már ismert modorban. Ez énekek a 

! pokol fenekére vezetnek, hol az Ugolino rémletes 
i epizódja, a Júdás és Lucifer rémletes leírása s az 

árulók rettentő btínhödései ragadják meg képzele-
: tünket. Ily modorban tárgyalva az egész Divina 
i commédiát bírni nagy nyereség volna irodalmunk­

nak, nem szólva a fordítás minőségéről. — A követ­
kező czikk: „A régi germánok mint államalapítók". 
Wirth: Geschichte der Deutschen cziniű, forrásta-
nulmányokra támaszkodó nagy műve után : Fucht 
Tivadartól. —• „Egy csomó levél", czimének megfe-
lelőleg irt beszély — egy követválasztási csipős tör­
ténet a császárság idejéből — Droz Gusztávtól, 
kinek szellemes, könnyű kézzel oda vetett, de azért 
épen nem felületes rajzai nálunk még nem oly isme- ! 
rétesek s nem oly olvasottak mint érdemelnék. A 
fordító nincs megnevezve (betűkkel sincs jelölve), i 
de gyakorlott tollra ismerünk benne. A szépirodalmi 
részt Vargha Gyula busz dalból álló cyclusa s G. I—n 
egy kis költeménye („A végzet") egészíti ki. Vargha : 
Gyula költeményeit bensöség, igaz hang, s a dalforma 
iránti eleven érzék tünteti ki. „A végzet" czimű esz­
mélkedő dal gondolkodó s érző ember műve, de a 
ki vagy rég kijött a versírás gyakorlatából, vagy még 

i nem jött belé. de a választott könnyű formában ne-
. bezen mozog. Horváth Mihály hátrahagyott kéziratá-
| ból: Deák Verencz egy álmát veszszük. szép, allego-

riás álom, méltó a nagy eszű és nagy szivű emberhez, 

1 Archív Cesky IV. köt. 330. lap : — Századok 1878. 
foly. VIII. fűz. HO. lap. 

* Eredetije Kosztoláuvi család levéltárában ; kö­
zölve : Det: Mat. Slav. XI. évf. II. fűz. 76. lap. 

* E helyreigazítás beküldője, Liptómegye volt alis­
pánja, s ismert történet- és régiségbnvár. alapos készült­
séggel és nagy részletességgel mutatja ki hozzánk békül- t 
dött czikkében ez állítása helyességét, számos történeti : 
forrást idézvén annak támogatására. Czikkének e részét 
azonban sajnálatunkra, egészben nem közölhettük, mi-
után a különben mindenesetre érdekes történeti fejtege­
tések terjedelmessége nem áll arányban a rendelkezé­
sünkre álló térrel s be kell érnünk az eredmények 
konstatálásával. — Szeri: 

a ki álmodta. /-.' torok írója i* hallotta ez álmát Deák 
szájából; akkor feltette magában, hogy népies alakú 
versben dolgozza ki; de örül, hogy most jó prózában 
olvashatja. — Az Krtesitőben Angyal Dávid ad ala­
pos bírálatot Shakespeare kisebb költeményei (so-
nettjei s költői beszélyei) magyar fordításáról. Meg­
rovó észrevételei is helyesek: de hol van fordítás, 
melyben megrovandó sorokra ne akadnánk'.' Végül 

I ad áttekintést a közoktatási miniszter által ajogi 
szakoktatás ügyében megindított reform által élőidé-

; zett nevezetesh nyilatkozatokról: Csengery Antal, 
Dell'Adami Rezső és Lánozy Gyula czikkei (illetőleg 
röpirataidról. — A „Budapesti Szemle" előfizetési 
ára félévre ti frt: egyes füzet 8 írt. Az előfizetések a 
Franklin-társulathoz küldendők. 

Vitkovics Mihály munkáinak közrebocsátását 
már születésnapja százados évfordulója alkalmából 
elhatározta az egri Yitkovk-s-bizottság. Most Szvo-
fényi József bizottsági elnök szerkesztésében Aigner 
Lajosnál meg is jelent a 22 '.vre terj'edő első kötet. 
E kötetben régi irónk összes költeményein s versein 
kivül meséit s levélalakban irt regényét: „A költő 
regénye" kapjuk, mely életének egyik részét vázolja. 
A tudós szerkesztő e mii vekhez jegyzeteket is ir. A 
vaskos kötet ára 2 frt. 

Ismeretlen költemény Petőfitől. A „Hon" Pető­
finek „A rossz házasság" czimű költeményére hivja 
föl a figyelmet, mely 18 is . márczius 15-ike előtt 

I néhány nappal jelent meg Lantosy kiadásában, s 
noha 4000 példányban nyomtatták ki, most egészen 
ismeretlen. Lantosy (Leyrer), ki ekkor Budapesten 
tekintélyes könyvkereskedő volt a üzletét Lampel 
vette át, jelenleg is él s Budapest fővárosánál tiszt; 
viselő. Állítása szerint Petőfi a kéziratot saját maga 
vitte hozzá IStS. márczius havának első napjaiban 
s ott az üzletben fejezvén be, ingyen adta át Lan-
tossynak, hogy azt rögtön kinyomassa. A költe­
mény, mely határozottan politikai tartalmú s Ma -
gyarország és Ausztria ..házasságára" czéloz a 
czimben is, 4000 példányban jelent meg 12 lapnyi 
röpivbeo Landerer nyomdájában. Ara ti kr volt s 
nagy kelendőségnek örvendett. 

A természettudományi társulat már sajtó alá 
adta Kliséé Reclus hires „La térre" („A föld") czimü 
nagy munkájának magyar fordítását. E munkát Ki­
rály Tál tanár és Révész Samu mérnök végezték. A 
mellékletek, ábrák, térképek, melyeket Parisban ké-
szitnek, ezer frankba kerültek. Az első kötet julius-

j ban jelenik meg. Aláíró eddig 1200 van s igy még 
j 300 példány áll a közönség rendelkezésére. 

Krassómegye monográfiájának megírásával a 
megye gyűlése Pesthy Frigyest, a magyar tudományos 
akadémia rendes tagját bizta meg, és írói dijul 5000 
frtot ajánlott föl. A munka 3—4 kötetre fog terjedni. 

..Koszorú- czim alatt a királyi pár ezüstmeuveg-
zőjének emlékére Imreh Sándor Marosvásárhelytt 
352 lapra terjedő csinos kiállítású versgyűjteményt 

' adott ki jelesb költőink müveiből. A könyvet Szász 
1 Béla „Három könycsepp" czimű költeménye nyitja 
S meg. 

A ..Klilföld" czimű havi folyóiratból, melyet 
Moller Ede és Újvári Béla szerkesztenek, megjelent 
Sopronban a 4. füzet. Vannak benne közlemények 
Gyón- Vilmostól, Márki Sándortól, stb. A folyóirat 
előfizetési ára egy évre 5 frt. 

^ B Zichy Mihály és Munkácsy. Zichy Mihály e hó 
folyamában Parisból haza jön. Hir szerint végképen 
megválik a franczia fővárostól. Munkácsy is készül. 
hogy a nyár alatt látogatást tesz itthon. Jelenleg 
modern tárgyú genreképeket fest. E tárgyú képeinek 
egyike különösen feltűnést kelt. Egy fiatal anya, ki­
nek nem rég született első gyermekét rokonok és 
ismerősök jönnek meglátogatni, karszékben ülve fo­
gadja az üdvözlő vendégeket. 

Egy franczia lap Soldosnéról. Népdalaink kitűnő 
énekesnőjének szerepléséről a bécsi ünnepi előadá­
son, a párisi „Figaro"-ban Wolí Albert igy i r : 

..Megint uj jelenet ragadja meg figyelmünket. 
Kz a legtökéletesebb s a legélénkebb. Magyarország­
nak van szentelve: egy magyar 1'alu áll előttünk. 
A parasztok messze vidékről jött művészt hallgat­
nak, ki czimbalmon játszik; ez némileg a zongorá­
val rokon hangszer, melynek számos hurjár.a két kÍ6 
kalapácscsal kell ütögetni. Az egész város összefut 
e hangokra, nagy csődület van. Egyszerre élénk 
mozgásba jő a tömeg: nemzeti énekesnő érkezik, 
kitől az ország legszebb dalait halljuk. Az, ki e sze­
repet adja, Pestről jött, Soldosnénak hívják B 
Magyarországon rendkívüli népsz< 
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csak meg kellet t je lennie, hogy gyózzön és hódítson. 
Azon sikernél, melyet aratot t , nagyobbat nem lehet 
képzelni oly közönség előtt, melyet minden oldalról 
az il lemszabályok szűk korlátai szorítanak. Par i sban 
óriási feltűnést, csodálatot keltene. Elragadólag 
énekli a magyar dalokat, azokat a kesergő pusztai 
melódiákat , a melyekben visszatükröző mélabús érzés 
annyi ra megható . H á t még midőn vig nó tákra gyúj t ! 
Igaz ugyan, hogy ezeknek vigsága is olyan, m i n t 
futó mosoly egy mélyen elszomorodott ember aja­
kán, de azért mégis föllelkesítenek. Midőn igy danol 
czimbalomkisérettel , megjelenik egy czigányzenekar. 
Valódi magyaroktól halljuk a csárdást, ezen ördön­
gös nemzeti tánczot . H a Par i sban adatnék egy ilyen 
jelenet , ilyen ballet i lyen zenekarral , összefutna az 
egész város ." 

Uj zenemüvek. Táborszky és Parsch zeneműke-
reskedésébeu megje len t : „Magyar á b r á n d " magyar 
dalok fölött, „Húzzad czigány" Németh Jánostól , 
„Hul lámzó Bala ton közepén", „Plevna-nóta" Németh 
Jánostó l , hegedűre zongorakísérettel szerzé Huber 
J enő . Ára 1 frt 50 kr. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia april 28-ikí ülésén 

Rózsay József levelező tag ta r to t t emlékbeszédet az 
egy év előtt e lhunyt Kovács-Sebestyén E n d r e fölött. 
Nagy elismeréssel elevenítette föl a népszerű orvos 
emlékét s jellemezte a kiváló embert , k i t mindenki 
becsült. Az emlékbeszéd u tán Fraknói Vilmos ter­
jesztet t elő* több t i tkár i jelentést . A bécsi „Theresia-
n u m " szívesen átengedi az ot t őrzött 16-ik század­
beli magyar nyomtatványokat , ha akadémiai nyom­
tatványokat kap kárpótlásul . Je lent i továbbá, hogy 
a Teleki-féle vígjátéki pályázaton legjobbnak itélt 
„Biza lmat lan" vígjáték szerzője gyanánt Csiky Ger­
gely jelentkezett , kinek a 100 db arany kiadatik. Az 
akadémiai könyvtár ismét több becses munkával 
szaporodott részint magán, részint testület i adomá­
nyok, részint saját kiadványai utján. A magánadako­
zók közül Széchenyi Béla gróf Bál in th Gábor ut ján 
40 kelet-indiai és szanszkrit m u n k á t ajánlott föl az 
akadémiának. 

A Kisfaludy-társaság apri l utolsó napján ta r to t ta 
havi ülését Gyulai P á l elnöklete alat t . A első felol­
vasó Csiky Gergely volt „Sophokles é le te" czimű 
tanulmányával , mely a Kisfaludy-társaság által ki­
adandó „Sophokles összes műveihez" fogja az előszót 
képezni. A t anu lmány Sophokles életét, előzőit, a 
görög tragédiái ünnepélyek lefolyását és a nagy gö­
rög drámairó műveinek szépségeit és becsét jelle­
mezte . Ezu t án Agai Adolf m u t a t t a be Erdős Július­
nak „Muki bácsi" czimű rajzát, melyben egy pat ikus 
laboráns viszontagságos sorsa van humorosan elbe­
szélve. A felolvasásokat folyó ügyek követték. Beöthy 
Zsolt t i tkár egy uj alapító tagot (Gruber Lajos) je­
len te t t be. Tudomására hozza a társaságnak, hogy 
az elnökség a királyi pár ezüstmenyegzője alkalmá­
val üdvözlő levelet intézett ő Felségéhez ; továbbá 
hogy a Hugó Viktor elnöklete a lat t álló nemzetközi 
i rodalmi egyesület ez évben jún ius 8-án Londonban 
gyűlést fog t a r t an i , melyen a társaság is képvisel­
te tn i fogja magá t egy tagja ál ta l . E nemzetközi 
egyesület czélja a különféle nemzetek iróit köze­
lebbi viszonyba hozni s az irói tulajdonjog kérdését 
nemzetközi alapon tisztázni. Végül a szegedi árvíz­
károsul tak javára szerkesztendő „Arvizkónyr" érde­
kében fölhívja a t i tkár a tagokat, hogy mindenki 
egy-egy munkával támogassa a vállalatot díj talanul. 

A régészeti és embertani társulat april 29-iki 
ülésén Henszbnann I m r e „A legutóbbi székesfehér­
vári ása tásokró l" értekezett , nevezetesen az o t tan i 
bazilikáról, mely a 12-ik század második felében 
tönkre ment s ezért H l . Béla újra épít tet te , román 
st i lben. Róbert Károly alat t Béla t emploma két izben 
leégett . A fehérvári t emplomba 15 magyar királyt 
temet tek el, és az ásatások ma jdnem mindnyájának 
sírhelyeit feltakarták. Szent I s tván családjának te­
metőhelyét a délkeleti to rony előtt a déli mellékha­
jóban rendezte el, Ká lmán királyt nejével ugyanezen 
to ronyban temették el. H l . Béla, m i n t a templom­
n a k második alapitója, családjával Szent I s tván sír­
jához legközelebb tétetet t le, ugy hogy a két sirhely 
közöt t csak első királyunknak szentelt ol tára ál lott . 
Az északi mellékhajóban talál tak négy, egy sorban 
fekvő koporsót, melyek egyikében két váz vo l t ; egy 
ötödik s i r t az északkeleti toronyban leltek. A többi 
ki rá ly sirjáról s a legújabb ásatásokról is érdekes 
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részleteket mondot t el Henszlmaun. Utána Steindl 
I m r e körmöczbányai és segesvári középkori épületek 
rajzbeli felvételeit mu ta t t a be és magyarázta. D r . 
Ballagi Aladár a szepesi várat ismertet te . Wagner 
János a régi Muhi város romjainál eszközölt ásatá­
sok eredményét ismertet te . Végül a t ikár je lente t te , 
hogy a társula tnak jelenleg 317 tagja van, kikhez 
ujabban 16 já ru l t . 

A földrajzi t á r saság múl t heti ülésén Erödi Béla 
t a r to t t fölolvasást zalánkemenesi Kakas Is tván erdé­
lyi nemes és t i tkára Teenderder szász ifjú 1002-diki 
követségi útjáról Oroszországban és Pers iában, be­
muta tva ez útleírás egy 1606-diki példányát („ I te r 
pers icum") . Megjegyzé, hogy az erdélyi nemes ez út­
ban meghal t s a leirás a szász ifjú munkája. Ezu tán 
Palóczy L ipó t norvégországi útleírásából mu ta to t t 
be egy fejezetet. 

Mi újság? 
A királyi párt e hó 3-ikára várják Budapestre . 

O felségök jelen lesznek az e hó 4-én kezdődő lóver­
senyeken, s h í r szerint 8—10 napo t töl tenek a fő­
városban. 

Rudolf trónörökös mindjár t a bécsi ünnepélyek 
u tán elutazott Spanyolországba. April 29-én ér t 
Milanóba, onnan pedig Genua felé folytatta útját. 
Kíséretében vannak : L ipó t bajor herczeg, Bombelles 
gróf, Wilczek gróf és B r e h m Alfréd természet tudós. 
Megemlítjük i t t , hogy a t rónörökös azoknak a sze­
gény asszonyoknak, kik a jubi leum napján a bécsi 
szülészi koródán szültek, egy-egy Rudolf-sorsjegyet 
ajándékozott. A született gyermekek mind a Rudolf 
vagy Rudolfin névre kereszteltettek. 

A király nyilatkozata. Aleko pasa. Kelet-Rumélia 
főkormáuyzója, ki az utóbbi napokat Bécsben tölte, 
gróf Andrássy apri l 25-iki estélyen is megjelent, s a 
király hosszabban beszélgetett vele. A pasa — m i n t 
maga beszélte a „N. F r . P res se" egyik munkatársá­
nak, —• szerencsét k ivánt ő felségének népe szerete­
tének ama számos nyilatkozatához, melyeknek bécsi 
időzése alat t tanuja volt. A király erre igy válaszol t : 
„Reám is mély benyomást tettek az utóbbi napok, s 
higyje meg nekem, semmit sem akarok megkisérlet-
lenül hagyni, hogy népeimet boldoggá tegyem, ugy 
a min t ők szeretetök és hűségök jeleivel engem bol­
doggá te t tek ." Megemlítjük i t t , hogy a Bécsben j á r t 
küldöttségek közt Gödöllőről is volt egy. Ő felsége 
igen szívesen fogadta őket s vezetőjük Fr id i Lipót 
ügyvéd beszédére igy válaszol t : „Mindig szerettem 
és szeretek Gödöllőn t a r tózkodni ; igazán o t thon ta­
lálom magamat benne, a királynéval és Valéria fő-
herczegnővel együtt, kik szintén szívesen időz­
nek o t t . " 

A Franklin-társaság sajtója a bécsi diszme-
neten. A királyi pá r ezüstmenyegzője alkalmából 
rendezett diszmeneten, min t tudjuk, a könyvnyom­
dászat is szerepelt egy szép festői csoportban. A ren­
dezők, hogy e csoportot a könyvnyomdászat kezdő­
korára emlékeztető jelvényekből áll i thassák ki, kér­
dést intéztek volt a legrégibb nyomdákhoz, nem 
áll-e rendelkezésükre egy régi u. n . „fasajtó", melyet 
a menet számára átengednének. Az egész monar­
chiában legfeljebb csak egyes részei voltak föl talál­
ha tók a tö r téne t i fasajtónak, midőn az utolsó órában 
megérkezett a kivánt régi szerkezetű gép teljes ép­
ségében és fölszerelve. E sajtó a Franklin-társaságé, 
mely még 1763-ból származik s a Landererektől jö t t a 
társaság bir tokába. A jól konzervált gép oly nagy, 
hogy a maga idejében kevés párja lehetet t . Nagy volt 
Bécsben az öröm e fölfedezésen, a nagy közönségből 
azonban kevesen tudhat ták , hogy a diszmenetben 
elvonuló kézisajtó mily tisztes ereklye, s még a sajtó 

! emberei is meglehet e sorokból tudják meg, hogy a 
j nyomdászok csoportainak díszkocsiján lá tható egy­

szerű gépben a mai sajtógépek nagyanyját lát ták 
magok előtt . 

Kossuth az emlékiratokról. Midőn Kossuth a 
szegedi árvízkárosultak javára 350 frankot küldött , 
levelében sajnálatát fejezte ki, hogy többet nem nyújt­
ha t . Ekkor Tet tey Nándor budapesti könyvkereskedő 
fölkérte, hogy adja á t az árvízkárosultak javára em­
lékiratait . — Kossuth ez ajánlatra azonnal (april 
21-ikén) felelt, kijelentve hogy nincs egy sor emlék­
i ra ta sem. O undorra l viseltetik az autobiographiák 
i ránt , a melyekben Caesartól kezdve Napóleonig az 

| iró soha sem tudja megtagadni a „kedves é n " szere-
| tétét . Levelét azzal az észrevétellel fejezi be, hogy 
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mikor 30 év előtt elhagyta hazáját, egyetlen kis kézi­
táskát vitt át a ha tá ron , s abban bizony n e m voltak 
emlékiratok, — s azóta annyi zajos és izgalmas vál­
tozatosságon ment át, hogy most , ha akarná is, ne­
hezen b í rná emlékezetéből összeszedni a kivánt 
adatokat . 

József föherczeg. m i n t a „Kele t" irja, azt a le­
kötelező ajánlatot t e t te Kolozsvár városának, hogy 
jeles kertészét J ámbor t , ki a margitszigeti parkot 
rendezte, leküldi Kolozsvárra, hogy tervet készítsen 
az o t tani szép sétatér rendezésére. 

Szegedről aggasztó hírek érkeznek. A Tisza és 
Maros naponkin t árad, ugy hogy a városban az 
árviz csaknem oly magas, minő a katasztrófa idejében 
volt. April utolsó napján nagy orkán dühöngöt t , 
mely a töltések elzárása körül eddig tö r t én t mun­
kálatok nagy részét megsemmisí te t te . Az alföldi vasút 
szakadásainál működő czölöpverő kosok, dereglyék 
há rom kivételével elsülyedtek. A munkások a czö-
löpökre kapaszkodva mente t ték meg életüket . Em­
berélet elvesztéről is beszélnek. •—• A külföld részvéte 
Szeged i ránt folytonos. A franczia megyegyülések 
egymásután szavaznak meg kisebb-nagyobb össze­
geket. A párisi „Hote l Cont inenta l"-ban gr. Beust 
nagykövet közreműködésével rendezet t bál pedig 
60,000 frankot jövedelmezett . A legelőkelőbb tár­
saság volt j e l e n ; éjfélkor annyi ra megtel tek a ter­
mek, hogy még egy nagy te rmet kellett fö lnyi tn i ; 
éjfél u t án ismét ujabb t e rem megnyitása vált szük­
ségessé. — Londonban május 5-én a Royal Albert-
Hal iban előkelő nők rendeznek hangversenyt , a ki­
rályi család herczegnői pártfogása mellet t . A rendező 
bizot tság elnöke gr. Károlyi Alajos nagykövet neje. 
— Persidból, Teherán fővárosból gróf Dubszky, mo­
narchiánk követe 4500 d rachmát küldött , m i n t az 
általa indí to t t gyűjtés eredményét . 

Fehér lap Szegednek. Báró Wenkhe im minisz­
terhez levél érkezett Madridból, melyben egy spa­
nyol cabellero, ki Szeged sorsán fölötte megindult , 
azon tanácsot kéri e l ju t ta tni „Ausztr ia k i rá lyához" 
a „nagyszivü" Ferencz Józsefhez, hogy ha a magyar 
„kor tes" (országgyűlés) fehér lapot tudot t adni a hor­
vátoknak, ő felsége most ugy segítsen Szeged sorsán, 
hogy küldjön le a városi magis t ra tushoz egy fehér 
lapot : a mi t ot t beleírnak, azt meg teljesítse a j ó sze­
gedieknek. A miniszter m i n t naivságot, csakugyan ő 
felsége tudomására hozta az eredeti levelet. A király 
mosolygott és állítólag azt jegyzé meg : „a milyen 
tartózkodó a magyar az adományok elfogadásában, 
még ta lán üresen küldenék vissza." 

Ujházy hamvai. Ujházy László és neje hamvai t 
szállítják most haza Amerikából. A budamér i családi 
sírboltban helyezik el s ez ünnepélyre a külföldön 
élő gyermekek is hazajőnek. Sárosmegye, melynek 
az e lhunyt szabadelvű fia s 1848-ban főispánja volt, 
bizonyára élénk részt fog venni ez ünnepélyben. 
Ujházy, tudvalevőleg, a honvesztés u tán Amerikába 
vándorolt ki, ot t társaival Uj-Budát alapitá, s később 
reményeit és szeretett nejét elvesztve, maga oltá ki 
pár év előtt hazafiérdemekben gazdag életét. — Uj-
házytól annak idejében lapunk nem egy érdekes 
amerikai levelet közölt. 

Magyar utazók Közép-Afrikában. Csorna József 
abaujmegyei nagybirtokos Hosszufalusi Gyula m. kir. 
honvédfőhadnagy kíséretében ez év folyamában 
hosszú ú t ra indul Afrikába. Tervük az, hogy Egyip­
t o m műrégiségeinek megtekintése u t á n a Níluson 
fölfelé haladva Közép-Afrikába menjenek, hogy ezen 
oly kevéssé ismert roppant földterületet t anu lmá­
nyaik tárgyává tegyék. 

Körösi Csorna sírja Darzsilingben. A magyar 
földrajzi társula t egyik tagja, Déchy Mór jelenleg 
Kelet-Indiában utazik, h o n n a n ápril 6-ikáról levelet 
i r t Hunfalvy Jánosnak, a tá rsu la t elnökének. Leir ja 
benne odautazását és terveit s emlit i , hogy Darzsi­
lingben fölkereste Körösi Csorna Sándor utazó sírját 
s koszorút tet t sírkövére. Öt, noha negyedfél évti­
zede porlik már , most sem feledték el azon a tá jon s 
nevét sokan emlegetik tisztelettel. 

Munkácsy palotája Parisban. A nagyhírű festő 
saját palotájában lakik a Wil lers avenuen. Az ízlés 
mintaképe — m i n t egy leírásban olvassuk — s egy 
herczeg is el lakhatnék benne . Tágas nagy ablakok 
néznek az utczára. A művészi faragványu ajtó zárva 
van, csak csöngetésre nyílik meg. A fényes aranypa-
szomántos kapus nem vezet fel egyenesen, h a n e m 
agy oldaltermet nyi t meg előt tünk, a ho l felöltőnket, 
esernyőnket, sétapálczánkat le kell t ennünk . E szo-
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M b ó l tágas lépcső visz föl, melynek oldalfalait a 
földtől a padlásig érő nagy tükrök borít ják; lábaink 
alat t finom keleti szőnyegek terülnek el, fellebb 
j u t v a tágas te rem falain sötét fatáblák, vörös selyem­
mel bevonva. Nagy velenczei tükör áll a belépő előtt, 
barna fakerettel, mely a házi gazda müve. E fényt, e 
pompát azonban százszorta felülmúlja a belső ter­
mek pazar berendezése. A drága boritéku székek és 
pamlagok, az aranynyal á t tör t bársony függönyök, 
a finom puha szőnyegek a földön, a kandalló remek 
összeállítása, a gyönyörű képek mind mind kápráz­
tatják a szemet. 

Egy magyar tudós kitüntetése. A párisi „Acadé-
mie nationale, agricole, manufacturiére et commer-
ciale" az évenkint i ju ta lmazásoknál Krmpér I s tván 
budapesti műegyetemi t anár és akadémiai tagnak 
«lső osztályú érmet szavazott meg jeles műszereiért. 

Dr. Rózsahegyi Aladár, a magyar kormány által 
a pestises muszka 'vidékre küldöt t biztos, haza érke­
zett . Előadása szerint febr. 20-án értek Zariczinba, a 
pestises vidékre. Onnan naponta elindult a kiküldött 
orvosok egy-egy csapatja más-más faluba, a betegsé­
geket észlelni. Rózsahegyi márcz. 6-án kocsizott 
Vetlyankába, a pestis fészkébe. Még akkor föl volt 
állítva o t t a kordon, s neki sem volt szabad onnan 
visszatérnie márcz. 15-ike, a kordon megszűnte előtt. 
20-án h í ré t vette, hogy Vetlyankában uj pestis-eset 
fordult elő. Ir tózatos hideg szélben utazott oda, hogy 
a kóresetet közvetlenül tanulmányozhassa, 27-ig vizs­
gálgatta a kórtüneteket . 28-án visszatért Zariczinba, 
apr i l 7-én pedig Asztrakánba vette útját, 10-én hajó-
Tal Zariczinba men t s bucsulátogatást te t t Loris-
Melikoff kormánybiztosnál . A húsvéti ünnepeket 
Moszkvában töl töt te, s onnan egyenesen hazatért . 
Tapasztalatairól terjedelmes jelentést teend a bel­
ügymini szternek. 

Földrengés a Mátra-aljában. Pásztóról írják ne­
künk, hogy apri l utolsó napján reggel fél 10 órakor 
o t t földrengést éreztek. Morajjal jö t t , s két másod-
percznyi idő alat t két hul lámzó lökésben nyilatko­
zott. Az eső szakadt ; május első napjának reggelén 
pedig a Mátra gerinczeit hó borí tot ta el. 

Az állatkertbe e napokban egy szép zsiráfot 
hoztak Hamburgból . Az állatkert az utóbbi időben 
több szép lakóval gyarapodott . A folytonos eső mia t t 
azonban csak kevesen látogatják. 

A magyar diplomaták közül, kik külföldi udva­
roknál szerepelnek, csak Zichy, Apponyi, Károlyi 
és Széchenyi grófokat ismeri a világ. Pedig van még 
egy. Az igaz, hogy nem monarchiánk diplomacziáját 
szolgálja, h a n e m egy külföldi államét, még pedig 
San-Marinot . E 7800 lakosságú kisded európai 
á l l am párisi követe magyar ember, noha Duc de 
Bruc a neve. A sán-marinói követ a budapesti izr. 
hitközség nemrég e lhunyt s a zsidók magyarosítása 
érdekében magának kiváló érdemet szerzett Barnay 
mostoha fia s Barnay Lajos i smer t német színész 
testvére. Eleinte fogorvos volt s a herczeg czimet 
San-Marinóból kapta . Igy irja ezt a berlini „Tag­
bla t t" . 

Roppant tűzvész puszt í tot t ápri l 28-án Oren-
burg orosz városban. Nagy szélviharban tör t ki a 
tűz reggel 10 órakor s csak éjfélkor lehetet t meg­
akadályozni, mikor a vihar csöndesült. De egyes 
házak még másnap is égtek. Valóságos tűztenger 
rohan t végig, s egymásután pusztultak el templo­
mok, hatósági épületek, kaszárnyák, iskolák, távírda, 
s á talában a város legjobb része. A lakosságnak több 
m i n t fele hajlék nélkül maradt , s az élelmi szerekben 
nagy hiány állt be. Több emberélet is áldozatul esett. 

Lord Beaconsfieldró'l egy londoni lap ezeket 
i r ja : „ 0 lordságának erős, recsegő hangja van, mely 
azonban csengővé lesz, mihelyt a szónok fölmeleg­
szik. — Szenvedélyes kedvelője a virágoknak, parfü­
möknek és gyümölcsöknek. Hihe te t len mennyiségű 
champagne-crémet pusztí t el s a napnak minden 
szakában iszik fekete kávét. Sohasem szivarozik, 
kifogástalanul öltözik s tökéletesen tudja : mi szolgál 
külsejének előnyére vagy há t rányára . Újságot r i tkán 
olvas. Gyakran mikor egyedül és figyeléstől menten 
hiszi magát , fejét két kezére támasztja s a tűzbe me­
red vagy kinéz az ablakon — néha állítólag órák­
hosszat. Senki sem dicsekedhetik azzal, hogy e 
sphynxnek, habár csak egy pi l lanatra is, szive mé­
lyére lá to t t . " 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napok a l n t t : HOLLÓST 

LUKÁCS, Máramaros-Sziget tekintélyes polgára és 
kereskedő, 64 éves korában. — Dr. BLASKOVICS E D E 
főorvos, Sárosmegye bizottsági tagja, Kis-Szebenben. 
— SZILÁDY MÓRICZ ügyvéd, ismert tudósunk Szilády 
Áron öcscse, Halason. — MURCSICS JÁNOS, az eszter­
gomi főegyházmegye kiérdemült lelkésze, Szent-
E n d r e plébánosa 81 éves korában. — BORSITZKY 
ADOLF, a közlekedési minisztér ium irodatisztje, 34 

éves korában. — GOGA I L L É S , temesmegyei segéd­
tanfelügyelő, 40 éves korában. — KARIKA PÁL bir­
tokos 68 éves korában Tatán . — MARKOVSZKY JÓZSEF, 
Győr város egyik legrégibb polgára. — FARKAS 
GÁBOR földbirtokos Kömörőn. — M U R O P J JÁNOS 
nagyváradi g. kath. lelkész. — KLAMMEETH NORBERT 
tanár 27 éves korában Sopronban. — HANKE L E O 
ügyvéd 38 éves korában Balassa-Gyarmaton. 

Özvegy ZÁDOR GYÖRGYNÉ, néhai királyi hétsze-
mélynök neje szül. Thaly Ju l ianna 78 éves korában 
Budapesten. — JÉKEY ZSIGMONDNÉ szül. Luby Pi­
roska, Luby Zsigmond szatmármegyei tanfelügyelő 
leánya, 21 éves korában Géberjén. — PATAY GYU-
LÁNÉ, szül. Szilassy Kornél, Szilassy Kálmán pándi 
birtokos leánya, 26 éves korában Budapesten. — 
JAKABFFY ÁGNES, kiváló műveltségű és jótékony 
hölgy. Budapesten. — HERMÁN MIHÁLYNÉ, szatmári 
ügyvéd neje szül. Nagy Czeczilia 20 éves korában. 

ETIENNE MIHÁLY, a „Neue freie Presse" alapi­
tója és főszerkesztője, meghalt Bécsben ápril 28-án 
52 éves korában. A publiczistai toll kiváló hatal­
massága volt Bécsben. Franczia családból szárma­
zott ; atyja min t nyelvtanár működöt t Bécsben. 
E t i enne Mihály egy időben min t franczia hírlapíró 
is működöt t Parisban, s fogságba került a Napóleon-
ura lom ellen i r t czikkei mia t t . Visszatérve Bécsbe 
1856-tól 1864-ig a Presse szerkesztője volt, s ez 
utóbbi évben alapí tot ta az uj Pressét , mely Ausztria 
legelterjedtebb lapja. Magyarország i ránt sok támadó 
és kicsinylő czikket irt . Temetése május első napján 
nagy diszszel és részvét közt ment végbe. 

SAKKJÁTÉK. 
1013, számú feladvány Dobrusky I.-töl 

Sötét. 

'íiligoi." ' g 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1008. sz. feladvány megfejtése. 
Kondelik K.-tól. 

Megfe j tés . 
Világos. SStít. 

1. Fa6—b5 Ff8—d5—b4—a3 (a) 
2. Fb5—a4 F t. sz. (b) 
3. Fa4—e2 t. sz. 
4. d3—c!4 v. V matt. 

a. 
1 F f 8 - e 7 
2. Va7—a4 Fe7—b4 
3. V a 4 - b 4 : stb. 

b. 
1 K e 5 - f 5 
2. Va7—h7 \ K f 5 - e 5 
3. Vh7—e4 matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs­
várit Csipkés Árpád. Budapesten K. J . és F . H., Igali 
Swetozár. A karczagi polgári kör. A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
K. Á . A küldöttek közül legcsinosabb a Neved 

ozimü; de annál is jobbat várunk. Mily tárgyút vagy 
irányút ? mi azt meg nem szabhatjuk; csak jót. 

B—n. Zavaros eszmék, melyekből nem válik ki 
kép ; erőltetett érzelmek, melyeknek nincs melege. Igy 
nehéz a Parnassz útja. 

A lányasszony . A gondolat jó ; s a rajz egyes vo­
násai sikerültek is. De még egészben, valamint a killfor-
mában is, sok a kívánni való. Félreteszszük, — idő 
multán jobbat várva. 

K i s f a l u d y S. és Petőfi . Nem mondjuk, hogy épen 
igazságtalan a Hímfy dalnoka iránt, de összehasonlítása 
mégis felületes. A szerelem két dalnokából csak azt az 
egy oldalt emelé ki, hogy Kisfaludy érzékibb, Petőfi 
szellemibb a szerelemben. Azt hiszszük, idézetei egyol­
dalúak s czélzatosak. De azonfelül — s ez a fő, — a sze­
relmi dalok más sajátságaira s aesthetikai méltatására 
is ki kellett volna terjeszkednie. 

0 . Adolf. Nem vagyunk tudakozó-intézet, hogy ily 
részletes és s jk águ-bogu kérdésekre tüzetes felvilágosí­
tásokat adhatnánk. 

M. S . Ujabb küldeményei is eszmélkedő lélekről 
tíinuskodnak, de kevesebb költői szellemről. Legjobb a 
Lemondtam én .. . kezdetű ; de hosszú s nehézkes. Az 
Ilonáho* ezimü, különösen első versszaka, majdnem 
fiira, oly igen prózai. 

N e m közölhe tők . Végfohász. Vigasztalás. — Rózsa 
nyilik . . . sűrű lombok árnyékában . . . 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

A természetes ásványvizekről. Azon haladás 
folytán, melyet a fürdógyógj'ászat az alapos és meg-
bizható kutatások következtében te t t , a természetes 
ásványvizek használatának előszeretete évről évre 
növekedet t ; nemkülönben az ásványforrásokból 
nyert forrástermények folyton növekedő figyelemre 
méltatnak. Hogy azonban ezen gyógykincsek egész­
ségügyi értéke föntartassék, elkerülhetetlenül szük­
séges, hogy a kereskedelemben a kezelés a legna­
gyobb lelkiismeretességgel vezettessék. Nem csekély 
örömünkre szolgál annak megemlithetése, hogy e 
tekintetben épen fóváiosunk van kitűnően képvi­
selve, az egész hazánkban ismert jó hirnevü. Erzsé-
bettéri szerecsenhez czimzett, ásványvíz-főraktár 
által, •— mely 16 év óta annak tulajdonosa : Édes-
kuty L . ur magyar királyi udvari ásványviz-szállitó 
személyes vezetése alat t a legnagyobb gondossággal 
ápoltatik, — és a közönség teljes elismerése mellett 
nagy keresletnek örvend. 

Mai összes kiadásunk kapcsában talál tat ik ne­
vezett czégnek a bel- és külföldi legjobb hirii ásvány­
vizek és forrástermények lajstroma. Van szerencsénk 
tisztelt olvasóinkat a különféle ásványvizek csopor­
tosítását illető, könnyen át tekinthető czélszerü be­
osztására figyelmeztetni. A lajstromban hivatkozik 
a czég készleteinek hatósági ellenőrzésére, de ettől 
eltekintve, azon nézet által vezéreltetünk, hogy a 
fris töltésnek legnagyobb biztositékát a közönség e 
kereskedőház szakszerű üzletvezetésében és a nagy­
mennyiségű fogyasztásban találja. 

A már évek óta legjobb hírnek örvendő ivó­
csarnok a gyógyszükségló közönség által élénken 
látogattatik, és méltán a legmelegebben ajánlható. 
A czélszerü intézkedések lehetővé teszik, hogy több-
nemü ásványvíz poharanként , sőt meleg állapotban 
is kapható. 

A közvetlen szomszédságban fekvő sétatér, 
mely az ivócsarnok megnyitásakor rég nélkülözött 
lombozatát már fejtegeti, — mindazon előnyöket 
nyújtja a gyógyhasználó közönségnek, melyek csakis 
elsőrangú gyógyfürdő-helyeken találhatók. Egy 
hosszú, beteg állapotban töltött tél u tán, szép tava­
szi napokon a gyógyvendégek százait látjuk nevezett 
üzlet felé haladni, s ot t a vízivással a későbbi fürdó-
időnvt megkezdeni. 

HETI-NAPTÁR, ctp-ril. hó. 

Nap I Katholikus ét protestáns Görög-Orosz I Izraelita 

4VE8Sz.Juisefolt.E:$Jiibil!ite 
5 H Pius p. Goth. Jámbor 
6 K János ol. főz. Gizella 
7 S Szaniszltí Áldor 
8 C Mih. jelentése Ákos 
9 P Naz. Gergely Gergely 

10 S Antonin pápa Hermina 
l « l ' lál tuáuí. £ Utolsó negyed 13-án 3 óra 52 perczk. regg 

22 « 8 Tivadar 11 BöjtJ.ii. 
23«\iirgv tért. 12 Félböjt 
24 Szabbasz vt. 13 Ráfáel 
25 Vizszent. un. 14 Pess.sz. 
26 Basilens 15 Salam. 
27 Simon pápa 16 Sámson 
28 JázonésSos.i7Sak.4.r\ 

I 
T a i - t s i l o m . 

Szöveg: Veress Sándor. Tors Kálmántél. — Már min­
den virágom... Költemény. Bartók Lajostól. — A ki örökké 
bujdosott. Igaz történet. (Folyt.) Közli Eötvös Károly. — A 
bécsi díszmenet. — Dr. Browne Eduárd utazása Magyarország­
ban 1669-töl 1671-ig. Szinnyei Otmártól. — I. Sándor, 
bolgár fejedelem. — Egyveleg. — Merénylet az orosz czár ellen. 
— „A magyar emigráczió keleten." — Még egyszer Liptó-Ujvár. 
Majlttth Béláiéi. — Irodalom és művészet. — Közintézetek, 
egyletek. — Mi újság ? — Halálozások. — Szerkesztői mon­
danivaló. — Sakk-játék. — Heti naptár. 

Képek: Veress Sándor. — A bécsi diszmenetböl. (10 kép: 
Kereskedelem. Ruházati ipar. Kertészet. Szölömivelés. Mechani­
kusok. Bányászat. Hajózás. Vasutak. Könyvnyomdászat, könyv­
kereskedés, könyvkötés. Képzőművészet.) — I. Sándor, bolgár 
fejedelem. — Merénvlet a czár ellen Szent-Pétervárott ápril 
24-kén. 

JIjilMér.* 
Figyelmeztetés Szegedről. 

Van szerencsém a t. közönség becses tudomá­
sára hozni, hogy az árviz-katasztrófa következtében 
az <hkola-utczában létező üzletem nem szenvedett, 
ennélfogva min t 32 évi országos jó hírnevet szerzett 
működésem alatt , ugy ezután is t. megbízóimnak igé­
nye i t jó és pontos szolgálat mellett minden tekintet­
ben kielégíteni képes vagyok. 

Teljes tisztelettel 
Brauswfitír János fia 

Chronoweter és mííórás Szegeden. 
Legújabban kiadott képes árjegyzékem kívánatra 

azonnal bérmentve megküldetik. 
í : E rovat alatt közlöttekért nenx vállal felelősséget 

a szerkesztőség. 
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Esrr hatszor htx&bzott petit sor, TMZJ annak helye egyszeri iktatásnál 
15 krajciár; többszöri iktatásnál 10 krajosár. Bélyegdij külön minden 

iktatás után 30 kr. 
HIRDETÉSEK. 

Kiadó-hrratalunk azámára hirdetményeket elfogad Bécaben.-Haisen. 
Stein é l Vogler Wallfischcasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstátte Nr. » „ 

Oppelik ». Wollzeile Nr. 22. 

Csász. kir. szabadalommal és 

porosz királyi miniszt. jóváhagyással. 
D r . B O R C H A R D T i l l a t o s n o v é n y - s z a p p a n a , a test -

bőr szépí tésére é s j o b b í t á s á r a , e l i smert hatékony­
ságú minden bőrk iü tésekné l , eredet i c somagocskák­
ban b e p e c s é t e l v e 42 kr. 

D r . K . O C H n ö v é n y c z u k o r k á i , e l i smert j e l e s s é g ü há-
ziszer hűtés , rekedt ség , nyá lkásodás é s torokkarczo-
lásnál . s tb . 70 é s 35 kros dobozokban. 

D r . B É R I N G T T I E R f i i g y ö k é r - h a j o l a j a , a haj é s 
szakál l sűrítésére és fentai-tására, 1 palack ára 1 frt. 

D r . B É R I N G T T I E R n ö v é n y i h a . j f e s t ö s z e r e , va lódian 
fest fekete , barna é s szőke színre ; te l jesen felsze­
re lve keféve l é s csészéve l 5 frt. 

D r . I a I N D E S t a n á r n ö v é n y i m d a c s - k e n ő c s e , a haj 
f ényé t é s ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is a l k a l m a s ; eredet i da­
rabokban 50 kr. 

D r . H A R T P S O c h i n a h é j - o l a j a , a haj növesz tése 
és szépítésére , pecsé te l t é s pohárban b é l y e g z e t t üve ­
g e k b e n ára 85 k l ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ -

D r . STJIN d e B O D T E M A R D z a m a t o s f o g s z a p p a n a , 
a fogak és a fogiius ép i ' innr lásá ia és t iszt í tására a 
legá l ta lánosabb é s legbiz tosabb s z e r ; Vi é s Vs cso­
magocskákban 70 és 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a bőr finomsága é s 
puhaságára é l tető és tartós befolyása által tűnik ki, 
35 kros c somagokban . 

D r . B É R I N G T T I E R z a m a t o s k o r o n a s z e s z e , értékes 
i l lat- és mosóvíz , mely az é le tszerveket erősit i é s 
t idi t i ; eredeti pa laczkokban 1 frt 25 kr és 75 krjával, 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f ö l d i - d i ó o l a j -
s z a p p a n a , darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban i>0 
kr. Különösen csa ládoknak ajánlható . 

D r . H A R T U N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a hajnövés felköl-
tesére és fe lé lesztésére , bepecsé te l t é s ü v e g e k b e n 
b é l y e g z e t t t ége lyekben 85 krjával. 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , legf inomabb mos-
doszappan, ugyanazon eredmenynye l bir mint a 
P e n z o e - t i n c t u r a ; ára csomagonként 40 kr. 

V a l a m e n n y i föntebb e lősorolt szab. cz ikk v a l ó d i minőségben a következő magyarországi raktárakban 
kapható : 
BUDAPESTÉI: T ö r ö l t J ó z s e f , gyógyszer t , a »sz. l é l ekhez*; Jezovitz M., gyógyszer t . >a m a g y . k irá lyhoz*; 
Scholz János, városi g y ó g y szert .; Kiss K., gyógyszert . »a Kígyóhoz* ; Sztupa G., gyógyszert , a széna-téren; Wlas'ik 
*"* — ' * T o v á b b á az udv. gyógyszertárban, é s Btrth P. gyógvszer t . Tabánban . Ó-BUBÁN: Bahast A, 

Zünszky J*z**f 

Ed., g y ó g y s z e r t . 

Alsa-Kubin: Schlesinger Simon. 
Arad: Elias Ármin, GoldsteinH., 

Rozsnyay M. gyógysz. 
Rajn : Klenancz és Babócs. 
Balassa - fíyarmath : Havas 
„ Óvnia, gyóirysí. 11>, a: Bolemann E. gyógysz. 
Baríía : Toperew Alb. Th. g y s z . k l . p a : Csor.lAn Sándor 
B e r r l t > o : l ' j f a l u 1 y a s J e n o ; g y « z i , < i | > , 0 . t j z t . » I j k l o s . B a l l ó L a j 0 3 

gyógyszert , é s Prochaska J. kereskedésében. 
Kecskemét: Molnár János gysz. 
Késmárk: Switawski Ferencz, 

gy^gyaz., Generaich K. gysz 
Komárom: Belloiti A. 
Ktiriiitlrz : Ritier János özvegye 

Nagy-Várad : Janky J. Szrpes-Olaszi 
Xeitiet-Bogsáii: Brayer Ad. gyógyszerész. 
N y í r e g y h á z a : Pavlovitz E m . [ s „ j f ) | . B^er József, gyógysz, 

Breznóbánya : Zömlaib G. örö 
koséi gyógysz. 

Csáktornya : Kárász A. 
( zcrtiovilz: Schuirch J. 
I)»*breejeii: Csanak J„ Geréby 

V., Berghofer Istv.. dr. Roth 

Losoncz : Plichta Lajos gysz. 
Lőcse : Klein Sándor. 
lángos: Schiessler Ant. fiai. 
Mazy.-Hradisch : Grigar P. 
Magyar-Ovár: Czéh S. 

I achnek K svai. Ormós, F e r e n c z . ^ " : **t7 Á
t
á°}l> eyogyaz. 

Kgtr: Pi.ler Jóssef. |M»rr»Jili: Isztl Nándor. 
KHxtergnm: Rudolf M. F. 
K»zék: Dienes J. C gyógysx. 
Famet : Hírschl Dávid. 
K- N v a r : Nádhera Pál. 
(•ölnirz : Fischer K. E. 
(.yiiiigyöa VoísáryT. gyógysa 

Mersits F. gyógysz. 

M -YaNÁrhrly : Fogarasy J 
Miskolrz : Pasteioer F , Mahr F 

a .fekete kutya*-hoz 

Szopkó Alfréd gyógysz. 
Xyi lra: Kovács J., gysz. Tombor 

Kornél gyógysz. 
Pancwnva: Panics és Popovi«a. 
Pápa: Beraiüller József. 
Péci*: Zsnlnay E. és V., Zách K., 

Ijechuer testv. 
Pozsony: Henrici F. gyógysz., 

Keszler J. gysz., Groszmann 
A. F., Bauer János és társa. 

Pntnok : Fekete F. gyógysz. 
Rima-Szomliat: Sunko F. 
RozNiiyo : Keymaiin A. 
Sn*4NÍn : Puszkayer Károly, gysz. Munkács : Trax er Ferencz gysz.'spgpsvár : Misselbacher ésfiai 
Srhnecz 

T . 
Uimák J.E.. Sztankny 

lysz. 
S,'|i«*i Szt György: 

vérek. 
Csutak test-

Barcsay Károly gysz, 
Sz . - ldvar. ie ly : Nagy-Solyifosi 

Kon ez János András, gysz. 
Sz«*k«*»frhérv«r• Kari József. 

Braun J. gyógysz., Díeballa Gy. 
gyógysz. Keitmann Ignácz. 

Szfpp.N - Szombat: Hensch E, 
Gréb János, gyógysz. 

Szrpfn-Vnrallya: Sfeller Nánd. 
Szígeth: Tyrnauer György. 
Szoinbatlicly: Simon Gy. gysz. 
Szii iyér-Váralja: Weisz l í . 
Tniiravár: Jahner K. M. gysz., 

E in mer F.. I arc ay In v-in J. 
gysz., Fáykiss J., Pap J. gysz. 

Trencsén: Groag Zsigm. 
l i i gvár : Krausz Adolf. XaHwonin : Dziembowski gysz 

NHS> Ban\a : Haracsek József; 
mm^mm *-««. és fia. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

GyAr: Német&y P. ffTÓgyszerész.íXaEy-Rreakrrek: AVeisz Arrain j *< 
Gyula: Örlei Istv. gyógvsz. Kagy Kal ló: Mandl Salomon. Sikló**: Holmik özv. gyógysz. 
Iglo: Haits János gyógyszerész. !Sag>-Kniiizwa : Rosenfeld Ad.. Soproiiy Mezey A.gyógysz., Re 
Ipwlynág: Winter Sándor. Bachrach J. H , Rosenberg Fer.| ckert D gyógysz. B ^ ^ _ 
Kalorna: Horváth K. gyógysz. |Xag> -Károly : SchöberI K jSzabailka: Farkas J.f S/.igetliy Ve sy.prpnt: Gnthardt Tódor fiai. 
Kaposvár: Laipo.ig Gv. Xagv-Kikinda : Neuhold K. gy. i J. gy g."S'. Znln Kgrrasrg: Isóo Fer., gysz. 
Kaaaa: Eschwig és fia, Qairs-Nagy-Mihály: Albrecht Ede özv. Szamos - l'jvár : Placsintár D.jZriitn: Zettia József. 

féld Károly, Münster Gyula, Xagy-Röcze:Nandrássy!Gu3ztáv I gyógyaz. IZombor : Popies J., Falcione 
Strangz D., Megay G. A., gysj iNagy-^zeben : Stentrel Sam. Szászacbes: Reinhardt ,1. K. gysz! Gusztáv. 
Wandraschek K. gyógysz. Vagy-Szombat: HeufTel K. F. 'Szatlimar : Jikó M.. Héd»r S. Zólyom: Stech Lajos, gyógysz 

A n n a I 9 V Óvjuk a t. közönséget , többféle , névszerint a D r . S u i n d e B o a t e m a r d f o g p a s z t á j a s D r . 
" v f l S « B o r o h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n j á n a k Dr. Borchardt fia m e g n e v e z é s e alatti h a z a i s i t á s a i -

t ó l . E z e k n e k több hamis i tója é s e l a d ó j a máris érzékeny pénzbirságra lett a t ö r v é n y s z é k á l t a l e l i té lve 

Oj-VWék: Stefanovits L., Koda 
D.. Fuchs Ignácz PS fia. 

Vág l'jliely : Keller Emil ey-z. 
Varanno: Gaal A., gyógysz. 
Verseez: Fuchs J., Moldoványi 

A. gyógysz. 

I I Raymond és Társa, CS. t mi t 

Dr. Pattison 
köszvény - gyapotja 

enyhí t i azonna' é s gyorsan g y ó g y í t j a a 
J&& c s ú z égi k ö s z v é n y " ^ 3 ! 
minden fé leségét , ú g y m i n t : arcz-, mell- , torok- é s fogfájást , 
f e j - , kéz- é s térd - k ö s z v é n y t , t a g s z a g g a t á s t , hát- é s 

ágyékfájást . 
Csomagokban 70 kr. é s fél c somagokban 4 0 kr.-jávai 

k a p h a t ó : T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszerészné l a «szent lé lek»-
hez, k irály-uteza 7. B u d a p e s t e n . 

R o c k o n Antalnál , szerb-uteza 1. A r a d o n ; H e n r i c i P . 
gyógyszerészné l P o z s o n y b a n : Pecher I . E. g y ó g y s z e r é s z ­
nél , T e m e s v á r o n . üi-2>i 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
KiTír irodalmi intéiet Badásáíaii (BBdapest, egretem-ntexa 4-ü szám 

•tóéiul és i u t a íöaníraaiil kaotiató -

tmnitioni 
Adomák és fáin gondolatok.) 

Összegyüjté 

KÓBI KOHN, 
ttgyvédbojtár é s k á p 1 á r j e 1 ö 1 1 

Ára Tűzve 1 frt. 

Tamiiiignie. 
Legújabb ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 
hai, szakáll és szemöid -k számára, melyek a legegyszerűbb módon, 
egvetleo egyszeri használat mellett, egész megbízhatóan és biz­

tosan ugyanazon hibátlan, fényes 
szőke , barna és fekete természetes szint vissza nyerik, meiy-
lyel a megöszülés előtt bírtak, s melyet sem sznppannali mosás, 

»ra ffözfQrdri h-isznalata nem Hír elenyésztetni. Ára St frt 50 kr 

Dr. Landaner illatos hajbalzsama. 

Í
bittó ütött, teljesen megbízható szer, hogy, 2- vagy 3-szori hasz­
nálat mellett a haj kihallása tökéletesen megszüntettetvén, annak 
növése ismét elómozdittas-'ék. E balzsam, az ö-*z hajnak eredeti, 
természetes szinér visszaadja, a legfinomabb illattal bír, s a bórt 

vagy fehérneműt legkevésbbé sem szennyezi be. Ara 1 frt. 

i á j f o l t o t , p ö r s e n é s t , b ő r - a t k á t , a r c z v ö r ó s s é g e t , 
[ n a p é g é a t , a hév m i n d e n k i v i r á g z á s á t s t b . a d r . 

T o b i a s E a u m i r a c n l e n s e a n t é p h é l i q n e 

I a bőrön és bör alatt gyülekező t-srék-anyagok fölszivódása által 
gyökeresen el táv Htja, sa legdurvább, ie^é délebb bőr: egy éjjen 

át gyöngéd puhává és fehérré változtatja. Ara I frt 50 kr. 

Ered. keleti rózsatej Russ Károly, gyógyszerosztó 
a bérnek rögtön, nem pedig hosszabb hasznaiat után, oly gyön* 
géd, vakítóan fehér, fiatal frísiieségü színezetet ad, amint az 
semmiféle más szer által nem érhető el; a ránezokat, s minden 
Hanta vagy barna foltr> rögtön eltávolítja. Ara 1 frt.  

Valamennyi ideu fölsorolt 

különlegesség 
I meg van vizsgálva, s >zok aczégkezejsége mellett határozottan ár­

talmatlanok és hatóságilag bejegyzett védjegygyei vannak ellátva. 
— Valódi minőségben szaiiitja 
Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallfischgasse 3. 
RAKTÁRAK : Török Józse f gyógyszerésznél Budape. trn, 

Ármin KliAHiiál Aradon. ^ ^ ^ ^ 

M inden hasszoru ásban, benyálká.-odá^ba', étTágytalans'gba-i 
gyotnorhurutnan, lelfuvaikodásban , szédelgésben, vélióláz-' 

ban. aranyérben, bőrkiütésekben, Bárgaságbnn, sápad'ságban, 
köszveiiyben, vzkórságban és vesebajlian szenvedőknek a m*r 

9ü éven át jónak tapasztalt 

FBIEDRICH JÁNOS 
gyógyszerésztől Malaczkán 

(Pozsonymegye) való, a leghathatósabb kárpáti gyógyfüvekből 
készített 

általános egészségi labdacsok 
ajánltatnak. — Egy dobuz 15 labdaccsal 21 krba jö$ egy tekercs 
6 dobozzal 1 frt 5 kr., postán 1 frt 10 krba jö. — Kevesebb mint 

egy tekére nem küldetik szét. 
R a k t á r a k k i z á r ó l a g c s a k 

Budapesten, Formagyi J. gyógyszerész urnái. Széchenyi séta­
tér az uj épülettel szemben. Pozso i i \bnn Pisztóry Bódog 
gyógyszerész urnái; Szegeden Kovács Albert gyógyszerész űrnél 
Tcmesvárott Tárczay István gyógyszerész urnái; Szabadkán 
í.aili György gyógyszerész urnái B « saha Badirs Kl»-k gyógy­
szerész urnái. Debreezen Michálovits István gyógysz. urnái. 

TJjat>l> e l i s m e x ' ö i r a t o k . 
Nagyon szépen köszönjük a labdacsokat, amit már tetszett 

küldeni, pedig sokat használt belőle a mt édesapánk, a ki azok 
nélkül már régen meghalt volna. 

Szima-Lehotka 1879. febr. 17. 
« Bátori Katicza. 

Nem találunk szavakat, melyekkel köseönhetnök szivességét, 
melylyel viseltetik a szenvedő emberiség irányában. Az ön labda­
csainak hathatós volta nálunk is fényesen bizonyult be, hála isten-
nek azokkal leányunkat kigyógyítottuk, azért azóta több beteg is 
hozatja — CsÖmöte 1879. febr. 12. <-uti»nii József, 

Fogadja legbensőbb köszönetemet, a labdacsok bámulatos 
gyógyerővel birnak. — Tisza-Nána, 1879. febr 11. 

Brull Zsigmond. 
A szenvedő emberiség érdedében tudatom tisztelt uraságod-

dal, hogy uraságodtól meghozatott labdacsok, n»lam, egy 75 éves 
embernél, ki már 30 évek lefolyta alatt az aranyér miatt felette 
sokat szenvedett, igen \o hatást eredményeztek. 

Balassa-Gyarmat 1878. nov. 22 én 
Pongracz Károly , kir. tanácsos. 

A nékem nem régiben küldött labdacsok, gyomorfájás és szék­
rekedés ellen nálam igen jó hatással voltak ; szomszédom neje már 
hosszabb idő óta szenved sebes láb miatt; én kiiérle képen adtam 
neki három duboz labdacsot, s már a hatodik napon áldotta azo-
hat, miután lábára sokkal kevésbbé szenved, s alig érez már fáj­
dalmat; e nőnek agg anyja is hosszabb ideje fejszédütéab n szen­
vedett, s most a labdacsoktól Ö is meggyógyult. Kérek ismét a lab­
dacsokból. Reméllem, hogy vidékünkről rövid idő múlva számos 
me.rendelést fog kapni, mert labdacsai va'óban nem alapulnak 
szédelgésen. — Wartberg, 1878 frbruá 2. 

Kovatz József, gróf Paly erdésze. 
Miután már különböző siereke' használtam, kísérletet tettem 

az ön labdacsaival 2 éves gyomorhurutom ellen, s hála istennek 
két tekercs a labdacsokból egészségemet visszaadta, minek kö­
vetkeztében ajánlom azokat minden betegnek figyelmébe. 

Kurth. 1878. július 7. Heszek József, bíró. 
Alulírott ezennel nyilvános köszönetet mondok a labdacsai 

által elért eredményért. Miután a labdacsokból egy tekercset be­
vettem, egészségem há a istennek, visszajött, daczára, hogy már 
azelőtt n hány évig hasztalan kerestem segítséget mindenfelé. 

Nagylak, 1878. augusztus 29 
Radix János , czipészmester 

500 darab zongora, 
, harmónium és orgona, 
|jő hirnevü gyártmányok nj és átjátszott i g e n o lcsón elad* 

ÉDER ANTAL GYULA 
zongoragyáros é s 3 7 , l e g j o b b h í r n e v ű z o n g o r a - , 
p i a n i n o - . h a r m ó n i u m - é s o r g o n a - g y á r r a k t á r t u l a j ­
d o n o s á n á l B u d a p e s t e n , I V . k e r . F e r e n o z i e k t e r e 

4 . sz . . a z A t h e n a e u m é p ü l e t é b e n . 
Minden e ladott hangszerért írásbel i k e z e s s é g n y n j -

tatik, át játszott zongorák b e c s e r é l t e t n e k v a g y kész­
pénzen is m e g v é t e t n e k ; kérdezösködésekre legszíve­
s e b b válasz adat ik . 

K í v á n a t r a számos e l i smerö- l evé l l e l s zo lgá lhatok . 

t Á t j á t s z o t t z o n g o r á k 4 0 f r t t ó l k e z d v e nálam 
í indenkor kaphatók ; u g y s z i n t e a f e n n e v e z e t t b a n g j 
z e r e k k ö l c s ö n b e is adatnak. ^ ^ ^ ^ ̂ ' ^ 

52tó 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
MEW irofoüú intézet MisM (Bmünest, metei-ntea 4-itsai 

BíűEleni és íMen kömáriiaiil taoliató: 

BÁNKBÁN 
A N É M E T K Ö L T É S Z E T B E N . 

Irodalomtörténeti tanulmányok. 
Irta 

Dr. HEINRICH GUSZTÁV. 
Ára fűzve 1 frt. 

1 8 . SZÁM. 1 8 7 9 . XXVI. ÉVFOLYAM. 
VASÁENAPI ÚJSÁG. 295 

Kollarits József és Fiai IPPILEPSIE 
lutrid tesz fehérnemfi, vászon, asztalnemű és szövőit árn uár i r a M r n t a I 

az „YPSILANTr'-hoz 
Budapesten, váczi-nteza 5-ik szám alatti áruházban 

kaphatók mindennemű kész férfi-, női és gyermekfehérnemüek, vásznak és asztalnemíiek ' 
a legnagyobb rMasztékban és kititnő minőségben a legjutányosb árakon 
Knl) i i i(fk. rumbunri, hollandi vagy irlandi vá-' • «*™.w« 

szonlwl, darabja 3, 3.50,4, 4.50. 5, 5 50 6 7 
8. 111. 12 frt. ' t'érfi-fiiic**k, hímzettek, madapol&nból. melle va 
87...H. darabja 3. 4. 5. 6. 7, 8. 10. l í , 14 -20 frtbr, 

Frrli inadaiiulmi ingrk , darabja 1.50,2, 2.50, 
3, 3.50, 4 frt. 

Frrli H/inrn ingek, dbja 1.50. 2, 2.50, 3, 3 50. Két 
külön gallérral 2.50, 3, 3 50. 

Ferii nziiieH nngnl ovl'ord-ingek. darabja 2.50, 
4.75, két külön gallérral darabja 2.80, 5 frt. 

FérlI-gHlyAk, manyar, félmagyar vagy franczia 
szabásra, pamutból 1.20, 1,30. 1.75, vászonból 
1.50, 1.60, 1.75, 2 frt, rumburgi vászonból 2.25, 
2.50, 3, 3 frt 50. 

Ferii félhariwnyák. pamutból, fehér vagy színes, 
tuczatja 4, 4.5U, 5, 5.50, 6. 6 50, 7, 7 50, 8—14 

frtig, czérnából, fehér tuczatja 3.50, 4, 4.50, 5, G, 
7, 8, 9 frt. 14 frtig, félharisnyák, fehéritetlen vá 
azonból, varrottak, tuc/atja 4 50, 6, 7 frt. 

Férli-zsebkeiidök. fehér vászon, tuczatja 3, 3 50, 
4, 4 50, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12 frt. 20 frtig. 

Férli-7.»ebkendök. vászonból, fehér színes széllel 
4.50, 5, 6, 7 50, 9, batistból ízin. széllel, 6 50. 7 50, 
10—1 Í frt. színes pamutzsebkendök drabja 35 kr 
40 kr, pamut batistzsebkendök. sziues széllel* 
tuczatja 3 frt » 

FerA-gnllérok, minden formában, legfinomabb 
tuczatja 3 frt, 3 frt 50. 

Féi li kézelők, tuczatja. 12 pár, 5 frt, 6 frt. 
.\tii ingek, rumburgi vászonból, sima, dbja 2.25, 

2.50, 3, 3.50, 4, 5 ftig, slingelt 3, 3.50. 4, 5 frtig. 
franczia mellvarrásdal és hímzettek 3.50, 4,5, 
5.50, 6, 7, 8, 15 frtig, madapolanból sima 1.50, 
2 frt, slingelt 2.50. 

Sói háló-corsettek madapolanból. egyszerűek 
1.30, 1.50, díszített 1.75,2.25, 2.50, 3, 3.50,4, 4.50, 
5, 10 frtig. 

i\űi lábrnvnlók, madapolanból, sima szegélyzett, 
dbja 1.60, slingelt 1.90, diszitett 2.25, 2 50, 3, 3.50, 
5 frtig. 

\ ő i alsoMzoknyak. madapolanból. szegélyekkel 
és dis/.itéssel, darabja 2 50, 3, 3.25, 3.50,4,4.50, 
5, 15 frtig, uszályiyal 4, 5, 6, 7, 8, 20 frtig. 

\ ő i linriwilyák pamutból, kitüuö minőségben, 
tuczatja 5.50. 6, 6.50, 7, 8, 22 frtig, czérnából 
tuczatja 10, 11, 12, 14, 22 forintig, színesek pa­
mutból, párja 75, 80, 90 kr. 1 frt, 1.20, 1.30, 1.50. 
3.50 krig. 

Vöi zsebkendők, fehér vászonból, tueztja 2.50, 3, 
3.50, 4, 5, 6, 7, 8, 16 frtig, angol czémabatistból, 
fehér, 4, 5, 6, 7, 8, 30 frt. 

\ ö i franezia deréklüzök (Mieder), dbja 1.30, 
2.30, 2 75, 3. 3.50, 4 frt 50 krig. 

Fia-Ingek, 6 évesek számára, madapolanból, dbja 
1, 1.40. szinei 1 frt 25,1 40, vászonból 2.10, 2.40, 
félmagyar gatyák 1.10. 1,20; 8 éveseknek ingek 
madapolanból 1.10, 1.50, színesek 1.35.1.55, vá­
szonból 2.20, 2.45, gatyák 1,25,1.40; 10 évesek­
nek, madapolanból 1.20, 1.65, színesek 1.60. l .T\ 

vászonból 2.30, 2.6 >, gatyák 1.3V 1.60; l í éve­
seknek ingek madapolanból 1 30, 1.80, színe 
sek .65. 1.90, vászonból 2 frt 40, 3. 3.50, gatyák 
1.55, 1.80; 14 éveseknek ingek madapolanból 
I fit 40,1.90. sziuesek 1.75, 2.10, vászonból 2.65, 
3.15, 4 frt, gatyák 1.65, i frt; Itt éveseknek ma­
dapolanból 1.50,2 10, színesek 1 75, 2.20. vászon­
ból 3 frt, 3.50, 4, 4.50, gatyák 1.75, 2, 2 25. 

Kész rehérneiuilek leányok szamára, minden 
nagyságban és minőségben, ugyszinte csecsemők 
számára, melyekről kívánatra nagy árjegyzeküu 
ket bérmentesen beküldjük. 

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat vászon és 
asztal neműek ben. 

Bumburgi vnMznn. 42 méter (54 rőf) vége 23, 24. 
25, 16. 27, 28, 30, 3í, 35, 38,40, 45, f0, 120 friig. 

Hollandi vagy irlandi vászen. 39 méter (M) 
röf) 22, 23, 24, 25, 26, 28, 30, 32, 34,38, 40, 45, 50. 
100 frtig. 

Hollandi vászon gyermek-fehérnemüekre és ágy-
nemiiekre, 32»A méter 142 rőf) vége 16, 17, 18, 
19, 20, 21, 22, 23, 24, 26. 28, 30. S0 friij;. 

Crena-vászon, 23Vn méter (30 röf) vége 1050. 
11, ll.í'O, 12, 13, 14,15,16,17, 18, 19, 20, 3'» l'rtitf. 

Lepedő-vászon egy szélben, 29 méter (37 röf), 
12 lepedőre vége 33, 36, 38, 40, 42, 44, 45, 48, 50, 
100 frtig. 

Fehér pamiitcsinvat, ágynemüekre, 1 méter 38, 
46, 48. 58 kr. 

Madapolan vagy Chiflfon. vége 40 méter 9 30, 
10. 11.20, 12 50, 13 20, 15 80, 16.80, 18 50, 19. « . 

Szilien kanavász, 23'/: méter (30 röf) 9, 9 50, lu. 
11, 12. 13, 14, 15 frt. 

Szine.s niliapi rkálok dús választékban, 1 méter 
30, 38, 48, 50, 52, 54, 56, 60 kr. 

Vászuiizsebkendök hölgyek és urak számára, 
tuczatja 2.50, 3. 3.50, 4, 5, 6, 7, 8, 9. 10—20 frtig, 

TOrölközők, tiszta vászon, tuczatja 5.60, 5.80. 6, 
6.90, 7 50, 8, 9. 10, 20 frt. 

Asztalkendők, tiszta len, tuczatja 4.50, 5, 
5.50, 6.30, 7, 8, 9 frt. abroszok 6, 8, 10,12, 18, 24 
személyre, darabja 1 frt 90 krtól 14 frtig. 

Damast asztali teritékek, 6 szmlyre 5.50, 6, 6.50, 
7, 7.50, 9, 10. 24 frtig, 12 szmlyre 12, 12.5U, 13, 
14.50. 15, 16, 18, 20, 40 frtig, 18 szmlyre 2">, 
27,32,48 ftig. 24 szmlyre 32, 34, 40, 46, 53, 75 ftig. 

Kávés kendők színes és fehér, darabja 3, 3.60, 
5, 5.50, 6, 11 forintig, csemege-kendők tuczatja 
2, 3.50, 4.50, 5.50 krig. 

Csipkefüggönyök. 1 ablakra 3, 3.50, 4, ,4.10, 5, 
, 5 50, 6, 6.60. 7, 8. 9, 10, 15 frtig. 

Agyteritők. darabja 4.r0. 5, 6, finom ripsböl 9.50; 
asztalteritők 3.80, 4, 5 frt, ripsböl 7 frt 50 kr. 

Ágvpokróezok, kisebbek 4 50, 6.50, nagyobb 6, 
650, 7 50, 8.50, II, 14 frt 50 kr 

Menyasszonyi készletekkel 180 frttól 1800 frtig 
és feljebb, kész fehérnemű és vászon ban a legszebb 
kiállításban szolgálhatunk, ezekről árjegyzékün­
ket Kívánságra bérmentesen beküldjük. 

Az árak Iegjutányosban szabottak, s ha valami a megvett vagy rendelt tárgyakból akár mi okiwl 
fogva tetszésre nem lenne, 11 nap alatt, ha az űrszelvényünkkel el van látva, nemcsak szívesen 
kicseréltetik, de kívánságra az érte űzetett összeg is visszaadatik. 
Levél általi megrendelések még az nap, melyen érkeznek, különös figyelemmel és pontosan eszkö­
zöltetnek és csomagolási dijt nem számítunk. 5195 

« €» apli, 
Felü lmúlhatat lan , cs. k. k izárólagosan szab. t ö b b s z ö r ö s i t ő - k é s z t t l é k . A hektograph 

kiválóan czélszerü ü g y v é d e k , j e g y z ő k , h i v a t a l o k , k a t o n a i é s i s k o l a i h a t ó s á g o k , b i z ­
t o s í t ó - t á r s a s á g o k , v a s n t i é s j ó s z á g - k e z e l ö s é g e k n e k , z e n é s z e k , m é r n ö k ö k , k ö z s é g i 
e l ö l j á r ó s á g o k , ü z l e t e m b e r e k s t b . e f f é l é k n e k . Sokszorosan m e g lett próbálva, a leg­
kiválóbb európai lapok által d icsérö leg ajánlva, s fö löt tébb gyakor la t inak e l ismerve. 
A többszörösités i eljárás igen e g y s z e r ű ; nem kell hozzá se m á s o l ó s a j t ó , se e l ő k é ­
s z í t e t t (práparált) papír, s n e m is szükséges az u tóbbi t megnedves í ten i . — V a l a m e l y 
e r e d e t i irományról , rajz v a g y hangjegy s tb . efféléről igen egyszerű és meg lepő módon 
10—15 perez alatt 50—80 v i lágos , t iszta p é l d á n y , egyszerre több k ü l ö n b ö z ő s z í n ű 
tintában, f e k e t e - k é k b e n is , többszörös i the lö . 

Á V T Q C | A készülék az európai á l lamokban s z a b a d é k o z v a van, s annak minden szek-
" ' • * • * • rénykéje e g y odaforrasztott dombornyomatu sárgaréz-ragjegyen a m. k ése s k. 
kizárólagos szabadalommal van e l látva . Utánzot t , a csa lódás ig hasonlító, értéktelen 
készülékeknek föl nem j o g o s í t o t t e g y é n e k által i e ladására a közönség óvó lag figyelmez­
tetik. — Ismét -e ladók és szilárd képvise lők kerestetnek. í rásbe l i tudakozódásokra azonnal 
válasz adatik. Másolatokat minták g y a n á n t i n g v e n küldök. 

L E W I T T J S J Ó Z S E F , B é c s , I . B a b e n b e r g e r s t r a s s e G>. 

A tavaszi idényre. 

ALTÉR és KISS 
királyné 0 felsége udvari divatáru-szállítói Budapesten, 

ajánlják a d ú s v á l a s z t é k b a n raktárukon levő, most érkezett | 

legújabb gyapjú- és selyem-ruhakelméket, 
• továbbá ^ ^ 

kész franczia minta-ruhákat, 
valamint különféle tavaszi felöltőket. I _ " 

, • z zv* Megrende lések kész ruhákra a legröv idebb idő alatt te l jes í t tetnek ; l 
telme-minták k ívánatra bérmentve megküldetnek. - ^ B 5250 

(nehézkor) Itvél utján qyoqylt-
tatik dr. K i l l i o c " -
kiilönleges orvnt által Drezdá­

ban. (Neuitadti. 
Legnagyobb tapasztalás, ml-

után eddig több mint 11,000 
eset lett gyógykezelte. 6 .07 

Ttíme -.vártf Mór czipö|[yára 
I I I ' I I A I ' K S T E I V , 

kiraiy-utcza 1. - b rá Orciy-táls Mst 
H ö l g y e k n e k : 

Sctaczipo (divato. réleilpá) lefflnoni.b-
• II kiállítva. frt t.H 

Regatta-C'ipfi hevpánirel, loRflnoroabb 
U«tiiiB ». bSrbál, letdlTauxabB 
alak Irt z.80 

Éber astíng cúg topán, 10 emtr. ma-
p.n, leKflmiiiiHbb fajta frt 9.M 

Bör czúg-topán, 20 cmtr. magas ar6t 
dupla talppal fra S.tO 

Uraknak : 
Háti czipö finom 'rtiUfll frt 1.10 
FolcHpö a nvari iv.dra, legjobb aerg*. 

I. rb 1 erAa talppal frt 9 .8* 
CzúgOS topánok chagrfn. Tagr zerge-

birbí., lpL-jnlit, falta fn S.M 
Borjubőr topáa (vlk aoa) eria dupla 

alnpal pia* nilnWgfl f t 4.— 
Kaldskid-topán (ke./.trflbSr) képaelbatá 

i-k'í'ibb minfi gil frt 4 .50 
Chagrin v. Tlkaaea b rcut/.mak magaa 

. MTal éa ilnpla talppal frt S.80 
sa»* M.-g endHlpaek iitáu.ét vagy aa 
ö... eg lieküld^aa mellett f-^egjobbaa 

41).; teljealtletnek. I N j 
KlmeritS árjegyzékek 

Jó loruirijii ero'a ininoaéirU aiiK')! n y i T í r k 
disznói) írből irf l.vls,2\iiy»-rirck biaton8áa;i 
vassul esáa alkalui.-ival frt 20. 25. .10, 40| 
angol kantár kenős .szárral Irt 5, 7, ken-
g-yelazljak Irt % 50 i. 0, Iclhelök Irt 2 .Í0 
3.00, iziitszlnk frt 8, k c r l / .nlilak frt I.B0 
850, t.enzli kr. M, frt 1.50, sarkuntyiik kr. Ü0 
Irt l.r0, frlkntrt sarkantyúk szijjikkal frt 2. 
ruirany ló-lálmientd frl J.25, luvmtlovesező 

. ea;v darab rlnoeeroablirbfil kr. 70, frt 1.20,2,:!, 
luvar-loveaaio hnrral bevonva, halcsont alb. 4, J 7, 12, vihar- éi 

laiálálámpáa, lüa- és töiés t lkn inenti-a f t i.ft). 
alb. o 'vszer srnnélyea 
olinlotrira, házi sziiksi-K 
létre éa hi'iefr ápoláskor 

kitűnő tartóa p k ő k l i u r n y r k le-
zonibolható fejfedd vei kényelme* bő 
ujjakkal a fekete oldalon eső ellen, 
a barna oldalon por ellen hordható, 
hoaz.ua 101 111 121 l í l 141 ct-nt. 

frt 8, 9.50, 10, 10.80, 11.50 
fehér köpeny aiflrke b, lés, ké: ol 
dalon hordható 121 181 141 cent. 

frl 18.70, H.B0, 15.»0 

egészen asélea erő* fekete kocsizó 
éa lovag-köpeny fejfedővel 

121 131 141 cent. 
frt 14.80, 15.80, 17.30 

egészen a/élea erős fehér ko-slaó 
éa lovag-köpeny, fejfedővel 

121 131 141 cent. 
frt 18, 18..'*, II, 

lábaaár ikaniaalii ipkeie gumlaaS-
vclböl frt 3.50. ^ ^ ^ 

Uiztonaágl fegyver u r l o l t hatliive'ü r r 
v o l \ e r 2.'i pitiniii-kl eg.üli fajtáiként 
három najgyiágban f't 5, « t'flnoni \ésé'-
Ml frt ti, 8, o KMlidos erős Imlásu kő 
aépen gyuló afgnl Coislaiiler evolver 
frt 12, 13, Iá, huill llszti revolver Irt IS. lo-
vaaágl nagy tiszti revolver 'rt 21, lizenkét-
lővetü revolver frt 20, 80-nagy Itonleiejü 
I.ancasler golyós puskarevolver 10 lövetű 
frl 56. Mi iá iineuiii töltények éa vadáaa 

íi uk . M u l a t t u l á s n i Kloli rt inmliir- és cé'puaka frt 12 14, 18. .'6 
hon* 100 golyó-töltény kr. 50 aöréiiel frt 1.80, etéltábia vashál, kiugró 

1 ohócrctal és mozsárral f. t 0, finom ó'aalaku zsebnapóia frt 1. 
Czélsieriidi'litiny t úirusi'ii hajtó 
kerekkel két késsel, koczka- éa 
ő.rik itoliíiiyi vnir frt 18, zi^are te 

•nltöpép 3nagys ik'ban kr.75,inetly. I 
iki gyorsan -z.ivinkákat készít­

het, hozzá 10*10 linóm papirhiiv- y 
kr.fiü, vagy azupókával egy doboz 
aáa - arab kr. 35 legjobb, eylagán. 
urna Horenezi bronz do l iány-

t n r l o aoztaKa. nte ynpk lieléije a 
tohányl k ilö neil v. sséirtn'ii tartja 

1.30, pipaazárllsilltó gőzgép frt 1.80 
Maui értele gyiifatarló kanoezcxal 

85, kr. frt 1.15. P ~ 
önműködő egérfogók áok eger­

ek 85 kr. 
Külföldi gazdászati egyletektől 
íjánloit uj (ittioleum I ter i tyo lr 
fáklya— kö nyű mód.in végi. ép el-
puszilt a fákról iiilnti n férget 
frt 1.30, j.-iea k e r t e a / k r s r k 

l 3.80, i.j kurta aliasal.urgl va- fű-észs/el frt 1.30, Í.7", 6.M), venyige 
aszpipq, l.agót nem képez frt 1, «» hernyó ollók frt 1, 3. 

• *' Levé'Soli prólia nie^rendelósre ajánlja 

K K K T É S Z T Ó Ü O K ^ ^ S . " S J ? ! S í t * " ' 

A sok ezer fiatal ember 
kőzött, kik a 

Winkelmayer-féle 

bojtorjángyökér-esszesezis; 
által n é h á n y n a p aalrtt e r ő s s z a k á l l t nyertek, 
van Ptrynéhány, kik e szer segé lyéve l akkora 
EZ: kál i t és hajzatot kaptak, miszerint ajánlat téte­
tett nekik, hogy magukat különböző városokban 

bemeneti dij mellett mutogassák. 
Csupán azon körülménynek, hogy e szer 

határa minden polgárosult ál lamban érvényesül t , 
tulajdonitható a p a r ó k á k s egyá l ta lán minden 
h a m i s h a j használatának évről-évre történő 
g y é r ü l é s e ; miután azt, a mi eddig hamis volt, 
most valódi minőségben lehet megszerezni, erre 
vonatkozólag számos el ismerő irattal birok 9 
azokat mindenkinek kívánatra előmutatom. Ki 
lettem mar tüntetve a tudomány és művészet 
arany érmével is. 

ÁRAK: Egy üvegese bojtorjángyokér easzenczia »o kr : c 
tégely bojtorjángyökér kenőcs 50 kr.; egy üvegcse bojtorjángyő 
kár-olaj 40 kr. — Szállításnál 10 ír. külön a csomagolásért. 

Szállításukat az összeg beküldése vagy postai utánvét uu-üetl 
Ide 1 Innál nem kevesebbet) pontosan eszközöl a központi raktár: 

I. W i n k e l m a y e r , Bécsien VL,GoiDeDuOrterstras$el59. 
Kaphati- még: Budapesten: Tőrök J. gyógysz. király-uteza 

7. Tsaienár: Jaromisz Ernő, gyógysz. Kolozsvár: Sziky Mikiéi 
gyógyszerész. Gyöngyösön: Mersitz Nándor, gyógysz Pozsonyban 

* Karter 1. Ulataz., haláazkapu 216. Zágrá On Mittelbaeh S. gyógy-
saaréBZ. 

Kérem mindannyiszor határozottan a Winkelmayer J. bojtár-
lángyökér-essencziáját kérni, s mind g arra Ogyelni, hogy mindet 
Üvegcsén nevem és lakezimem rajta legyen. 

LÜHI MARGIT-FORRÁS 
legtisztább szikéleges ásványvíz. 

Hazánk ezen, vegyi összetéte lénél fogva neveze tes g y ó g y v i z é t a l é l e g ­
z é s i é s e m é s z t é s i s z e r v e k é s I d ü l t h n r a t o s b a n t a l m a k n á l , torok-, gége - , 
l égcső- és l iörgbetegségekben kiváló sikerrel használták é s használják : 
B u d a p e s t e n : D r . K o r á n y i F r i g y e s , D r . K o v á c s S e b e s t y é n E n d r e , D r . 
G e b h á r d t L a j o s , D r . N a v r a t i l I m r e . D r . P o ó r I m r e , D r . K é t l y K á r o l y , 
D r . B a r b á s J ó z s e f . — B é c s b e n : D r B a m b e r g e r H e n r i k , D r . D n s c h e k 
t'iürtemi imiar és kzkiirházi fiiorvos urak. — Ezen tek inté lyek nyi latkozata i szerint 
a M a r g i t - f o r r á s n e m c s a k m é l t ó v e r s e n y t á r s a a s e l s t e r s i , g l e i c h e n b e r g i , 
g i s ü b l i e h i . r a d e i n i , v i c h y i , e m s i s hason összetéte lű vizeknek, hanem 
g y ó g y h a t á s b a n a z o k a t t ö b b t e k i n t e t b e n f e l ü l i s m a i j a . — A m e l l b e ­
t e g e k k l i m a t i k u s g y ó g y i n t é z e t e i b e n , különösen az ál ta lánosan ismert é s 
ma leglátogatottabb k l i m a t i k u s g y ó g y i n t é z e t O ö r b e r s d o r f b a n a Margit-
forrás már otthonossá vált . — A M a r g i t - f o r r á s g y ó g y h a t á s á t igazo ló bi­
zonylatok kívánatra bárkinek készségge l megküldetnek. — Miután a Margit-
forrás máris nagyon hamisi t tat ik , figyelmeztetik a fogyasztó közönség , h o g y 
szükségle té t csak j ó hirnevü h e l y e k e n szerezze be . 

Dr. Karlovszky utódai, forrásigazgatósága. 
Kizárólagos főraktár: 5217 

E0ESKUTY L. 
magyar királyi udvari ásványvíz-szállítónál 

^ ^ Budapest, Erzsébet-te'r 7. sz. 
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Az nj-kor legjobb gyógyszere! 
Orvosi vélemény. 

Tisztelt u ram! 
Maláta-készitményeinek kedvező sikeréről már 

többször meggyőződve, kérem önt, saját használatomra, 
15 palaczkkal a legfrissebb malátakivonat-egészségi 
sörből, postafordultával, utánvét mellett, küldeni. 

Teljes tisztelettel 
K o l o m e a , 1878. nov. 22. 

S n g e r J a k a b , gyak. orvos. 

H o f f J á n o s - f é l e c s . k . u d v . u i a l á t a -
k é s z i t m é n y - g y á r fiókjának, B u d a ­

p e s t z s i b á r u s - u t c z a 7 - i k s z . 
Hoff János maláta-czukorkái minden egye­

beknek eléje teendők. 
Több évi személyes meggyőződésem folytán e 

c u k o r k á k , eltekintve jeles gyógyhatásúktól, hurutos 
bajokban, a légzö- és emésztő-szervek betegségeiben, 
legkönnyebben emészthetők is, miután a többiektől 
eltérve, sohasem okoznak bélgörcsöket, s élvezésük 
közben a szájban kellemes utóízt hagynak maguk 
után. — B u d a p es t, 1S79. febr. 24. 

Dr. Pe ics ics , nyűg. v. orvos. 

Hoff János fiókja: 
B u d a p e s t e n , z s ibá rus -u tcza , 7. s zám 

a főpos ta á t e l l e n é b e n . 
«V~ Á K A K : - « 

Halata-kivonatu egészségi sör egy pal.60 kr., 11 pal. 
6 frt, 28 palaczk 15 frt, 58 pal. 30 frt, — 7 i kilo ma-
láta-CSOkoládé L 2 frt 40 kr. V« kilo 1 frt 30 kr., V. 
kilo 70 kr. I I . Vi kilo 1 frt 60 kr., V» kilo 90 kr. V. kilo 
50 kr., I I I . Vi kilo 1 frt, V* kilo 60 kr., V. kilo 35 kr. 
— Maláta-CXUkorkák 1 zacskó 60 kr. 30 és 15 kr. — 
Syermektáp-malátaliszt l frt. — Sűrített maláta-kivonat 
1 üvegcse 1 frt vagy 60 kr. is. — Egy kész maláta-
fi rdő 50 és 80 kr. laláta-szappan 80, 60, 40 és 20 kr. 

Nagyobb megrendelésnél megfelelő engedmény. — 
A csomagolás legolcsóbban számíttatik. 

N y ú j t s u n k keze t a s ze rencsének ! 

400,000 márka 
főnyereményt nyújt kedvező esetben a legújabb nagy pénzsora­
játék, mely a magas kormánytól engedélyezve és biztosítva van. 

Az aj tervezet előnyös berendezése olyszera, hogy kevés hó 
lefolyása alatt 7 kisorsolás által 44 ,000 nyeremény jö biztos el­
döntésre, melyek között főnyeremények esetleg 400,000 márká­
val vannak, különlegesen azonban 

1 nyeremény á m. 250,000 1 nyerem. á m. 12.000 
1 , „ 150.000 24 „ ., ., 10,000 
1 100.00O 5 ., .. ., 8000 
1 ftO.OOO 54 ., ., 5 0 0 0 
1 50,000 71 „ ., .. 3000 
2 40 .000 2>7 ., .. 2 0 0 0 
2 , ., 30 .000 531 ,, ., 101)0 
5 , 25 .000 673 , 500 
2 i , » . 20.00O 95<) ,. 300 

12 ,. ,, „ 15,000 24,750 ,. ,, « * 138 
stb. stb. 

A nyeremenyhuzáaok tervszerűen hivatalból va-nak megállapítva. 
Ezen, az állam által biztosított nagy pénzsortgaték első legkö­

zelebbi nyereménybuzására 
1 egész eredeti sorsjegy csak márka 6 vagy frt 3 J o. b. j . 
1 fél » > » » 3 » » ÍJ » 
1 negyed » » » » ÍJ » » 90 kr. 

Minden megbizás azonnal az ő s szeg beküldése, posta­
utalvány vagy utánvét mellett a legnagyobb gonddal teljesítte­
tik, mindenki sxját kezéhez kapván tőlünk az állam czimerévei 
ellátott eredeti sorsjegyet. 

A megrendeltekhez a megkívántató hivatalos tervezetek in-
gyan mellékeltetnek, valamint minden húzás után megküldjük 
felszólítás nélkül érdekelteinknek a hivatalos lajstromot is. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan Állami kezesség 
mellett történik, s vagy közvetlen küldetik meg, vagy az érdekel­
tek kívánsága szerint Ausztria oagyobo helyein létező összekötte­
téseink által teljesíttetik. 

Gyüjtödénk mindig kegyeltetett a szerencse által ugyanott 
a sok je lentékeny nyeremény között a legelső főnyeremé­
nyek i s lettek gyakran megnyerve, melyek az illetőknek kőz 
vétlenül ki is fizettettek. 

Előre láthatólag az ilyen legszilárdabb alapon nyugvó 
vállalat egész biztoD mindenfelé igen élénk részvételre számít­
hat a miért is kérünk minden megbízást minél-elöhh és pedig 
mindenesetre f. évi m á j u s hó 15-lke előtt hozzánk juttatni. 

B a n k - u n d W e c h s e l - G e s c h a f t 
i n H a m b u r g . 5 2 8 4 

Vétele és eladása m ndennemü államkötvények, vasúti részvé­
nyek és kölcsöusorsjegyeknek 

TJ. i . Ezennel köszönetet mondunk az eddig tanú­
sított bizalomért, s midőn az uj sorsolás alkalmával 
mindenkit részvételre felhívunk, továbbra is azon fo­
gunk iparkodni, hogy pontos és szilárd kiszolgálás 
által nagyra becsült érdekelteinknek teljes megelége­
dését kinyerhessek. Á . F, 

M M & Simon 

CHIOCOCA-LIKÖR 
(Lipor Chiocotae fortificans), 
egbiztosabb. legártalmatlanabb s 

legjobb 

SZER A J E I B K O R B M 
különösen 

a férfi-erő 
gyökeres és gyors 

élénkítése és erősítésére; 
kellemes, fűszeres édes íz tekinteté -
ben a lefífinomabb s legnemesebb 
likőröket felülmúlja; nem csak mint 
gyomorerősítő, emésztést elősegítő, 
étvágygerjesztő ital, hanem mint 
kiválónak bizonyult erositö is minden 

testi gyöniessgíen szenvedőnek 
elernyedt izmok élénkítése és erősí­
tése, valamint az idegek frissítése 
és fesz-erejök élénkítése czéljából 
ajánltttik. Meglepő kellemes és lel­
kesítő hatásában. Ezerén köszönik e 
páratlan szernek előbbi erejük visz-
szatértét, miről számtalan elismerés 
előkelő egyénektől, valamint köszö­
nő iratok is, megtekintésre készen 
állnak, de nyilvánosságra (méltá­
nyosság szempontjából) sohasem ho­
zatnak. Ára egy eredeti üvegnek, 
röpirattal együtt 3 frt. Csomagolási 

költség 20 kr. 
Fő szétküldést raktár • Chiodi 

D. C. gyógyszertára ..az Őrangyalá­
hoz Bécsben, Wahring. Herrengasse 
26 . (hová minden levélbeli megren­
delés intézendő). 

Fiók-raktár Budapesten: Török 
József gyógyszertára. 5163 

j± frank lin-Tá-rsntat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-utcza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

BESJCZKi IRMA. 

A nők hivatása. 
Fűzve 1 frt 20 kr 

Dr. Brehmer-féle gyógyintézet tüdőbetegek számára, 
G - ö r t > e r s d . o r f*t> a n . 

(Kiineritőeti tárgyaltja a ..Vasárnapi TTfság'* IS79. évf. 3. számában.) 

l l i l l j 

iiTbgy^a1 

Az elsóS, tüdővészesek s z á m á r a a l a p í t o t t , s a n a t o r i u m , t é l i k e r t j é v e l 
egész éven át nyitva van. A téli gyógymód-eredményei semmiben sem állanak a 
nyáriak mögött. — Ellátási dij hetenkinti 42 márkától följebb. — Posta- és táv-
irdaállomás. — Leveleket és tudakozódásokat elfogad 

D r . B R E H M E R . 

t - = l 

51° R. hó'ségU jód-forrás. 
Különleges hatással bnjasenyv, görvély, 
csúz, köszvény, húgyhólyag- , bőr- és 

női betegségek ellen. 5266 
Fürdöorvos dr. K e r n H e n r i k . 

AZ 1878-ki párisi és több hazai iparkiálli-
tásban kitüntetett. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
u i j i r irodaifi iitéxet kiadásában (Budapest, ecyeteni-ntcía 4-11 szám > 

Maelfiií és mdea tínrarasiál kaokaté: 

Ujabb költemények. 
Irta V A J D A JÁNOS. 

Á r a f ű j e - v e 1 F o r i n t 3 0 I c r . 

T A R T A L M A . Alfréd regénye (költői beszély.) — Végte­
lenség. — A kárhozat helyén. — A vaáli erdőben. 

i K ü l ö n ö s figyelemre m é l t ó ! • 
A hírneves dr. 

I F O R T I - l é l e 

s 
mely rendkívüli 

gyógyereje, elvá­
lasztó, érlelő s fáj-
dalmát csillapító ha­
tása által leggyor­
sabb, legbiztosb s 
egyszersmind gyö­
keres gyógyulást 

eszközöl különnemű bajokban. Egy csomag i n 50 kr. nagyobb 
csomagé I frt, használati utasítással együtt postán küldve 20 

krral több. 4025 
K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e z ő r a k t á r P e s t e n : 

TOROK IOZSEF Jrlly-ntcza 7. síi 
Továbbá kapható Bndnpestrn: Pillleh V. kir. udv gyógysz. 

nagy(3) korona-utcza. — l'orinngyl F. gysz. bárom korona-utcza 
26. sz. — Ifjabb Dr. Wagner D. városháztér. — Sehernhuffer 
K özv. a . .nagy Kristófhoz" czimzett gyógytárában, Kristóf-tér 
sarkán, és idősb Dr. Wagner D. gyógytárában, váczi boulevard 59 

Egressy R. gyógysz. nádor tcza 2. — Sztupa Gy. gyógysz. a 
K alviutéren. — Telkeny J. udv. gyaz. a várban. — Wlasehek E. 
gysz. a Krisztina-városban. — Frum J. Schwartzmayer K. gysz. 
vizivárosfö-u. — EisBdorfer G. gy.Tabánban (Ráczváros)fó-utcza. 
— Alaó-Lendván : Kiss B.-nál. — Aradon : Rozsnyai H. gysz. 
árnál. — Berettyó - Újfalun: Sárréthy L>. — Bihar-Hezö-
kereeztesen : Greczkó L. — BOd-Szrnt-Mihályon: Lukács 
F. — Oebreesenben: dr. Rótbschnek V. K.,Tamássy K. Göltl N. 
és örvényi O. — Duna-Földváron: Nádhera P. - Egerben: 
Schuttág J. és Köllner Lör. — Buzáth Lajos gyógyszerésznél. 
— Eperjesen: Isépy Gy. — Ersekujvárott : Conlegner J. — 
Gyöngyösön: Mersits N. — Győrött: Lehner F. — Uuazton : 
Keresztes S. — Jászberényben: TescblerE.— — Kaposvárit: 
Kecskéasy T. — Karezagon: Báthory B.-nál. — K a s s á n : 
Koregtkó A., Wandraschek K., Megay G. és Hegedűs L. — K é s -
markon: Genersisch C. A. — Komáromban: Grötscbel Zs.— 
Kun-Madarason Jung K.— Léván: Bolemau E. — Loson-
rzon: Kirchner D., Pokorny E , Plichta L. gysz. — M e z i - B e -
renyben: Bárányi K. — M.-Tur: BorbásJ. - U i sko lezon: Dr. 
Csáthi, Szabó és Máyer R gyógysz — M.-Szigeten: Héder Tj. — 
\ . -Kan iz sán: Prager Kéla ésBelus J. - Kagy-Károlyban: Sö-
tér J. — Xagj -Körösön: Medveczky Gy. — Nagy-Szombaton : 
Pántotiek R — K.-Vá.adon: Huzella M. és Molnár J. gy.— Nyír­
egyházán : Korányi J. Szopkó Alf. gy. és Kovács S. — Pakson: 
Malatinszky 8. — Pécsett: Sipöcz J. — Pozsonyban: PisztóryB. 

- Putnokon: Féket j N . — Hiinaszombaton : Bamaliár K. — 
Rozsnyón: dr.PóschJ.gysz éaHirschJ. N. — S.-A.-l'jhelyen : 
Gallik G. és Pintér F. — Sumegrn: Stamborszky L. — Szabad­
kán : Jóó J. — Szathmáron: Bossin J. Dr. Lengyel M. és Bö­
szörményi J. —Szegeden: Kovács Albert. — Sz.-Fehérváron : 
Braun J. —Széke lyh idon: Szabó J. — Szombathelyen: Pillich 
F. — Tarpán: Honó T. — Temesvárott: Tárczay I. és Pap J. 
— Téesön: Ágoston Gy. — T.-t!Jlakon: Roykó G. — Tisza-
Lökön: Pintér Pál. — Tokajban : Dr. Juhász P. — Ungvárott: 
Lám Sándor gyógysz, Frankéi M. gyógysz., Speck J., Peltsárszky 
A. és Kraturz A.— Veszprémben: Ferenczy K —Villányon: 
Fekete E. — Zirezen. Tejfel J. — Erdélyország. Kolozsvár i t : 
Valentini A. és Wolf J. Bíró J — B r a s s ó n : Scbuster K. L. é s 
GyertyánSy és Verzár. — M.-Vásárhe!ytt: BucherH. — Seges­
vári t : idöabb Misielbacher J. B. — Szászváros : Bekért E. K. 
EI«B kitüBü hatása, » • eléggé ajánlható gjégytapasi készítője: 

FortiLásilé. Lak.: Budapest, I. ker. vár,nador-u. 145.§JJJJ 

Háztartásban nélkülözhetlenü! 
Legújabb szerkezetű, Magyarország s Ausztriában, 

szabadalmazott 

takarék - tűzhelyek 
eoaksz vagy köszénfütésre 50% tüzelőszer - megtakarítás­
sal. Azon kivül mindennemű egyébb szerkezetű asztal­
alaka és közönséges t a l i a r é k t i i z h e l y e l s : dús vá­
lasztékban 3 írttól egész 600 frtig, továbbá m o s ó ­
k a t l a n o k , c s ö v e k és egyéb e szakba vágó tár­
gyak és eszközök a legolcsóbb gyári árak mellett kaphatók. 

Brucky József, 
f ü t ő m ü s z e r é s l a k a t o s - á r u g y á r á b a n , 

B u d a p e s t I V . ker . , h a l t é r . 
Vidéki megrendelések utánvétellel. 5261 

FERENCI JÓZSEF 
" K E S E R Ü V I Z - F O R R Á S ' 

lElisinert mint leghatásosabb valamennyi keserűvíz között. 

Illr" I O l l h o W " be lgyógyászat tanára, Erlangenben. 
• L/l . L.CUUC I I . „Nem okoz kelletlen mellékhatást, ba na-
Igyobb adagban vétetik. Söt még oly esetekben is, hol a bélnyák-
Ihártya izgatott, e víz fájdalom nélküli székletétet okozott." 
I f i n K f t r á n v i F p i n u O C »«nár és kir, tanácsos Biida-
I U I • IAUI d l l y l I I l y j C b , ,„.„!,.„. „Különösen az által tü 
Inik ki, bogy enyhén keserű, nem kellemetlen izti és hogy még 
Ihosszabb használat után sem zavarja meg az étvágyat és emésztést ' 
l í i r fíohhaprlt I a i n c t«nár es a Szt. Bókus köz-kór-
I U I . U e u i l d l U l LdJUb , | l n I igazgatója, Budapesten. 
I,.Könnyen vétethetik és a többi budai viz-khez aránylag kevesebb 
• mennyiségben és rövidebb idö alatt hoz kedvező eredményt létre." 
I f i r l í i e e QónHnr> a Szt. János köz-kórház igazgaTója 
IUI , P i lSS O d l I U U l , Budapesten. „Valamennyi budai ke 
Iserüviz között kellemes ize és jeles batása által tűnik ki: gyomor-
l é s bélhurutoál, megrögzött székrekedésnél, alhasi vérpangásnál, 
•valamint vertolulásoknál, aranyérnél, étvágytalanságnál stb " 

Dr. Bamberger Henrik, %£„£ " ^ ' É l 
Ihasználr.tnál sincs semmiféle káros hatása 5303-B 
I r í r M o u n d P T T h a I <"lmegyogytan tanára, kormány-
IUI • UlCyilCI l I I I . tanáesos Bécsben. „A mérsékelt ada-
Igok és azok kíméletes hatás i által e koróda egybevágó heveny 
|kóreseteinél gyakran fontog okijavalatnak felelnek meg.'* ^ ^ 

Ezen viz kapható minden gyógyszertár é s füszcraru-
|kereskedésben és a forrásigazgatúságnál Budapesten. 

Az első jogi alapvizsgálatra vagy szigorlatra ké -

szülők figyelmébe ajánltatik a következő m u n k a : 

RÓMAI PERJOG. 
I r ta 

Dr. BOZÓKY ALAJOS, 
a r ó m a i j o g ny. r. t a n á r a N a g y v á r a d o n 

Á r a f ű z v e S f r t . 
E munkában a latin műszavak és formulák ma­

gyar fordításban is közölvék. 5320 
K a p h a t ó : B u d a p e s t e n az Eggenbe rge r - f e l e , 

K o l o z s v á r i t : a Demjón Imre-féle könyvkereskedés­
ben, vidékről a megrendelések egyenesen a szerzőhöz 
intézendök legczélszerübben postautalványnyal, mire a 
munka a t. ez. megrendelőknek bérmentve küldetik mej 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-uteza +.). 

— ——J. — • • • • • rm a m n l l j ^ Á Q T l í 

Előfizetési föltételek • T A S i E N A p i ÚJSÁG és 
; - POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e B J n t t : 

19-dik szám. 1879. 
I egész évre ... 12 írt 
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Gróf ZICHY JENŐ 
ÉS 

A SZÉKES-FEHÉRVÁRI KIÁLLÍTÁS. 

EGYÜTT született az emberrel azon tö­
rekvése, hogy a természeti erők fölött 
hatalmat biztosítson az észnek, a 

munkának. A nyers anyagot a szellem, a 
kézi erő engedelmes szolgájává tette s adott 
neki alakot, életet. Az ipart igy alapította 
meg és a mint ez fejlődött, nemesedett és 
a művészet vagyis a tökély magasabb 
foka felé tartott, ugy emelkedett a jelen­
kori czivilizáczió egyik leghatalmasabb 
tényezőjévé, mig odáig jutott, hogy most 
már az emberi munka termékeiből orszá­
gokra, sőt világra szóló kiállításokat ren­
dezhet, melyek az ipar haladásának és ter­
jesztésének oly hathatós eszközei. 

A múlt század végén Francziaország­
ban rendezték az első kiállítást s mihelyt 
ott ez eszme gyakorlatinak bizonyult, hir­
telen elterjedt az egész müveit világban. 
Ma már alig van állam, mely a kiállítás 
gyakorlati értékét ne aknázta volna ki 
ipara és gazdasága érdekében. 

Magyarországban az iparegyesület kez­
deményezésére 1842-ben rendezték Kos­
suth Lajos és gróf Batthyány Lajos az 
első, 1846-ban a második országos kiállí­
tást, melyek mint kezdetigen jól sikerültek, 
habár főleg csak a főváros iparosai vettek 
azokon részt. A czél, melynek előmozdí­
tására szolgáltak, az volt, hogy honi czik-
keinkkel megismerkedjünk s azokat pár­
toljuk. E kiállítások szolgáltak alapul 
ugyanazon időben a védegylet eszméjének. 

A kiállítások ügye azonban ezután 
hosszú három évtizeden át elhanyagol-
tatott. Kecskemét volt az első város, 
mely 1872-ben az ottani iparegylet akkori 
elnöke, Katona Zsigmond erélyes veze­
tése mellett országos iparmükiállitást ren­
dezett. A kiállítás aránylag kitűnően sike-
rült s azóta számos kisebb vidéki kiállítá­
son érlelődött az eszme, mig Szegeden 

_ '6-ban ismét fényes sikerrel ervénye-
sulhetett. A szegedi kiállítás úgyszólván 
jflegalapitója volt az időleges országos 
kiállításoknak hazánkban; mert azon ta­
pasztalatra vezetett, hogy ránk nézve sok-
kal nagyobb értékkel bírnak a hazai orszá-
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gos, mmt a nemzetközi világkiállítások. 
Szeged után Arad, Temesvár, Nagy-Vá­
rad, Kassa és Sopron foglalták le ma­
guknak a jövő kiállítás eszméjét, de min­
deniket megelőzte Székes-Fehérvár. 

Itt a harmadik országos kiállítás május 
17-én nyílik meg. 

Gróf Zichy Jenő állt az ügy élére és 
1876 óta következetesen munkálkodik 
annak sikere érdekében. E kiállítás rende­
zésénél a főczél az volt, hogy a magyar 
iparnak három év alatti haladását kel­
lőképen feltüntethesse és a fogyasztó 

X X V I . évfolyam. 
közönségnek alkalmat szolgáltasson a leg­
jelesebb megrendelési forrásokkal megis-
kedni. De kiváló jelentőséggel bir e kiállí­
tás az iparosokra nézve is, kiknek ez 
ugyanazt a szolgálatot teszi, mint az 
iparmuzeumok. Megismerik a kifejlettebb 
ízlést, azt alkalmazni tanulják, szóval 
tapasztalnak, okulnak. 

A székes-fehérvári kiállítás terjedelme 
o ly nagy, minő eddig egy hazai kiállításé 
sem volt. Háromezer kiállító több mint 
80,000 négyszög méter helyet tölt be a 
szebbnél szebb tárgyakkal. A kiállítás tul-
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